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A  g e n f i  f ó r u m ' szabályozza és a zavaró  jelenségektől m egtisz- 
I titsa. A kisebbségi jogok m egvalósítása nem 

A n  1K .• V  , j pusztán szerződésből folyó tartozás, hanem az
. „ A ' 7 .  , Közli Kumanudi K oszta helyettes-1 európai béke eminens érdeke és ezen az alapon 

kiiliigymin sz íe r ny ila tkozatát a Népszövetség : helyezték a  kisebbségi jogokat a N épszövetség 
nuinkajarol, a  béke m egóvásában betöltött szere-I égisze alá. A N épszövetségnek, hogy ezen 
péről és arró l a  bölcs tapintatról, am ellyel a  n e m -) a téren elvégezhesse feladatát, azokra az álla- 
zctek együ ttesének  ez a nagytekintélyű szerve a ’ m okra is figyelem mel keíl lennie, am elyek nem 
kisebbségi kérdés tárgyalásából minden d is sz o - ' kötelezték m agukat szerződésileg a kisebbségi 
nútis m ozzana to t kiküszöbölt. ’ ’ '

M egállapítja Kumanudi, hogy 
ség h ivatása m agasla tán  áll és minden íehetősé-
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jogok respektálására . Az olaszországi szlávok 
a N épszővet- íli? a ! szenvedett iujuriák m egszüntetésének szülé

sé t kiaknáz az európai béke fenntartására . Azzal 
a szkepszissel szem ben, am ely szerin t a N épszö
vetség hatalm i felszerelés hijján nem tud a rábí
zott érdekek védelm ében gyakorlati jelentőségű 
tevékenységet kifejteni, a  helyetteskiilügyniinisz- 
ter hangsúlyozza, hogy a tám adó felekre nézve 
nincs nagyobb erkölcsi presszió, mint a népek 
szövetségének együ ttes  akciója háborús kezde
m ényezés esetén. Ezt az erkölcsi presszió t g az 
dasági szankciók is nyom atckositliatjnk, m ert 
egyetlen európai állam sem tudna háborút viselni, 
ha a N épszövetség az anyagi tám ogatást m eg ta 
gadná tőle.

A legteljesebb m értékben m eg van elégedve 
Klímáiméi azzal a  m ódszerrel, szellemmel és ta k - ‘ 
fikával is, am elyet a N épszövetség a  kisebbségi 
kérdésben tanúsít. A m árciusi ülésszakban is, 
amikor ennek a problém ának tá rgya lása  m egle
hetősen nagy hullám okat vetett, sikerült a Nép 
szövetségnek elhárítan i az  ellentétes álláspontok 
éles összeü tközését és a vita o lyan elfajulását, 
amely a népek békés viszonyát károsan befo lyá
solhatta volna. A kisebbségek védelm ét a béke- 
szerződések a m agas genfi fórum hatáskörébe 
utalták, ez azonban — m int B riand a S tresem aim  
beszédére ad o tt válaszában kidom boríto tta — 
nem jelentheti azt, hogy a békeszerződésekben 
vállalt kötelezettségek  teljesítésének ellenőrzését 
az egyes állam ok szuverenitásának rovására  g y a 
korolják. E rre  való tekintettel a  jugoszláv dele
gáció, a csehszlovák, rom án, lengyel és görög 
delegációkkal egyeté rtésben , azt a m eggyőződését 
nyilvánította a N épszövetségi T anács előtt, hogy 
a kisebbségekre vonatkozó eljáráson  nem fog 
változtatást eszközölni az  érdekelt korm ányok 
előzetes m eghallga tása  nélkül. A N épszövetség 
ennek a felfogásnak és minden megfontolandó 
körülm énynek figyelem bevételével szab ta  meg 
m agatartásá t és elérte azt, hogy valam ennyi á l
lam és kisebbség m egnyugvással tekint a m eg
indult fo lyam at fejlem ényei elé.

M aguk a kisebbségek örülnek a legjobban 
annak, hogy  a kérdés körül tám adt izgalm akat a 
Népszövetség lecsillapíto tta és ta rtózkodott olyan 
állásfoglalástól, am ely bárm ilyen irányban elége
detlenséget kelthetne. A kisebbségek nagyrabe- 
esiilik a népszövetségi védelem eb éb en  rejlő 
morális tőkét, de nem táplálnak ham is illúziókat 
ennek a védelem nek praktikus keresztülvitele 
iránt. Alig van olyan kisebbség, am ely nem zet
közi szerződésben kodifikált panaszjogát érv 
n.vcsitctte volna, m ert hiszen a panasz  sorsa bi
zonytalan, inig a panaszeinelés tényének a b e 
panaszolt faji többségre gyakorolt kedvezőtlen 
hatása b iztos és nem érdem es biztos kárt vállalni 
bizonytalan előnyért. Épen ezért a kisebbségek 
túlnyomó része kikapcsolja szám ításaiból a Nép- 
szövetség aktív beavatkozását mint jogorvosla
tot és a rra  törekszik, fiOgy a faji többséget köz
vetlenül b írja rá  a fennálló sérelmek orvoslására. 
A kisebbségek abban látják a N épszövetség h iva
tását, hogy m egterem tse azt az európai atm oszfé
rát, am elyben jogos igényeik a fejlődés term észe
tes rendje szerin t kielégülést nyerhetnek. A N ép
szövetségnek ép úgy nines szüksége konkrét 
döntőbírói sikerek re  a kisebbségi kérdés m egol
dásának előm ozdításához, m int ahogy a beke 
ügyét is ha tékonyan  szolgálhatja tényleges hata l
mi szervezet nélkül.

A kisebbségek tudva-tud iák . hogy jogaik 
nem az íro tt szerződés, ha

ségét semmivel sem csökkenti az a körülmény, 
hogy a kisebbségi jogokról szóló nemzetközi 
szerződést O laszország nem irta  alá. Amennyi

ben a jogos kisebbségi kívánságok teljesítése a 
béke m egszilárdulásának előfeltétele, azok az ál
lamok sem vonhatják  ki m agukat teljesítésük 
aló!, am elyek nem szerepeinek a kisebbségi jo
gokat kodifikáló szerződés aláírói között.

A N épszövetség hajó ja az elm últ ü lésszak
ban sértetlenül kerü lt ki a kisebbségi vita szcillái 
és charibdiszei közül. A rra  a nagyszerű  körül
tekintésre, amellyel a v ilágparlam ent vezetői ele 
jét vették az ellentétek elharapózásának, most 
m ár az a misszió hárul, hogy az eszm eérlelés 
eszközeivel term ékenyítse meg a ta la jt a  faji 
többségek és kisebbségek viszonyának konszo'i- 
dálására.

Vasúti katasztrófa Japánban 
kétszáz halottal

Egy gyorsvonat négy kocsija száz méter magasból lezuhant 
a töltésről

Londonból jelentik: Japánból érkező hírek szerint 
a Soya vasúttársaság egyik vonalán pénteken

borzalmas vasúti szerencsétlenség történt, 
amelynek több száz hatottja van.

Az eddigi szűkszavú és hiányos jelentések szerint a
magas hegyek közt húzódó vasútvonalon

egy gyorsvonat k’sikloít és négy kocsija száz
méter magasból lezuhan- a töltésről.

A vasúti szerencsétlenség méreteiről még nincsenek 
megbízható jelentések, tény azonban, hogy a lezuhant 
kocsik zsúfolva voltak utasokkal és az első Jelentések 
szerint

a szerencsétlenül járt kocsik háromszáz uta
sa közül kétszázan meghallak,

A rettenetes szerencsétlenségről közelebbi részletek
még hiányoznak.

H ú s z e z e r  e m b e r t  f e n y e g e t  h a lá lo s  
v e s z e d e le m m e l  A m e r i k á b a n  a z  á r v íz
A z A lab am a fo ly ó  gátszakad ás k ö v etk ez téb en  p ercek  a latt e lö n tö tt  töb b  várost

Newyorkból jelentik: Az Alabama államban levő i tonaság és önkéntes mentőosztag indult el és a ka- 
B'ba városát elöntötte az árvíz és az egész várost! taszírófális helyzetben levő lakosságot repülőgépekről
pusztulással fenyegeti. A város felett elhúzódó 

Alabama folyón gátszakadás történt és a viz
percek alatt elöntötte Elba városát.

A később érkezett jelentések szerint Elbán kívül az 
árvíz több más várost is elöntött és a katasztrófa ará
nyai percről percre növekednek.

A katasztrófái is árvíz következtében húszezer 
ember forog közvetlen életveszedelembcn és 
több, mint százezer ember várja a háztetőkön 

a menekülést.
A legnagyobb pusztulást az árvíz Elba városában 
okozta, ahol több száz halottin van a katasztrófának.

Alabama állam fővárosából, Montgomeryből ka-

élelmezik.
Az ár olyan hirtelen lepte cl a várost, hogy 
még mielőtt valaki menekülésre gondolhatott 
volna, a víz már négy-hat méter magasan állt 

az ticcákon.
Növelte a bajt, hogy az árviz hajnalban, álmában érte 
a lakosságot.

Szombat délelőtt az ár kissé csökkent, de később 
a vízállás újból emelkedett. Elba legnagyobb szállo
dája. amelynek felső emeletein több száz ember ke
resett menedéket, rombadőlt és a menekültek legna
gyobb része az árban lelte halálát. Az áldozatok szá
mát még nem sikerült megállapítani.

Csak a költségvetéssel összefüggő in tézk e 
d ések e t log ta rta lm azn i a pénzügy i törvény 

A pénzügyminiszter rendelete az állami árlejtésekről
FJeogradból jelentik: A pénzügyi törvények ed

dig évröl-évro valóságos törvényhalmazatok voltak, 
mert az eddigi kormányok a parlamentáris törvény
hozás Iassusága miatt a sürgős törvényjavaslatokat 
ilyen módon emelték rövid utón törvényerőre. Mint
hogy a jelenlegi törvények megalkotása nem vesz 
igénybe olyan nagy időt, szükségtelennek mutatko 
zott, hogy a pénzügyi törvénybe olyan intézkedéseket 
is fclvcgj eltek, amelyek egyáltalán nem voltak pénz
ügyi jellegűek' és semmi kö-ziik nem volt a költségve
téshez, illetve annak végrehajtásához, ami a pénz
ügyi törvény tulajdonképeni célja és feladata.

Epén ezért Svrlhigtt Sztánkó dr. pénzügyminiszter
£ n  » S S T ' S *  • s s a s i w - i '  M M  «  é> a .

csak

összefüggésben vannak a költségvetés végrehajtásával. 
A pénzügyi törvényből törölni kel! minden olyan 
rendelkezést, amely olyan ügyekre vonatkozik, ame
lyek rendes törvényhozói utón intézendők el. Fel
hívta a pénzügyminiszter a többi miniszterek figyel
mét arra, hogy ha továbbra is fenn akarják tartani a 
pénzügyi törvénynek olyan rendelkezéseiket, amelyek 
nem vonatkoznak a költségvetésre, akkor ezekről ké
szítsenek külön törvényjavaslatokat, bogy Így lehes
sen azokat törvényerőre emelni.

A pénzügyminiszter rendeletét adott ki az állami 
árlejtéseken való részvételről is és elrendelte, liogv 
azokat a bizonylatokat, amelyek az ilyen árlejtésen 
való részvételre jogosítanak, az Illetékes kereskedelmi 
kamarák bárom hónapi időtartamra adják ki és a

amelyek szoros i bizonylatok tartalmazzák cég megbizlitoságának
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igazolását, továbbá, liogv állandóan foglalkozik olyan ' m inidnek megfelelni. A kamarák által kiadandó iga- 
száilitásokkal és képes úgy anyagilag, mint a száll!- zolványok íormuláréját a minisztérium állapítja 
tandó áru minősége tekintetében a szállítás követel- I meg.» » » — — ——— .. ....
K inevezték  B ecskerek  város p o lg á rm este ré t 

és képv ise lő testü le té t
Sztefánovics Mikola, a beogradi főispáni hivatal titkára az uj 

becskereki polgármester
Beeskerckrő! jelentik: Baltics Vilkó dr. beograd1 

tartományi főispán szombaton kinevezte Bccskerck 
város polgármesterévé Sztelanovies Nikola tarto
mányi főispáni hivatali titkárt és egyben a polgármes
teri teendők végzése alól felmentette dr. Sztajics .ló
cát s megköszönve eddigi értékes működését, a vá.- 
rosi főorvosi hivatal vezetésével hizta meg.

A főispán ugyanezzel a rendeletével kinevezte az. 
ni képviselőtestületet, amelynek negyven tagja van.

A kinevezett képviselőtestületi tagok a kö- 
vekezők: Bugyin Szvetiszláv, Benec Miksa, dr. Vn- 
szics Andrija, Veiterschan Jakab l'iilöp, dr. Veiler- 
schan József. Vcliszavliev Miroszláv, Vu/rov Jefta, 
Kardinovacski Dusán. Drobar Bogdán, Gyárfás Ödön, 
Gyuktcs Veszelin, Zsembcri Pál, Iszakovies Szvetozár, 
dr Jaksics Zsárkó, .lankahidac Lázár. Junkovics Kosz- 
ta, dr. Kovács István, dr. Kovacscv Dusán. Koszáé* 
Péra, Krizsunov Púja, Liptai Dezső, Mahszinicsev Vito- 
mir, Mesznik Imre, dr. Milkovlcs .lován, Montirszki 
Milivoj, Mikics Száva, Ninkov Púja, Nikolics Nikola- 
Bata, dr. Pavkovics Gyura, Panielics Púja. dr. Pesics 
Áron, Kákics Lázár, Risztics Gyóka, Sztakics Zsárkó, 
Sztojlcs Zsivankó, Uáicki Sztcván, dr. Hnbertli Zsig- 
mond, Steiner József és dr. Stern Lázár.

Ezek a kinevezések általános megelégedést kel
tettek Becskerek város polgársága körében. Az uj pol- 
■--------  " — —    ...........  !!■

Füttyök és inzultusok zavarták meg 
Miss Európa budapesti bevonulását
Beszélgetés Simon Böskével, aki belefáradt a dicsőségbe 

és cáfolja a milliomos kérőkről elterjedt legendákat
Miss Európa budapesti diadalutja nem az osztal- I szakaszon egyetlen éljenzés se hallatszott. Míg a Gel- 

lan lelkesedés jegyében folyt le Amikor a bécsi gyors j lért-szálló előtti téren ismét felharsanlak a füttyök és 
berohogott a Keleti-pályaudvarra, a kiváncsiak óriási ’ mm'fccr Simon Böske sápadtan, fáradtan kiszállt az 
tömege fogadta a hazatérő szépségkirálvnöt. Ember- ! autóból, egy csoport diák G'.ljen miss Palesztina' ki- 
ember hátán tolongott az állomás körüli téren. Az el- I állással üdvözölte.
szántabbak felmásztak a táviróoszlopokra és a Iákra. 1 
hogy jobban láthassanak. Az első ami csalódást kel- . 
tett, maga a fogadtatás volt. Budapest város kepvise- i 
létében mindössze Nétnelhy főjegyző jeleni meg. aki i 
üdvözölte Simon Böskét, átnyújtott egy kis mimóza- ; 
csokrot és ezzel befejezte misszióját. A tömeg nem 
is hagyta megjegyzés nélkül:

— Pariiban a Iraneia köztársasági elnöknek nem 
derogált fogadni a magyar kislányt, a pesti főpol
gármesternek igen! — kiáltotta valaki

Egy másik ur azt állította, hogy az egész cécó 
az egyik színházi újságnak a privát üzlete, mért hagy- 
iák hecsapatni magukat az emberek.

— Mindegy! Mégis ö Miss Európa!
Csakhamar parázs vita támadt, amely egyre in

dulatosabb lett és akkor ért veget, amikor a menet 
megindult. Külsőségeiben különben végtelenül egysze
rű és díszleten volt ez a bevonulás. Az igazi keretet 
tulajdonképen maga a tömeg adta meg, amely elállta 
az útvonalakat és megakasztotta a forgalmat. A ki
vonuló lovasremlörök minden tevékenysége mJairá- 
nyult, bogy a kíváncsiskodók ezreit visszatartság a 
felvirágzott autótól, amelyben Simon Böske ült az 
édesanyjával. De Így is minduntalan tumultus támadt 
és az. autó csak lépésben haladhatott tova. Szegény 
kis Simon Bőske. a párisi és a nizzai ünneplések után 
bizonyára melegebb fogadtatást várt itthon. Az első 
incidens a Rákóczi-ut sarkán kezdő’1 ó Egy diákok
ból álló csoport, amikor az autó a Nemzeti Színház 
elé crt, hangosan fütyülni és ahcugolni kezdett:

— Miss Judea! — kiabálták a tányérsapkások — 
éljen miss Izraelit!

A tömeg másik része meghotránknzottan pissze
gett és csalt azért is éljenezni kezdtek:

— Éljen Simon Bö.-ke! filien Miss Európa!
Valóságos párviadal kezdődött. Mindenki ordí

tott, ahogy a torkán kifért. Az éljenzőknek aztán si
került elnémítani a rendbontókat. A szépsegkirálynő 
fáradtan lengette a kezét az autóból és igyekezett 
barátságos képet vágni. Azonban a durva füttyök és 
sértő kiállások szemmel láthatóan deprimálták.

A Károly-körut előtt verekedés is történt. Simon 
Böske miatt pofonpárhaj zajlott le.

Végig amerre a menet elhaladt, sorfalat álltak a 
kiváncsiak. I.c kell szögezni, hogy tartózkodtak min
den harigulatny ilvánitástól. A Kossuth Lajos uccai

gírmester harminchat éves és kilenc év óta teljesít 
szolgálatot Becskereken a főispáni hivatalban. Előbb 
mint főispáni személyi titkár működött és ebben az ál
lásában inegmaradt minden főispán mellett. Múlt év 
januárjában sajjt kérelmére vált meg ettől az állásá
tól és a főispánt hivatal titkára lelt. Kinevezése nagy 
megnyugvást keltett, mert a lakosság rendkívül szor
galmas és korrekt tisztviselőnek ismeri.

A képviselőtestület újonnan kinevezett tagjai is 
valamennyien tekintélyes és köztiszteletben álló becs
kereki polgárok s általános az a vélemény, hogy a 
város ügyeinek vezetése a legjobb kezekbe van letéve.
A főispánnak nehéz dolga volt, míg a polgármestert és 
a képviselőtestület tagjait a legkiválóbb becskereki 
polgárokból összeválogatta, de nagy körültekintéssel 
sikerült leküzdenie az összes nehézségeket. A főispán 
már huzamosabb idő óta Becskcrekeu tartózkodik és 
személyi titkárával naponta a hajnali órákig dolgoz
nak a Bánát közigazgatásának rendezésére.

Az uj becskereki képviselőtestületben egyellen 
olyan ember sem foglal helyet, aki a múltban bár
mely párt keretén belül fontos szerepet játszott volna ' 
A kisebbségek is teljesen meg vannak elégedve, mert 
ugyanolyan arányban kaptak helyet a kepviselőtestii- ! 
letben, mint a választásokon. A képviselőtestületben ' 
hal magyar, négy német és egy zsidó tag van.

Ilyen előzmények után érthető, hogy Simon Bős
ke nagyon lehangolódott. Nyomban felsietett a szobá
jába és azzal az indokolással, hogy rövid pihenőre 
vau szüksége, bezárkózott a szobájába. Amikor ismét 
megjelent, hogy fogadjon egy tisztelgő küldöttséget, 
vörösek és kisírtak voltak a szem ei...

A Bücstnegyei Napló munkatársa Oe/ZdrZ-szálló- 
| lreli szobijában beszélgetett Miss Európával.

— Miről meséljek? — kérdi — az utam gyönyörű 
volt. álom, de azért én mindig tudtam, hogy ébren va- 

‘ gyök. Igazán enné! többet már nem kívánhat magán ík j 
egy keszthelyi kislány, akinek eddig az. vo.t minden | 
szórakozása, hogy tenniszezett, sétált és néha feljött 
Pestre, hogy színházat is lásson . . .

_  Paris?
— Nem úgy történt, ahogy elképzeltem, a sok ün

nepléstől és hivatalos cécótól időm se jutott arra, n így 
körülnézzek. Pedig már előre kiterveztem, 'togy l ófik 
bolyongani a Szajna partján, a Montmartrton. . de 
egy királynő nem maradliat inkognitó. így inkább em
bereket láttam, mint Parist.

Most megszólal doktor Simonná is. Miss Európa 
édesanyja.

— Szeretném megcáfolni azokat a híreket, mintha 
Böske annyi temérdek drága ékszert kapott volna 
ajándékba. Es a különböző szalonok ajánlatait se fo
gadtuk cl. mert csak ki akartak használni bennünket. 
Reklámnak szerellek volna a lányom népszerűségét. . .

Bözsike nem követhetett el hibát, meri minden lé
pésére vigyázott az édesmamája. A rossznyelvek sze
rint talán kissé túlsókat is tartózkodott mellette. Gyer
mekét sehova se engedte el egyedül és az ünneplések
ből olyan intenziven kivette a részét, mintha 6 lett vol
na Miss Európa és nem a lánya.

— Mi igaz az amerikai milliomosból?
— Kacsa ■— jelenti ki Simon Böske — egy francia 

újságíró találta ki. Általában olyan szörnyű hazugsá
gokat tálaltak fel rólam, hogy magam is elrémiiltem: 
honnan sze lik? Azt mondták, hogy ez kel! a reklám
hoz, hogy ez vele jár a népszerűséggel. Hiába is tilta
koztam volna, itthon azonban megmondom, hogy szó 
sincs a kérők ezreiről. Néliányan tényleg megkérték a 
kezemet, de ezek olyan pariik - - legyint keskeny, 
hosszú kezeivel hogy jobb nem beszélni ró luk...

A pesti fogadtatásról kérdezem. Az édesanyja már 
akar valamit mondani, de Simon Bőske ránéz, mire

anyuka lenyeli a keserű indulaiszót és csak fáradt 
gesztussal, nyilvánvalóan előre megfontolt szándékkal 
néhány banális kijelentéssel intézi el az egészet.

— Nagyon kedvesek voltak. . .  igazan kedves... 
amikor kiszálltunk a vonatból, a tömeg elsodort ben
nünket egymástól és én sciiogyse indiain az autóhoz 
jutni. Folyton visszaszorítottak. »De kérem, engedje
nek, én vagyok Miss Európa édesanyja!* — kiáltot
tam. Egyszerűen kinevettek.

Anya és lánya egymásra kacagnak.
— A Miss Unlversel választás?
— Reméljük a legjobbakat. Parisban mindenki azt 

mondla, hogy cn logom megnyerni, de ha nem: az se 
nagy baj. így is sok volt a dicsőségből.

— Csak m;ir otthon lennénk Keszthelyen — só
hajtja Simon Böske — kiváncsi vagyok az én drága 
apukámra!

Míg az anya titokban arra gondol, hogy mit fog
nak szólni a sikeres turnéhoz a keszthelyiek? Hogy 
fogadják majd otthon: a jóbarátok, a szomszédassz,)- 
nyok és általában az egész helyiérdekű intelligencia. 
Az ilyesmi sokkal fontosabb, izgatóbb. akár a párisi 
iogadtatás, diszebéd, a köztársasági elnök felköszün- 
tője vagy a nizzai polgármester pazar bankettje...

Tamás István
----------------

Tagadnak
ti szakulai rablógyilkossággal gyam o  

siíolt csavargók
A ruhájukon talált vérfoltok eredetéről 
nem hídnak hihető felvilágosítást adni

Lókról jelentik: A bánáti Szoknia községben, 
mint ismeretes, néhány nappal ezelőtt borzalmas ket
tős rablógyilkosság történt. Ismeretlen tettesek meg
gyilkolták és kirabolták Dragovlyu Pavle és Be- 
esejszki Rada komptulajdonosokat, akik a Temes fo
lyón a kompforgaltnat bonyolították le. A tettesek ál
mukban lepték meg a két kompost, fejszével agyon
verték őket, feldúlták a lakást és elrabolták a két em
ber minden vagyonát: háromszázliusz dinárt.

Közvetlenül a bűntény felfedezése után, két gya
nús külsejű fiatalember érkezett Bánátból Lókra. A 
rendőrségnek feltűnt a két toprongyos csavargó, elő
állították őket a rendőrségen, mert az volt a gyanít, 
hogy ők követték el a szakulai kettős rablógyilkos
ságot. Megmotozták őket, de fegyvert nem találtak 
náluk. A rnliálukon és fehérneműjükön azonban meg
száradt vérnyomokat fedeztek lel. Arra a kérdésre, 
hogy a vérnyomok honnan származnak, a gyanúsítot
tak azt a választ adták, hogy férgesek, felkaparták a 
testüket és ez szennyezte be a ruhájukat. Az egyik 
fiatalembernek, akinek az ingén találtak nagyobb vér- 
foltot, azt állítja, hogy az inget véresen vette valaki
től és meg nem volt ideje kimosni.

A két csavargót, akik azt állítják, hogy Csacsak 
környékiek és munkát keresni jöttek a Vajdaságba, 
erős csendőri fedezet mellett a kovacsicai járásbíró
ságra szállították, amely ebben az ügyben a nyomo
zást folytatja.

L elő tt ké t erdőőrt 
e g y  vasúti h iva ta ln ok

' A noviszadi törvényszék öthavi fogházra 
ítélte

Noviszadról jelentik: A noviszadi törvényszéken 
i.cvákovics Matiia törvényszéki bíró tanácsa pénte
ken érdekes bünpert tárgyalt. A vádlott Piksziaácsz 
Jankó kiszácsi vasúti hivatalnok volt, aki rálött két 
erdőőrre és súlyosan megsebesítette őket.

1927 november 10-ikén történt, hogy Dudás Illés 
és Uliárik Mihály erdőörök gróf Schönborn futogi ura
dalmához tartozó Ottó-majornál szokott útjukat vé
gezték, amikor váratlanul több puskalövés dördült e! 
és a golyók közül az egyik Dudás Illést, a másik Ulu- 
riknt találta. Mindkét erdöőr elvesztette eszméletét és 
csak jóval utóbb akadtak rájuk. Azonnal orvost hív
tak, aki első segítségben részesítette őket. Mindkét er
dőőr hosszabb ideig munkaképtelen volt.

A pasicsevói csendörség a megindított vizsgálat 
során megállapította, hogy a súlyos sérüléseket oko
zó lövéseket egy Piksziádesz Jankó nevű kiszácsi 
vasúti hivatalnok adta le, aki mint vadorzó a szom
szédos erdőségben vadászott. Piksziádesz, amikor 
meglátta az erdőöröket, attól való félelmében, hogy 
az erdőörök tettenérik, lesből sütötte el a fegyverét 
a két erdőörre. A csendőrök házkutatást tartottak 
Piksziádesznái, megtalálták a lakásán a vadászfegy
vert és megállapították, hogy nincs fegyvertartási en
gedélye.

A vasúti hivatalnokot letartóztatták. Eleinte ta
gadta, hogy ö volt az, aki a lövéseket leadta, később 
azonban beismerte, hogy engedély nélkül szokott va
dászni a Schönborn uradalom vadászterületén. Azzal 
védekezett, hogy n> utakra vadászott és sejtelme sines, 
hogy ínikcp találhatta cl a két erdőört.

I A bíróság öt hónapi fogházra Ítélte a vádlottat.
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meg esküvőiét Lausanncban. Zappi volt tudvalevőleg l (a baloldali képen mankóval) most mutatkozott elő- 
az, aki Marlanoval és Malmgren svéd tudóssal gya- j szőr a nyilvánosság előtt bajtársa esküvőjén. Mariano 
log indult el a jégmezőkön, hogy segítséget hozzon ! volt Zappi házassági tanítja.

V iharos éjszakai vita a fran c ia  k am aráb an
Painlevé hadügyminiszter szigorú vizsgálatot indit a rajnai 

hadseregben uralkodó állapotok miatt
Parisból jelentik: A francia kamara éjszakai ülése 

a rajnai hadsereg ügyei miatt rendkívül viharos volt.
Painlevé hadügyminiszter ntásfélórás beszédben 

védte a hadügyi kormányt a támadások elleti. Beval
lotta. hogy a rajnai csapatok legénysége között tény
leg erősen pusztított a spanyoljárvány. A kormány 
fájlalja, hogy a tríeri tisztikaszinó ebben az időben ál
arcosbált rendezett, a biinös tisztek megkapják bünte
tésüket Painlevé azt is beismerte, hogy

Cobleiizben hnsz.fokos hidegben három óra 
hosszat álltak a katonák, egy zászlóaljat pedig 
harminchat fokos hidegben hat óra hosszal 

meueteltettck.

fiz  év a la tt négyszázö tvenkét d ip lo m át ado tt ki 
a szubo ticai faku ltás

Diákotthont kell építeni a szuboticai diákok részére — Mar- 
kovics Csedomir dékán nyilatkozata

A szuboticai jogi fakultás néhány hónap múlva 
ünnepli fennállásának tízéves jubileumát. A Dáesme- 
gyei Napló munkatársa ebből az alkalomból íeikerestc 
dr. Markovics Csedomir dékánt, aki a fakultás műkö
déséről a következőket mondotta:

— A jogi fakultás tízéves fennállása óta 452 dip
lomát állított ki, a Vajdaság mégsem becsüli meg 
egyetlen egyetemlintézinényét. Érdekes jelenség, hogy 
a vajdasági diákok i észére Beogradban és Zagrebban 
is emelnek diákotthonokat és menzákat a vajdaságiak, 
de íz szuboticai diákságról teljesen megit ledkcznck.

Ha a Vajdaságnak érdeke, hogy a szuboticai 
jogi fakultás továbbra is lenmuaradjon, akkor 
helyénvaló volna, ha a gazdag és civilizált 
Vajdaság Szubotlcán is hasonló intézménye

ket létesítene.
— Szem előtt kell tartani azt a körülményt Is, 

hogy vége van már annak az időnek, amikor a jog
hallgató egyszersmind köztisztviselő is lehetett. A jo
gásznak az általános társadalmi és állami élet tekin
tetében széles látókörrel kell bírnia, amit nem lehet 
a legszükségesebb »ipari» tudásból, a vizsgákra ké
szült feleletekből meríteni Hogy a hallgatók időt szen
telhessenek a tanulásnak és általános és komoly mű
velődésnek, incntesiteui kell őket a lakásgondoktól, 
egészséges lakásokat, tüzelőanyagot és megjelelő táp
lálékot kell nekik adni. »t7ó'.szőr élni és azután bölcsei- 
kcrlnt* ez. régi és megdönthetetlen igazság.

— A jogi fakultás épületében a tanítóképző tanu
lóin kívül átlag harminc-negyven joghallgató lakik. 
Ezek valamennyien vidékiek, akiknek anyagi hely
zete nem olyan, hogy magánlakásban lakhatnának. Ki- 
l ó i an. hogy ezek az úgynevezett szükséglakások 
anyagi eszközök hiányában tarthatatlan állapotban 
'sumák és a helyzet az, hogy vagy meg kell javítani 
a lakásviszonyokat, vagy Nr keli szüntetni a fakultás 
címletében levő diák-lakásukat, A lakások agy, ahogy

A laktanyák hiányos szúliellátásának tisztázására meg-1 
indult a vizsgálat. Az elhunyt katonákat kívánatra j 
államköltségen hozzák haza eltemetni és síremléket i s ' 
emelnek számukra.

fíoriot kommunista képviselő bejelentette, hogy a 
rajnai seregben az utolsó hetekben

hatvanöt katonát négyszázhetvenöt évi bőr- i 
főttre ítéltek, mert páfiaszko''tak a tiüSzigöru I 

bánásmód ellen. ,
Azonnali szabadlábralielyezésiiket követelte.

A vita hajnali félötig tartott s a kamara végül Iw-,
zalniat szavazott a kormánynak. Az illés liároiiinegv J , 
hatkor ért veget.

most vaunak, nem válnak becsületére sem a fakultás
nak, sem a civilizált és gazdag Vajdaságnak.

A szuboticai jogi iakultáson eddig 436 térti 
és 13 nö szerzett jogi diplomát.

Ezek közül már igen sokan lettek bírák, jegyzők, rend
őrfőkapitányok, hadbírók, ügyvédek, városi konieszá- 
rok, vagy magántisztviselők. A Vajdaság területén 

; egyetlen olyan törvényszék sincs, amelynek bírói 
vagy ügyészi karában ne lenne néhány volt szubo- 
tieai joghallgató.

— Mi, ennek a jogifakultásnak az előadói meg
tanítottuk őket arra, hogy a jogost a jogtalantól, a 
jót a rossztól, a hasznost a károstól megtudja külön
böztetni, diszt'ngválni tudjon a reálitás és az illúzió 
között és tanítjuk, hogy az ítélethozatalnál, továbbá a 
nyilvános szolgádat minden ágában emelkedjenek ön
maguk és mások fölé.

Munkatársunk ez.utáii az iránt érdeklődött, hogy
miképen fogja a jogi iakultás iiosztriílkáhii az
1918. óta magyarországi egyetemeken szerzett 

jogi diplomákat,
amit. mint pénteki számunkban jelentettük, a közokta
tási tanács a szuboticai jogi akadémia hatáskörébe 
utalt.

Erre — mondotta a dekán — nem adhatok vá
laszt, mert hivatalos értesítést tnég nem kaptunk.

Elmondotta még Markovics Csedomir dr. de
kán, bogy a

a doktori diplomák megszerzését lényegesei 
megkönnyítette a minisztérium

és mint jelentettük, a szuboticai jogi fakultáson is 
lehet dokto’ri vizsgát tenni.

Doktori vizsgára ebben az évben nyolo miiét 
végzett jogász jelent', zett,

ezenkívül tizenhét rendkívüli hallgató is szorgalmas 
látogatója a doktori vizsgákra előkészítő előadásoknak,

h ar ísn yXk
mosa 'sa'ho z
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A Szuboticai jogi fakultás titkárságának jelentésé
be' egyébként nipgálkipifhatc ■■ így eddig tizenhét 
szemeszter fejeződött be és a tizenyoleadik szemeszter 
most folyik. Az első szemeszternek (1919 1929) 106 
hallgatója volt. A másodiknak 422, a harmadiknak 
371, a negyediknek 542, az ötödiknek 496, a hatodik
nak 561, a hetediknek 445. a nyolcadiknak 491, a ki
lencediknek 318, tizediknek 239, tizenegyediknek 234. 
tizenkettediknek 319. tizenharmadiknak 309, tizenne
gyediknek 355, tizenötödiknek 354. tizenhatodiknak 
40S, tizenhetediknek 362 és a most folyó tizennyolca
dik szemeszternek 387 hallgatóija van. Ezek közül 346 
férfi és 41 nő. A hallgatók legnagyobb része vajda
sági és igen sok a magyar nemzetiségű.

Az intézetnek bét rendes, négy rendkívüli tanára, 
bárom docense és egv tiszteletdíjas tanúra van.

A szuboticai jogi fakultás jubileumi ünnepe nem
csak ennek az országos jelentőségű főiskolának, ha
nem a városnak és az egész Vajdaságnak is ünnepe 
lesz. A jogakadémia eddigi működése azt mutatja, 
hogy a szuboticai jogi egyetem kuliurniisszióját való
ban be is tölti.

Öngyilkos lett a budapesti 
zs i róegy1 et volt cég v ezetőj e
A D u n áb a  u g ro tt ,  m e rt sa já t k é re lm é re  

n y u g d íja z tá k
Budapestről jelentik: A péntek reggeli budapesti 

lapok közölték, bogy a Dunából egy középosztályhoz 
tartozó ncgyvenév körüli férfi holttestét fogták ki. 
A holttest személyazonosságát pénteken nem sikerült 
megállapítani, szombaton azonban megjelent a főkapi
tányságon Wringer József, a budapesti zsíró és pénz
táregylet tisztviselője és felismerte a holttestben Stern 
Eiilöpöt, a zsiróegylet volt cégvezetőjét.

Stern Fiilöp már betekkel ezelőtt kérte nyugdí
jazását és csütörtökön közölték vele, hogy az igazga
tóság a kérelmet teljesítette és nyugdíj helyett a volt 
cégvezető kérésére végkielégítést adtak neki. Biringer 
szombaton levelet kapott Sterntől. A levélben a követ
kező állott:

— Nagy ut elölt állok, mire a levelet u„ f  
kapod, már elfoglaltam állásomat a Dunában.

Biringer rosszat sejtve a rendőrségre sietett 
és onnan a hullaházba vezették, ahol felism'> ! .? volt
cégvezető holttestét. Azt hiszik, hogy a hn-zoa’ ■■.uoni- 
ezei pengő végkielégítést adósságai fedez i.zeite 
ki és azért követte el ... öngyilkossá gut, mert attól 
félt, hogv nem tud megélni.
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A bécsi kéjgyilkos 
közveszélyes őrült

mnniküröslány gyilkosa már ötször roll 
tébolydában

beszédét, amelyben kéne, hogy előre megfontolt szán
dékkal elkövetett gyilkosság bűntettében mondja ki a 
bíróság bűnösnek a vádlottat.

f>r. Reskov védő azt igyekezett bizonyítani, hogy 
nem lehetett szó előre megfontolt szándékról és kérte 
az enyhitö körülmények figyelembevételét. A bíróság
hosszabb tanácskozás után szándékos emberöles bün-

tettében mondotta ki bűnösnek a vádlottat és tizen- 
négyévi fegyházra, valamint tízévi hivatalvesztésre Ítél
te. Kötelezte egyben a vádlottat arra is, hogy kárté
rítés címén havi négyszáz dinárt fizessen a mcggyil- 
költ özvegyének.

Az ítélet ellen úgy az ügyész, mint a vádlott fe- 
lebbeztck.

Becsből jelentik: A Welnburg-uccai kéjgyílkosság 
tettesének, Singer Richárd íeliérnemiikereskedönek a 
védője beadványt intézett a törvényszékhez, amelyben 
kéri, hogy Singert orvosszakértőkkel vizsgáltassák 
meg és haladéktalanul szállítsák állami tébolydába, 
mert közveszélyes örült. A védő beadványában ismer
teti a gyilkos élettörténetét. Singer Richárd előkelő 
család gyermeke és jó nevelésben részesült, de gyenge
elméjűsége miatt nem folytathatta tanulmányait. A 
négy elemit hét év alatt végezte.. A háború elején be
sorozták katonának, de csakhamar elbocsátották a 
katonai szolgálatból gyengeelméjűsége miatt. 1915-h :n 
Singer főhelötte magát, az orvosok azonban megmen
tették, de a golyó ekkor agyát is érte. Végül hangsú
lyozza a védő, hogy Singer Richard már ötször volt 
tébolydában és mindenkor revcrzális aláírásával sza
badult ki. Legutóbb bátyja, aki tudta, hogy Singer 
Richárd közveszélyes örült, megtagadta a reverzá'is 
aláírását és ekkor egy rokona állt jót érte.

Singer Richárdot, akinek áldozata Mátyás Emini 
írtaitiküröslátty meghalt, az ügyészség fogházának kö
zös cellájából külön zárkába kellett átvinni, mert cella
társai tiltakoztak az ellen, nngy együtt legyenek a kéj- 
gyilkossal. Egyes bécsi lapok jelentése szerint ccllatár- 
sai pénteken véresre verték a kéjgyilkost.-----  i »♦♦♦♦>— —-----

M e g in d u lt a  jé g  
a  fe lső  D u n á n

A Duna felső szakaszán megindult a jégzajlás cs 
Becsnél már egészen jégmentes, úgyhogy az osztrák 
fővárost nem fenyegeti árvizveszedelem. A csehszlo
vákiai szakaszon is beállóit az olvadás és minthogy 
Beograd mellett is megindult a jég. remélhető, hogy 
a jégzajlás a Dunán nem fog bajt okozni.

Bécsi jelentés szerint, Titlln mellett a Duna ki
lépett medréből és az erdők víz alatt állanak. Az ár 
a greiffensteini strandfürdőt is elöntötte.

Szófiából érkezett jelentés közli, hogy a Marica 
elöntötte Fillipoppo! alacsonyabban fekvő részeit. Az 
áiviz katasztrofális arányokat öltött. Több mint ezer 
tiáz áll már viz alatt és ötven épület rombadőlt. A la 
kosság menekül. A veszélyeztetett házak kiürítését ka
tonaság végzi.

Bukaresti jelentés szerint a hirtelen beállott ol
vadás a moldvai tartományt és fíesszarábiát árvízzel 
fenyegeti. Jassy külvárosai már viz alatt állanak. Az 
elöntött házak lakóit tűzoltók és katonák szállították 
magasabban fekvő helyekre. Kisenewet szinten elöntés
sel fenyegeti az ár.

4 nikotinéi véres karácsony
'tizennégy éri /egyházra Ítéltek egy bánáti 
jöldmirest, aki meggyilkolta nagybátyját

Belacrkváról jelentik: Rendkívül izgalmas bűn- ■ 
pert tárgyalt a napokban a bclabrkvai törvényszék ! 
büntető tanácsa. A vádlottak padján egy fiatal niko- , 
Hitei napszámos ült. Picáhia Péler. aki ellen előre' 
megfontolt szándékkal elkövetett gyilkosság büntette ! 
miatt emelt vadát az ügyészség. j
> Karácsony másnapján történt, hogy Piconja meg- j 
gyilkolta nagybátyját, Turkonia .Ion gazdálkodót, aki- I 
vei már régebb idő óta haragban volt. A rossz vi- | 
szony abból keletkezett, hogy egy évvel ezelőtt, ami 
Kor Piconja összeveszett a ieleségével, kis vagyonkáját 
magához véve, elköltözött hazidról és nagybátyjánál 
kért szállást. Turkonja adott lakást Piconjának, de 
cserébe lassanként elvette annak minden értéktárgyát, 
majd amikor Piconjának már semmije sem volt. elza
varta házától. A fiatal napszámos ekkor visszaköltö
zött feleszgéhez és a visszatartóit holmik miatt bepe
relte Turkonjat. Karácsony másnapját: történt, hogy 
amikor Piconja hazament, felesége sírva panaszolta, 
hogy találkozott Turkoniával, aki szidalmazni kezdte 
Piconja emiatt haragra lobbant és egy kést véve ma
gához. nagybátyja keresésére indult. Turkonja több 
barátjával együtt kocsin a faluban divó szokás sze
rint házról házra ment ismerősökhöz és már meglehe
tősen ittas volt, amikor Piconja találkozott vele. Szó 
nélkül felugrott a kocsira és kétszer megszurta nagy
bátyját. aki nyomban meghalt. A cscndörség a gyil
kost letartóztatta és beszállította a belacrkvai iigyész- 
szg fogházába.

A tárgyaláson a vádlott azzal védekezett, hogy 
nem volt szándékában megölni nagybátyját, de nem 
tudott magán uralkodni, amikor felesége sirva pa
naszkodni kezdett előtte. Az volt a szándéka, hogy 
megfenyegeti Turkonját

— Miért vitte akkor magával a kést? — kérdez
te az elnök.

Nálunk ez szokás — mondotta a vádlott
A bíróság ezután több tanút hallgatott kf. maki 

Zéüu'vó-ovlyrv/,.; Szlavké áll..űrügyé.,;: cin; uidi ,ta \ád-

Feliilvizsgálják a dobrovoljáeok igazoló iratait
Március 24-ig kell belerjeszteni az okmányokat a hadügyminisztériumhoz

Szentáról jelentik: Az uj dobrovoljác törvény ér- 
I telmében az összes dobrovoljáeok kötelesek okmá

nyaikat március 24-éig benyújtani a hadiigymirdsz- 
I tóriumhoz, ahol az iratokat felülvizsgálják. Ez a re

vízió dönti majd el, hogy ki jogosult a dobrovoljác 
' név használatára. Az igy megállapított tényleges do- 
I brovoljácok neveit a hivatalos lapban közük és clő- 
j Írásos igazolóokmányt adnak ki nekik.

B udapestre  é rk ez tek  a to k ió i táv rep ü lő k  
Vasárnap Beograd felé folytatják útjukat

Budapestről jelentik: Csen kinai pilóta, dán uti- 
társával, Christian Johanscnnel repülőgépen akarja 
megtenni a Berlin—tokiói távolságot és hosszas elő
készületek után végre két nap előtt startoltak. Első 
nap este Bécshe érkeztek, pénteken reggel pedig az 
asperni repülőtérről Budapest felé repültek tovább.

A mátyásföldi repülőtér a délelőtti órákban ka
pott felőlük értesítést, maga a gép azonban csak dél
ben egy órakor tiint fel eléggé nagy szélben a kék már
ciusi égen. Pár perc múlva földet is ért és utasai ki
ugrottak belőle.

A kormánynál Johansen ült, az utastilésl Csen 
foglalta el. A gép kétüléses, 85 lóerős, SAVIA tipusu 
spcrtrepiilőgép, amellyel ilyen nagy utat megtenni ko 
moly teliesitmény. A pilóták még mintegy két óra
hosszat Mátyásföldön maradtak, hogy a gépet rendbe- 
hezzák és a szükséges formaságokat elintézzék, az
után autón mentek Budapestre, ahol a Gellért-szálló- 
ban vettek lakást.

Christian Johansen, igy számolt be az útról.
— Csen kollegám felszólítására vállalkoztam arra, 

hogy Berlintől Tokióig vezetem azt a kts sporlrepii- 
lögépct, amivel utazunk. Ug.v számítottuk, hógy szom
baton reggel folytatjuk utunkat Beograd felé, de kil!L',..........

Mussolini a pápával kötött 
szerződések jelentőségéről

A Vatikáni Város inkább lelki, mint világi állam — Szer
ződés az egyház és az

Rómából jelentik: Most hozták nyilvánosságra az 
olasz állam és a Vatikán szerződése ratifikációs ok
iratának motiválását, valamint azokat a diplomáciai 
szövegeket, amelyek a február 11-én kötött szerző
désekre vonatkoznak.

Mussolini a motiválás bevezetésében rövid törté
nelmi visszapillantást vet a kérdésre és a következő
ket jelenti ki:

— Azáltal, hogy a Szentszék nem fogadta el a 
régi olasz garancúttörvéuyt, kényes cs veszedelmes 
helyzet keletkezett, mivel a katolikus egyház feje sem 
az olasz királyságot, sem annak fővárosát nem ismerte ei.

Az olasz, kormányunk 1870. óta egyáltalán 
nem volt az a szán j, a, hogy a pápát Rómá
ból kiűzze, vagy m si!.->za szuverén hatalmá

tól.
Visconti Venosla. az akkori olasz külügyminiszter ki
jelentette a nagyhatalmaknak, hogy a I.eo-város to
vábbra is a pápa szuverenitása alatt marad. Ha a 
Szentszék akkor elfogadta volna a fölkínált megegye
zést. a Vatikán területe sokkal nagyobb maradhatott 
volna, mint amilyen most lett.

A továbbiakban a duce elmondja, hogy a Szent
szék az 195ó-ban megkezdett tárgyalások óta egyet
lenegyszer sem követeit szabad ulat a tengerhez, sem 
másfajta korridort s pusztán a Vatikán szuverenitásá
nak elismerését kérte s a vatikáni kertek jelenlegi te
rületének függetlenségét, esetleg a Szent Oficluin pa
lotáját.

A Szentszék abból az alapelvből indult ki, 
hogy a pápaság függetlensége és ténye nem 

függ a független terület nagyságától,
Olaszország politikai légköre a?, elmúlt hét év alatt 
teljesen megváltozott és lehetővé tette a két állam 
kölcsönös de jure és de facto elismerését.

A szerződés első pontja, amely elismeri a Szent
szék függetlenségét, a Vatikánnak különleges helyze
tet biztosit a többi államok között.

A vcf'káol Atlpiont irkát-h lelki, mint világi 
á.o -J...K k J  tel,'utcai.

Ezek az igazolt dobrovoljáeok kötelesek 1930. év 
október hó elsejéig földjükön, vagy pedig abban a 
városban letelepedni, amelynek határában parcellá
juk elterül.

Szentén mintegy négyszáz dobrovoljác család él. 
akik valamennyien benyújtották már igazoló irataikat. 
Az igazolt dobrovoljáeok letelepedésük után öt évvel 
birtokosaivá válnak a nekik juttatott földterületeknek.

derült, hogy a Jugoszlávián való átrepiilésrc nincs meg 
az engedélyünk.

Az. engedélyeket az angol légügyi hivatal utján 
Kértük és Jugoszlávia valahogy kimaradt belőle. 
Most már sürgönyileg intézkedtünk, reméljük, hogy 
szombat estére a válasz is megjön és akkor vasárnap 
reggel mehetünk tovább. Az egész utat három hétre 
tervezzük, de lehet, hogy még hamarabb jutunk vé
gére. Aviatikái szempontból elsősorban az az érdekes
sége vállalkozásunknak, hogy Indián át akar/uk meg
tenni az utat.

— Mr. Csen kitűnő pilóta és vagyonos ember. Két 
célt akar elérni ezzel a vállalkozással: először egy 
ilyen távrepülés közben mindig adódik alkalom arra, 
hogy az ember ismereteit gyakorlati alapon fejlessze, 
másodszor fel akarja kelteni Kina érdeklődését az 
aviatika iránt. Kínában ugyanis rcpíitőforgatomról 
még szó sem lehet, az aviatika gyermekcipőben jár. 
Viszont biztos, hogy magánerővel nem lehet meg
szervezni a modern nívón álló légiforgamat, hanem csak 
úgy, ha az állam azt erkölcsileg és anyagilag támo-

Ígatja. Mr. Csen azt reméli, hogy ezzel az utjával hi- 
vStálos körök érdeklődését is fel tudja kelteni a*kinal 
aviatika iránt.

állam elválasztása ellen
' Mussolini szerint nagyon fontos, hogy a vatikáni tár
gyalásokba egyetlen idegen nagyhatalom sem szólt 
bele. A vatikáni területet semlegesnek és érinthetetlen
nek jelentették ki, ami már azért is lehetséges, mert 
a Vatikán területét övező állam a megegyezés első 
paragrafusa alapján katolikus államnak tekintendő.

Mussolini ezután a szerződés jótékony következ
ményeit sorolja föl, amelyek mind a politikai, mind 
a vallási, mind az erkölcsi kérdésekben hamarosan 
érezhetővé válnak. A pénzügyi megállapoddásokról 
szólva, Mussolini kijelenti, hogy Olaszország háborít 
utáni nehézségei ellenére a Vatikánnak biztosított ösz- 
szegek nem jelentenek túlzott megterhelést.

Mig a politikai szerződés a Vatikán és az olasz 
állam politikai viszonyát rendezi, addig a konkordá
tum az állam vallási viszonyait helyezi egészséges ala
pokra. Mindenekelőtt szükséges volt, hogy a Szeren
cseden ellenségeskedést, amelyet inkább a történelmi 
események fatalizmusa, mint az emberi rosszakarat 
idézett elő, kiküszöböljék. 1870 óta ez a viszály ál
landóan megzavarta az olaszok jó lelkiismeretét.

Az, 1929 február 11-iki megegyezés Mussolini sze
rint megszüntet minden konfliktust az olasz állam és 
a katolikus egyház között.

A konkordátum első cikkelye kimondja, hogy 
a katholikus egyháznak a katholikus államban 
a legkedvezőbb jogi helyzetet kell elfoglalnia, 
ami azt jelenti, hogy az egyház és az állam 
szétválasztásának elve, amelyet a liberális 
doktrína meg akar valósítani s amelyet ma is 
hangoztatnak az antlkatholikus körök, Olasz

országban egyszersralndenkorra eltűnik.
Természetesen ez nem azt jelenti, hogy egy olyan 
rendszert vezetnek be, amely viszályra adhatna okol 
a polgári és az egyházi hatóságok között Mivel ez 
az áldatlan helyzet könnyen előállhatna, az egyház s 
az állam szükségét látta, hogy egy jogi szerződést 
kössön, amely minden kérdést pontosan szabályoz. A 
konkordátummá! az olasz állam semmit sem vesz.il 
szhvcréiiiiásával.

vesz.il
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B o n yoda lm ak  a szen ta i 
tem ető  kibővítése körül

A dobrovoljácok kifogásolják, hogy tele
peik mellett akarják megnyitni az uj 

temetőrészt
Szentéről jelentik: A szentai központi temető ki- 

bővítésével kapcsolatban furcsa, bonyodalmai támad
tak Szcnta városnak. A katholikus hitközség niég 
1923-ban kérelmezte, hogy a Központi temetőt, amely
nek már akkor fogytán voltak a parcellái, bővítsék 
ki 1928-ban a város teljesítette a kérelmet és a 
regi temető közvetlen közelében három holdnyi terü
letet jelölt ki a temető kibővítésére. Az uj területet, 
csak most használták először. Időközben még mielőtt 
a temető területét véglegesen megállapították, az uj 
temetőrész közelében a dobrovoljácok házakat építet
tek. A dobrovoliácok most kifogásolják, hogy a kiépí
tett terület közvetlen közelében nyitják meg az ul te
metőt. Az érdekelt dobrovoljácok a napokban előter
jesztették sérelmeiket a városi tanácsnak és kérték, 
hogy az küldjön ki szakértő bizottságot annak meg
állapítására, hogy közegészségügyi szempontból nem 
veszélyes-e. hogy emberlakta helyhez közel temetőt 
nyitnak meg. Egyes helyeken ugyanis a temető és a 
házak között mindössze három és fél méter távolság 
van. Kértek, hogy állapítsák meg azt is, hogy a fenn
álló törvények értelmében nyitható-e temető beépített 
területen. Gyorgyevics Szlobodán polgármester utasí
tására dr. Horgyoskl Milivoj városi iöorvos, Vorgics 
Szlavkó főkapitány és Szabó Mátyás, a mérnöki hiva
tal vezetője kiszállottak a helyszínre, megtartották a 
vizsgálatot, de határozatot még nem hoztak.

A katolikus hitközség azt vitatja, hogy a többi 
temetőkhöz is közel vannak a házak, tehát semmi ok 
nincs arra, hogy az uj temetőt máshova helyezzék. Ez
zel szemben az érdekeltek azt állítják, hogy a régi 
temetők még abban az időben létesültek, amikor nem 
vették tekintetbe a városfejlődés útjait és az egészség- 
ügyi követelményeket. Uj temetőt semmiesetre sent 
szabad beépített helyekhez közel megnyitni. Indítvá
nyozták, hogy a jövőben az uj temetőket a várostól 
lehetőleg távol nyissák meg, mert a mostani temetők, 
amelyek a város belterületéhez közel vannak, úgyis 
akadályozzák a várost a városfejlesztési tervek ke
resztülvitelében.
-------- —»M«uauRí!í:;-sX.<t>- •  •  — — -

T Ő Z S D E■ na
Zürich, márc. 16, (Zárlat.) Beograd 9,1275. Páfis 

20.31, London 25.23, Newyork 518.95, Brüsszel 72.19, 
Milánó 27.22, Madrid 79.70, Amsterdam 208.25, Ber
lin 123.35, Becs 73.05, Szófia 3.7525, Prága 15.3975, 
Varsó 58.30, Budapest 90.645, Bukarest 3.09.

Noviszadl terménytőzsde, márc. 16. Búza bácskai 
79-80 kg. 250—252.50, szerémi 79—80 kg. 250—255, 
bánáti paritás Vrsac 79—80 kg. 242.50—245. Zab bács
kai, szerémi és szlavóniai 252.50--257.50. Tengeri bács
kai és szerémi 272.50—275, bácskai és szerémi IV. V. 
i 5—290, bánáti 270—272.50. Lisztek: Ogg és 0g bács
kai 345-355, kettes bácskai 325—33, ötös bácskai 
305—315, hatos bácskai 282.50-287.50, hetes bácskai 
270—275, nyolcas bácskai 210—215, korpa bácskai és 
szerémi jutazsákokban 135—190, bánáti jutazsákokban 
182.50—185. Irányzat: változatlan. Forgalom: 67.50 
vagon.

Budapesti gabonatőzsde, márc. 16. Határidőflzlef: 
Buza októberre 26.78—26 88, zárlat 26.77—26.78. már
ciusra 26.10—26 16. májusra 26.66—26 S0. zárlat 26 65 
—26.67. RozS októberre 24.68—24 85 íárlat 24 66— 
24 68, márciusra 24.45, májusra 24.70—24.82, zárlat 
24.68—24 70. Tengeri májusra 29 07—29 50, zárlat 
29 06—29.07, júliusra 28.78- 29 05, zárlat 28.78—28.80. 
Készárupiac: Búza 26.25—27.35, rozs 24.20—24.30, 
takarmányárpa 26.20—26.85, sörálpa 27—29, köles 
29—29.50, tengeri 29.10—30,30. zab 25.90—25.70, kor
pa 19.25—19.50.

Chicago! terménytőzsde, márc. 16. Középárfolya
mok: Búza március 125 háromnegyed, május 130 egy- 
nyolcad. Tengeri március 95 hétnyolcad, május 99 és 
fél, Július 102 és fél. Zab március 47, május 49, július 
48 és fél. Rozs julius i l l  öttij'olcad.

Winnipeg! terménytőzsde, márc. 16. Középárfolya
mok: Buza május 131 egynegyed. Július 133 és fél.

Liwerpooli terménytőzsde, márc. 16. Búza március 
8 síi 1| háromnegyed d. május 9 sb 2 öínyólead d. 
julius 9 sh 3 háromnegyed d.

H U H .HAD (M OSKVA H Ó IU L  M E L I . l . l l )  
S IB O T IC A  (A I.EK -AM1ROVA I I . )  

V K t.IK I ItF.CKFRFK (ALEKSANDROVA P U C A ) 
NO VISAD (K Ö R ZŐ N )

*L< PAnCRVO (KORZÓN)

R U F F  C U K O R K A Ü Z L E T E K :

HÍREK
B ■  t»

VÁROSI SZÍNHÁZ. Szerda, március 20: Troabadur,
Verdi operája. (A beogradi opera vendégjátéka.) 

Jegyeladás naponta 9—12 és 3—5 óra közt a színházi
pénztárnál.

*
— őfelsége Mária királyné visszatért Beogradba. 

Beogradból jelentik: őfelsége Mária királyné, aki Pe- 
tár trónörökössel együtt Mária román anyakirálynét 
és lleana hercegnőt Párisba utaztukbai) a határig ki
sérte, szombaton délelőtt visszaérkezett Beogradba.

— Főispán! áthelyezések és kinevezések. Beograd
ból jelentik: őfelsége a király a miniszterelnök-bel
ügyminiszter előterjesztésére kruseváci tartományi fő
ispánná nevezte ki dr. Petrovics Dusán eddigi bihácsi 
főispánt. A dunameiléki tartomány főispánjává Antilla 
Dragomir nyugalmazott hadbíró-tábornokot, bihácsi fő
ispánná pedig Szekulics Bránkó volt hadbiró-alczre- 
dest nevezte ki a király. Egy másik ukázzal őfelsége 
nyugdíjazta Vujovics Radmllo eddigi dunamenti tar- 

i tományi főispánt és Dinics Miroszláv kruseváci tar
tományi főispánt.

— Baltics Vlfko tartományi főispán visszatért 
Beogradba. Beogradból jeentik: Baltics Vilkó beo
gradi tartományi főispán, aki néhány napig Bánátban 
időzött, visszatért Beogradba. A főispán bánáti tar
tózkodását felhasználta az árvízvédelmi infézkedések 
felülvizsgálására is és végigjárta az összes veszélyez
tetett helyeket.

— Kölcsönösen áthelyezték a bácskai és a duna- 1 
, melleid főispán! Jogi referenseket. Becgradból jelentik: 

Őfelsége Alekszandar király a miniszterclnök-belügy- 
I miniszter előterjesztésére ukázt irt alá, amellyel Zub- 

kovics Potár dr.-t, a bácskai tartományi föispánság 
jogi referensét a dunameiléki tartományhoz helyezte 
át hasonló minőségben. Marinkovics Györgye duna- 
mélicki tartományi jogi referenst pedig a bácskai tar
tományhoz helyezte át.

— A beogradi bolgár követ a helyettes kii'iip.ym'- 
nlsztcmél. Beogradból jelentik: Dr. Mazsuranics Zsc- 
llmir kereskedelmi miniszter, a külügyminiszter helyet
tese szombaton fogadta Vakareszki beogradi bolgár 
követet. A helyettes külügyminiszter hosszasan ta
nácskozott a bolgár követtel a plrotl konferenciáról és 
a megindítandó ittgoszláv-bolgár kereskedelmi tárgya
lásokról amelyeket már mindkét kormány kommüni
kében bejelentett.

— A földművelésügyi minisztérium tenyészállato
kat vásárol á budapesti mezőgazdasági kiállításon.
Beogradból jelentik: A föidmivclésiigyi minisztérium 
delegációt küld a budapesti mezőgazdasági és tenyész- 
állatkiállitásra, amely március 16-ikától március 25-ig 
tart. A delegácó megbízást kapott, hogy tízmillió dinár 
értékben tenyészállatokat vásároljon. A minisztérium 
megengedte a községeknek és a gazdaszövetkezetek
nek is, hogy a kiállításon tenyészállatokat vásárolja
nak. A jugoszláv vasutakon a visszautazásnál ötven 
százalék, a magyar vasutakon pedig úgy az oda. mint 
a visszautazásnál ötven százalék menetdijkedvezmény 
van.

■ ■ I ll IHITT <1 1MBM.HM.mil

S p a n y o h i á í h a  2

gyakran szenvednek to ro k g y u l
la d á sb a n . Tekintve, hogy több
nyire nem tudják torkukat öblí
teni, adjunk nekik

Ezek nem rontják el agyomrof, 
jó izük folytán a gyermekek szí
vesen szopogatják. A Panflavin- 
pasztillákat, mint meghűlést 
és ragályt megelőző szeri, a 
legelső szakorvosok melegen a- 
jánlják. Minden gyógyszertárban 
kaphatók-

íg y  tisztítja
V IM  a tű z h e ly é tí
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— Szélütés é: te Noviszadon az állami mezőgaz
dasági hitelek igazgatóját. Noviszadról jelentik: Moa- 
c.rcvies Györgye az állami mezőgazdasági hitelek igaz
gatója, ismert közgazdasági iró, szombaton Mátics Mi- 
lorádnak, a komiótermeiők szövetkezete igazgatójá
nak látogatására Noviszadra érkezett Moacsevies a 
Kral.iica Marija szállóban szállt tneg és szobájában 
hirtelen rosszul lett és szélütés érte. Az orvosok eret 
vágtak rajta, de állapota rendkívül súlyos.

— F.löidús Anatol Francéról a szuboticoi Francia 
Klubban. A szuboticai Franca Rabban kedden, már
cius 19-ikén délután hat órakor dr, Dufort előadást 
tart Anatol Francéról. Az előadásra a Francia Klub 
meghívja tagjait és az érdeklődőket

— A szuboticai szünidei szövetség tarka délutánja, 
A Szubotícai szünidei szövetség vasárnap délután bá
rom órakor a szubctlcai főgimnázium dísztermében 
tarka délutánt rendez előadásokkal, zeneszámokkal és 
tánccal. A mulatságra csak a szövetség tagjai hiva
talosak.

— Időjóslás. A meteorológiai jelentés szerint túl
nyomóan szaraz és egyelőre még hűvös idő várható, 
éjjeli faggyal.

— Juhász Gyuia nem tiint el. Budapestről jelen
tik: Egyes budapesti lapok közölték, hogy Juhász Gyu
la, a kiváló költő eltűnt. A lapok szerint Juhász Gyu
la már régebben kedélybeteg és arra is lehet gondol
ni, hogy esetleg öngyilkosságot követett el. A Bács- 
tticgyei Napló budapesti munkatársa teljesen megbíz
ható forrásból arról értesül, hegy ez a hir teljesen 
alaptalan, Juhász Gyula teljesen egészséges, nem tűnt 
el és barátaival és hozzátartozóival állandó összeköt
tetésben van, m'ndössze annyi igaz, hogy nem kíván 
idegen emberekkel érintkezni.

— Kiirtotta családját egy lipcsei kőmlves. Lipcsé
ből jelentik: Lindenau külvárosban borzalmas tragédia 
játszódott le. Mayer Bans kőmives borotvával elvágta 
három gyermeke nyakát, azután öngyilkos lett. Mul
ler háziasszonya szombaton reggel, amikor lakója 
számára a reggelit készítette el, arra lett figyelmes, 
hogy Müller szobájából kiabálás hallatszik. Azt hitte, 
hogy a gyerekek veszekednek és minthogy a zaj pár 
perc aiatr elült, nem tulajdonított a dolognak nagyobb 
jelentőséget. Fél óra múlva bement, iiogy a reggelit 
bevigye, ekkor borzalmas látvány tárult elé. Az ajtó 
előtt a földön feküdt Müller átvágott erekkel, mellette 
13 éves leánya csaknem teljesen levágott nyakkal. 
Az ágyban ugyancsak átvágott nyakkal a 14 éves fin 
feküdt, távolabb egy kiságyban az 5 éves kisleány, 
akinek már szinte teljesen el volt választva a feje a 
törzsétől. Te: mészctcsen egyikben sem volt már élet. 
A borzalmas tragédia pár perc alatt játszódott le és 
még nem tudják, mi vezette a kőmivest a szörnyű 
tettre.

— Elfogatóparancsot adtak ki Budapesten a szil- 
hoticai szúrinezásu Pohár Elek kokalncsempész ellen. 
Budapestről jelentik: A főkapitányság szombaton el
fogatóparancsot adott ki a szuboticai származású 
Pohár Elek ellen, aki már régi ismerőse a budapesti 
rendőrségnek. Soliár ellen már több ízben volt kihágás! 
eljárás folyamatban kokalncsempészés és kokainnal 
való kereskedés miatt. Ezúttal súlyosabb bűncselek
mények miatt adtak ki elfogatóparacsot ellene, mi
után azzal gyanúsítják Sohárt, hogy a lipótmezei elme
gyógyintézetből Jogtalanul eltulajdonított utalványok
kal az elmegyógyintézet kárára gyógyszerrendelése
ket eszközölt több gyárban és ezektől a gyáraktól 
ezerkétszáz pengő értékű gyógyszert vett át nagy
részt kokain és morfiumot.
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— A noviszadi katholikus hitközség az idén nem 
építi lel bárliázát. Noviszadról Je’entik: A noviszadi 
katholikus hitközséE, mint ismeretes, pályázatot irt 
ki a beltéri katholikus templom szomszédságában lé
tesítendő és három uccára torkoló uj bérházának ter
veire. A pályázatra több pályamunka érkezett be, 
amelyek közül a hitközség a legjobbakat jutalmazta 
Is. A hitközség, amint értesülünk, az idén nem fogja 
megépíteni bérházát és az építkezést valószínűleg 
csak akkor fogja megkezdeni, ha Noviszadon a jelen
leg érvényben levő tiz évi házadómentességet húsz 
évre emelik.

— Megdrágult a tűzifa Noviszadon. Noviszadról 
jelentik: A noviszadi kereskedők és gyárosok egye
sületének fa- és szénkereskedö szekciója hirdetmény 
Jtján közölte a közönséggel, hogy a vasúti fuvardíj- 
szabás emelkedése és a tűzifa árának drágulása foly
tán kénytelenek voltak a tűzifa árát crneiid és a kö
vetkező uj árakat megállapítani: fehér bükkhasáb 
ölenként 780 dinár, ugyanez dorong 680, vörös bükk
hasáb 720, dorong 600, cserhasáb 680, dorong 600, 
tölgyhasáb 660, dorong 600, körishasáb 680, háshasáb 
500, dorong 400, elsőrendű keményfa métermázsán
ként 45, házhoz szállítva 50 dinár. Ezer kilogram
mon felül a fuvardíj métermázsánként 3 dinár. A szén 
és koksz ára változatlan.

— Halálozás. Szomborból jelentik: Szombaton 
reggel Szomborban nyolcvankétéves korában hirtelen 
meghalt Bruck Sámuel kereskedő, a város egyik köz- 
tiszteletben álló polgára. Temetése vasárnap délután 
négy órakor lesz. Az elhunytban dr. Bruck Illés ügy
véd édesapját gyászolja.

— Szentai tamhurások a beogradi rádióban. Szen- 
táról jelentik: Keceli István, az egyik szentai tambu- 
razenekar karmestere, a beogradi rádióállomás veze
tőségével megállapodást kötött, hogy zenekarával sze
repelni fog a stúdióban. A stúdió vezetősége értesí
tette Kecelit, hogy a leadandó műsor összeállítását a 
karmesterre bízza.

— Zaklán Blagoje szuboticai ügyvéd Csantavlren 
nyit ügyvédi Irodát. Zaklán Blagoje fiatal szuboticai 
ügyvéd, aki nemrégen kitűnő eredménnyel tette le az 
ügyvédi vizsgát, Csantaviren nyit űgy.ícii irodát.

— Szenta város Is képviselteti magát az árvédel
mi tanácskozásokon. Szentáról jelentik: A városi ta
nács szombaton délelőtt Qyorgyevics Szlobcdán pol
gármester elnöklete alatt rendkívüli ülést tartott. Az 
ülésen elhatározták, hogy felkérik Pfeiffer Istvánt, a 
bácsi—tiszai ármentesitö társulat igazgató mérnökét, 
hogy a Matkovics Dobrica főispán elnöklete alatt le
folytatandó árvédelmi tanácskozásokén a várost kép
viselje.

HA ELEGÁNSAN és olcsón akar öltözködni, tava
szi köpeny- és kosztümkeiinékct Sár Sándornc szu- j 
boticai tíivatáruházábon vásároljon.

— Gyilkosság! kísérlet egy szlovéniai katholikus 
plébános elien. Ljubljanából jelentik: Rejtélyes ügy- ! 
ben folytat nyomozást a ljubljanai rendőrség. A ljub- 
ljana közelében levő Studenci községben szombatra 
virradó éjszaka titokzatos gyilkossági kísérlet tör
tén t Skok Viktor a községi római katholikus plébá
nosa éjjel egy óra tájban gyanús zajra ébredt. Háló
szobájának az uccára nyíló ablakát valaki kövekkel 
dohálta. A lelkész kinyitotta az ablakot és kihajolt, 
éhben a pillanatban közvetlen közelről revolverlövés 
találta. Skok Viktor a lövés pillanatában szerencsére 
félrekapta a fejét és így a golyó csak a vállán ejtett 
könnyebb sebet. A lövés zajára felébredt házbeliek esz
méletlen állapotban találtak rá ez ablak mellett. A 
merény.őnek sikerült nyomtalanul elmenekülnie.

F a g y á s  b ü ty k ö k

a lábon és a kézen szoktak támadni. Először vö
röses-lila foltok jelentkeznek, amelyek, ha elha
nyagoljuk őket, fájdalmas sebekké változnak. A 

iagyás bütykök legbiztosabban úgy távolíthatók 
el, hogy veszünk kb. 3 liter forró vízből lábfür- 
dőt, amelybe egy evőkanál Szent-Rókus lábsót 
hintünk. A bütykös testrészt 20 percig áztassuk 
ebben a fürdőben, dörzsöljük be azután azt tiszta 
vazelinnal és kötözzük be egy puha, finom ken
dövei.

A Szent-Rókus lábsó hetenkint egyszeri hasz
nálata megakadályozza a fagyásbütykök képző

dését.
Egy nagy csomag Szent-Rókus lábsó 16 di

nár, kapható minden gyógyszertárban és drogé
riában. 1596

— Burmester hatvan éves, Burmester Willy, a vi
lághírű hegedűművész szombaton, március 16-ikán ün
nepelte hatvanadik születésnapját Burmester mint ze
nei cf.o-’n-vrrck k-z'lf? é k ' ő'D is mc -.tere maradt

a klasszikus hegedűi átéknak. Irt egy hegedüiskolát is 
és átdolgozta Paganini néhány hangversenymüvét. A 
kiváló hegedűművészt hatvanadik születésnapján egész 
Németország ünnepelte.

— Kisiklott tchervonot. Szentáról jelentik: Pénte
ken éjszaka a sarinováci vasúti állomás közelében a 
Szubotica felé haladó tehervonat kisiklott és hét ko
csija felborult. Emberéletben nem esett kár. A meg
rongált pályatestet néhány óra alatt kijavították. A 
vonat ezután folytatta útját Szubotica felé. A szentai 
állomásfőnökség megindította a vizsgálatot annak ki
derítésére, hogy kit terhel a felelősség a baleset
ért

— Házasság. Margaretta Preiss Növi Vrbas és 
Kcstcnbinun Eiilöp Bucuresti, házasságot kötöttek. 
(Minden külön értesítés helyett.)

— A noviszadi szinháztervpályázatokai a Jövő 
héten bontják fel. Noviszadról jelentik: Dr. Dülfer Mi
hály drezdai műegyetemi tanár, ismert szinháztervező- 
miiépitész, aki Noviszad város megbízásából elkészí
tette a városi szinház tervrajzát, csütörtökön, Szó
fiába való utnztában, Noviszadon időzött és a városi 
műszaki hivatal íőnökcvél. Plavsics Nikola főmérnök 
ke! hosszabb megbeszélést folytatott. Dr. Dülfer azt 
a kívánságát fejezte léi, hogy a beérkezett pályamun
kákat a jelenlétében bontsák fef cs erre való tekintettel 
néhány napon belül Szófiából visszatér Noviszadra. A 
városi tanács teljesíteni fogja dr. Dülfer kívánságát és 
így a beérkezett pályamunkák felbontására csak a 
jövő hét folyamán kerülhet a sor.

Korhec összes ihleteiben piaci áron vásáro'hat és
minden tiz dinár vétel után húsz százalékot egy sors
jeggyel fizethet. Korhec árai:

Marhahús ..................... 16.—
Borjúhús pörköltnek ..  18.—
Borjúhús comb .........  22.—
Sertéshús .............. 18—20.—
Zsirsza’onna .............  22.—
Háj ............................  25.—
Párányhas eleje .......... 20.—
Téli szalámi .................  60.—
Kolbász ...........................20.—

— Wintcrry Szubotfcán. Winterry Alfréd, az is
mert kiváló grafológus és telepata visszaérkezett nagy
sikerű romániai elöadókörutjáról és a közeli napokban 
ismét ellátogat Szuboticára, ahol ezúttal hosszabb 
ideig fog tartózkodni.

— Veszedelmes zsebmetszöt tartóztattak le Szta- 
rlszivacon. Szomborból jelentik: A sztariszivaci rend
őrség csütörtökön letartóztatta Weiszkron József ro- 
vottmultu betörőt és hamiskártyást, aki főleg a vona
tokon garázdálkodott. Csütörtökön a Szombor—szta
riszivaci vonaton utazott Magyarev Vojin szivaci ke
reskedő, aki Szivác közelében észrevette, hogy vala
ki a zsebébe nyúlt, mire azonban körülnézett, az il
letőt már nem találta nieg. A sz'vaci pályaudvaron a 
kereskedő jelentést tett az esetről a rendőri kirendelt
ségnek, amely átkutatta a vasúti kocsikat és egv má
sodosztályú fülkében elrejtőzve mcgta'á'ták Weisz- 
kron’ Józsefet, akiben Magyarev felismerte azt a gya
nús embert, aki a vonaton körülötte ólálkodott. Ami
kor a rendőrök le akarták tartóztatni, Weiszkron 
őrültet szimulált, értelmetlen szavakat ordítozott, majd 
törni-zuzni kezdett. Csak nagynehezen tudták bekí
sérni a községházára, ahol azonban Weiszkron foly
tatta a szimulálást, betörte az ablakot és önmagát is 
megsebezte. Dr. Sztankovlcs Kornél szivaci orvos 
megvizsgálta Wciszkront és megállapította, hogy nor
mális. Ugyanilyen információ érkezett időközö n To
póidról, Weiszkron illetőségi helyéről is, ahonnan kö
zölték, hogy Weiszkron veszedelmes zsehmetsző. Ez
után már Weiszkron is felhagyott a szimulálással és 
beismerte, hogy meg akarta lopni Magyarev Vnj'nt. 
Weiszkron Józsefet pénteken beszállították a szom- 
bori ügyészség fogházába.

— Berlinből — Kairóba gyalog. Hosszabb szünet 
után téli csomagolásban két világjáró német fiatalem
ber érkezett Szuboticára. Lange Albert és Glelchmar 
Georg a berlini gazdasági főiskola tanulói Berlinből 
Indultak el az ősszel és ütjük végcélja Kairó. A sok
ezer kilométeres utat a két német diák gyalog teszi 
meg. A teljesítmény értékét fokozza, hogy Útjukat a 
dermesztő téli hónapok alatt sem szakították meg, 
igazi germán energiával gyűrik ie a kilométereket és 
eddig ötezer kilométert tettek meg. A két diák levelező
lap-árusításból tartja fenn magát s rövid szuboticai 
pihenő után Beograd és onnan Athén felé folytatják 
Útjukat. A két főiskolai tanuló az egyes országok nép
rajzi és mezőgazdasági viszonyait tanulmányozza.

— Orskát újabb idegrohammal kórházba vitték. 
Berlinből jelentik: Maria Orska újabb idegrohamot ka
pott és nem tudott fellépni. A színésznő állapotábao 
további rosszabbodás állott be, úgyhogy kórházba kel
lett vinni.

— Utonúllók leszúrtak egy szentai kőművest.
Szentáról jelentik: Dudás József kőműves pénteken es
te tiz órakor hazafelé ment, miközben a vásártéren 
hárem suhanc megtámadta, botokkal összeverte, egyi
kük pedig kést rántott és Dudás jobb lábába szú rt 
A kés nyolc centiméter hosszú sehet ejtett Dudáson, 
aki a vásártért körülvevő árckha bukott és csak ké
sőbb kapott annyira erőre, hogy be tudott vánszorog
ni a kórházba, ahol ápolás alá vették. Az utonállókat 
keresi a rendő-ség.

A száj- és garatüreg
■ legveszedelmesebb uí, amelyen ét a kórokozók testünkbe ju t
hatnak. Könnyebb meghűléseknél a kellemes Ízű D r. W ANDER-féle

megvédik az esetleges fertőzés kellemetlen következményeitől
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Dr, Postics Szvetozár szemész-operatőr rendelé
sét Noviszadon, Kralja A.eksandra ulica 15. sz. alatt 
(örmény papiak) 1929. március 15-ikén megkezdte.

Köhögést, meghűlést, rekedtséget, tüdöbajokat 
biztos eredménnyel gyógyit a Sirofcn. Gyógyszertá
rakban kapható.

— Kozmetikai tanácsadó. Dr. Vécsei Jenő, a Bács- 
megyei Napló kozmetikai rovatának vezetője •Kozme
tikai tanácsadó« címen vaskos kötetben foglalta ösz- 
sze mindazokat a tudnivalókat, amelyeket minden nő
nek ismernie kel', aki szépségére, bőrének épségére 
és iideségére ad valamit. A női szépség éppen olyan 
isteni adomány, mint a tehetség, amelyet ápolni, mű
velni kell. Minden nő birtokába juthat azoknak a mó
doknak és eszközöknek, amelyekkel szépségét meg
szerezheti és megtarthatja. Erre nézve ad gyakorlati 
tanácsokat dr. Vécsei Jenő könyve, a »Kozmetikai ta
nácsadó.« Dr. Vécsei, aki a legalaposabb ismerője a 
bőr betegségeinek, a Bácsmegyei Napló hasábjain évek 
óta hasznos tanácsokkal látta el a hozzáfordulókat. A’ 
szépség megőrzésének és megszerzésének tudománya 
azonban az idők, de főleg az utóbbi évek folyamán, 
annyira kiszélesedett, hogy minden aktuális kérdésre 
nem felelhetett egy napilap szükreszabott hasábjain 
keresztül és nem ismertethette a testkultúra legújabb 
eszközeit. Dr. Vécsei Jenő élvezetesen megírt köny
véről a következő fejezetcímek adnak tájékoztatást: 
A szépség (általános szabályok a szépség megtartá
sára), A bőr szöveti szerkezete. Általános test- és bőr
ápolás, A viz, A szappan, Hintőpor (smink), Kozme- 
t kai masszázs, Kövérség, Soványság, Művészi test
ápolás, A termet, a nyak, a váll. — A bőr kozmetikai 
betegségei: A bőr szárazsága, A zsíros arcbőr (Seb- 
orrhoea), Bőratka (Mitcsser, Komedo), pattanások (A 
kne), Az arc és az orr beteges vörössége (Rosacea), 
fagyási pír, A túlságos izzadás, A bőrfesték hiánya, 
A bőr kóros feslődése (anyajegy, szemölcs, lencse, 
szeplő, májfolt), Ráncok, A bőr érdessége (kérgese- 
dés, tyúkszem), Hajtulképződés. — Hajápolás, hajbe- 
tegségek: A hal ápolása. Hajhullás, öszülés, hajfestés. 
— A száj ápolása. — Körömápolás. — A mindennapi 
életben használt szépítő és egyéb kozmetikai szerek
nek házilag va'ó e’őállitása. A könyv előfizetési ára 
40 dinár. Megrendelhető a Bácsmegyei Napló könyv-' 
osztályánál.

Epekő-, vesekő- és hólyagkőbetegek, valamint
azok, akik hugysavas sók tulszaporodásában és kösz- 
vényben szenvednek, a természetes »Ferenc József* 
keserüviz használata mellett állapotuk erij-hülését ér
hetik el. Az orvosi gyakorlat számos kiváló férfia hosz- 
szu megfigyelés alapján megállapította, hogy a 
Ferenc József víz biztos és rendkívül kellemesen ható 
hashajtó s ezért sérvbajoknál és prostatabctegségeknél 
is ajánlják. Kapható gyógyszertárakban, drogériákban 
és füszerüzletekben. 3

— ötéves a szuboticai gyermekkonyha. Á szubo
ticai gyermekkonyha öt évvel ezelőtt, 1924. március 
19-ikén, Szent József napján alakult meg Szubotlcán. 
A gyermekkonyha vezetősége elhatározta, hogy fenn
állása ötödik évfordulóját meg fogja ünnepelni. Az ün
nepélyt, amelyre meghívókat bocsátottak ki, a Kakas
iskolában levő menzában kedden délelőtt tiz órakor 
tartják meg
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— Dvornikovics Vladimir dr. befejezte előadásai! 
Szubotlcán. Dvornikovics Vladimir dr. zagrebi egye
temi tanár szerdán, csütörtökön és pénteken este elő
adást tartott a szuboticai jogi fakultás dísztermében 
Tolsztojról, Dosztojevszkiről, a bűnről és a büntetés
ről, a nők bűnözési hajlamáról, a világirodalom sá
táni típusairól és inás érdekes irodalmi problémákról. 
Az előadásokat minden este nagyszámú előkelő kö
zönség hallgatta végig. Dvornikovics Vladimir dr. 
pénteken befejezte előadássorozatát és elutazott Szu- 
boticáról. A közeljövőben dr. Dvornikovics uiabb elő
adásokat fog rendezni Szuboticáii.

— Tanítói és tanítónői kinevezések a Vajdaságban.
Beogradból jelentik: A közoktatásügyi miniszter a 
legutóbbi kinevezések alkalmával a következő tanító
kat s tanítónőket nevezte ki a Vajdaságba: Popovics 
Dusánt Deronyara, Brukner Antalt Veprovácra. Rá- 
jics Albérlet Sznboticára, Sztefánovics Ljubicát Ve
provácra, Takács Máriát Bácsko Qradístére, Tyur- 
csics Lenkát Tornyosra, Hajdukovics Vladimírt Bacs- 
ki Brcsztovdera, Csobanov Szávát Adára, Stadt Vil
mát Petrovácra, Strcker Antalt Crvenkára, Pancse- 
vac Borivóit Bauatszki Novo Szelóra, Radoszávljev 
Milenkót Uzdinra, Rothenbiicher Józsefet Tordára, 
Rtizsics Juditát Periezre és Tepes Juliskát Banat- 
szki Brejztovácia.

— Eljegyzések. Osztrogonuc Lajos és Kruinmerkra- 
mer Ancy, Sombor, jegyesek. (Minden külön értesítés 
helyeit.)

• Frank Klári (Noviszad) és Deutsch Qábor oki. 
mérnök (Novisz.ad-Beograd) jegyesek. (Minden külön 
értesítés helyett.)

— A jövőben Novtszadon fogják számfejteni a 
szuboticai állami tisztviselők havi illetményeit. Az ál
lami adóhivatalok újjászervezéséről szóló kor
mányrendelet értelmében április elsejétől kezdve a 
szuboticai állami tisztviselők havi illetményeit nem 
Szuboticáii, hanem a noviszadi tartományi pénzügy
igazgatóságnál fogják számfejteni. Az állami hivata
lok főnökei eszerint minden hónap 15-ikéig tartoznak 
elküldeni fizetési ivüket a tartományi pénzügy igazga
tósághoz Noviszadra. A fizetési iveket az illető hi
vatal minden tisziviselöjének alá kell Írnia. Az ilyen 
Iveket a tartományi pénziigyigazgatóságnál számfej
tik és elsejéig megküldik az illegő adóhivatalnak, amely 
a fizetést eszközölni fogja. Miután az a lehetőség is 
fennforoghat, hogy a tartományi pénzügyigazgatóság 
a nagy munka miatt nem fogja tudni elsejéig szám
fejteni az összes ilyen fizetési iveket, a hivatalok vé
g é t ő l '  az iveket két példányban tartoznak elkészíteni. 
A másodpéldány alapján azután elsején akkor is fel 
lehet venni az illetményeket, ha a kiutalás bármi ok
ból nem érkezne meg idejében. Értesülésünk szerint 
ezt a rendszert fogja a noviszadi tartományi pénzügy- 
igazgatóság bevezetni az egész Vajdaság területén. 
Szó van árról is, hogy a nyugdíjasok illetményeit is 
Noviszadon fogják számfejteni és a nyugdijkiutaláso- 
kát vagy posta utján vagy az állami adóhivatalok ut
ján fogják eszközölni.

A LEGUJABB TAVASZI KÖPENY és kosztüm- 
különlegesscgck Sár Sándorné divatáruházában kap
hatók,

— Több mint négyezer hallgató'a van a zagrebi 
egyetemnek. Zagrebből jelentik: A napokban fejeződ
tek be a beiratkozások a zagrebi egyetemen és a hét 
fakultáson összesen 4155 hallgató iratkozott be. Az 
egyes fakultásokon ez a szám igy oszlik meg: k a to 
likus theológia 98, jog 1151, orvosi 514, filozófiai 
1345, (ebből 399 a gyógyszerész tanfolyamon, amely 
az egyetlen az országban), mezőgazdasági-erdészeti 
196, állatorvosi 225, technikai 626. Honosságuk sze
rint a hallgatók közül 1962 horvátországi, 465 bosz
niai. 441 dalniáciai, 278 vajdasági, 265 szerbiai, 124 
szlovéniai, 25 montenegrói. A külföldiek között 11 
csehszlovák 49 osztrák, 51 magyar, 18 lengyel, 232 
o ősz, 15 román, 7 amerikai, 158 olasz, 44 bolgár, 2 
görög, 6 német, 1 ukrajnai, I egyiptomi van.

Ügyvédi hír. Dr. Adamovics Fcdor ügyvéd jelenti, 
hogy ügyvédi gyakorlatát dr. Adamovics István novi
szadi ügyvéddel társulva fogja folytatni. Az ügyvédi 
iroda Noviszadcn, Jevrejska (Zsidó) ucca 2. szám 
alatt van.

— Varasdlnra szállították az oszlfekl sikkasztó 
postatisztet. Varasdinból jelentik: Salopek Bán oszi
jeki postatiszt, mint ismeretes, az oszijeki postán na
gyobb összeget sikkasztott és Bácsbe szökött. Ami
kor elfogyott a pénze, hazatért és letartóztatták. Most 
Varasdlnra szállították, mert ott is elkövetett bűn
cselekményeket.

Kot-kot-kot-kotkodács 
A legszebb húsvéti tojás 
A Bonboiiniércbcn kapható 
Rudlcs ulica 3.

— Tűzvész pusztított «f egy nagy montcvldeol 
c'vág v á ra t Montevldeoból Jelentik:’ A Brown Comp
lete nagy montevldeól cipőgyárban borzalmas tűz- 
•ész pusztított. A lángok a hatalmas gyártelepet a 
rajta lévő épületekkel és az ott felhalmozott nyers
anyagokkal együtt teljesen elhamvasztották. Tiz 
tounkás a sürü füstben megfulladt. A tiizkatasztrófat^e 
megejtett tüzvizsgááat adatai szerint 
Idézte SUU. ’ '

én mondta B ö lc s  K e lő  Ifl-
fétjecském a m o n y .  -Mit «rt, ha a
doftánfoz/tat" fa g g sw y ö t  őssrtewőtód- 

n e k ? H f« cn 1 W W tíe» ffl, 
játseva, könnyen mosfto- 
J6ak. Nem vesződök rampli- 
zéasal, d örzsö léssel, mert 
R Á D IÓ N  e^m ago mos.'

«•»

Kím éli
& ruhát!

• S

—- Rágalmazásért elitéit községi végrehajtó. Apa- 
tirrból jelentik: Az apetini járásbíróság Krebsz János 
volt apatini községi végrehajtót kétrendbeli rágalma
zás vétsége miatt kétszer ezer dinár fő és kétszer 
négyszáz dinár mellékbüntetésre itclte. Krebsz egy 
apatini lapban Sparser József apatini községi bírót 
közokirathamisitással vádolta. Úgy az elitéit, mint a 
magánvádló felebbezett.

— Uf óvónők a Vajdaságban. Beogradból jelenük: 
A közoktatásügyi miniszter a következő okleveles 
óvónőket nevezte ki a Vajdaságba: Lyikár Jankát Ti- 
telre, Baracskov Lyubinkát Noviszadra, Bokanics Vu- 
koszávát Basaludra, Vukov Ilonát Uhnára, Erdelyán 
Emíliát Farkasdinra, Petrovics Darinkát Kikindára, 
Szretykov Angyelkát Jaszenovóra és Radovánovics 
Nádát Pancsevóra.

A szuboticai zsidó Patronazs Egyesület gyermek- 
otthona részére egyedülálló zsidó vallási!, intelligens 
30—40 éves gondnoknőt keres tíz gyermek gondozá- 

; sára, aki a gyermekek tanulmányaiban is segít Aján- 
! latok iráiban Lobi Salamonná elnöknöhö* (Zrinjski 
j trg 10) küldendők. Au állást tnáhis 1-én kcH-íüqglalni. 

helyiségében!
Letartóztattak két esafSssnl vádolt dáliái fftld- 

'wortkást. Apatiitból Jelentik: Hauer József szenfai 
nagyvállalkozó, aki az Apa tin—szontal ármentesitö 
társulat egyik töltésszakaszának kiépítését vállalta, 

r megalkudott az egyik munkáscsoport vezetőivel, hogy 
! a hiányzó lovak beszerzésére ad nekik 6000 dinárt 

Borojevics Gyóka és Bundles József csoportvezetők 
a pénzt át is vették, megvették a lovakat azonban 
nem mentek munkára, hanem eltűntek. Hauer József 
töltésvállalkozó feljelentést tett ellenük csalás miatt 
az apatini csendőrségen. ahonnan egy őrjárat ment 
Páljára és letartóztatta Borojevicset és Bundlcsot, 
akiket Apatinha szállítottak. Kihallgatásuk után átad- 

V f  » '

-— A szuboticai Vöröskereszt Egyesület bnsvéfl 
ajándéka a szegényeknek. A szuboticai Vöröskereszt 
Egyesület vezetősége elhatározta, hogy a szegények
nek húsvéti ajándékot fog adni A kiosztás módjáról 
az egyesület még nem határozott, de valószinüleg 
a többi humánus egyesületek utján fogják az ajándé
kokat a ráutaltakhoz eljuttatni. A Vöröskereszt Egye
sület vezetősége 7.989 dinár 63 párát vett át a téli 
jótékonysági akció vezetőitől és elhatározta, hogy 
ezt az Összeget a jövő télig kamatoztatni fogja és 
akkor fogják kiosztani a szükölködők között.

— Noviszadnál megindult a Duna Jege. Ncviszad- 
ról jelentik: A dunai flottila műszaki csapatai által 
eszközölt robbantások nagyban elősegítették a Duna 
jegének megindulását. A jég pénteken délben egy 
órakor nagy robajjal megmozdult. Péntek délben úgy 
a vashid felett, mint a közúti hid alatt megindult a 
jég. Nagyobb torlódás Noviszad felett csak Csébnél 
van.

— AbTStíflwfttós közben leesett a második emelet
ről egy szobalány. Zagrebből jelentik: Súlyos szeren
csétlenség történt pénteken késő délután Zagreb cen
trumában. A Nikolicseva ucca TS. számú ház cgvik 
másodemeleti ablakát tisztogatta Jog Anka húszéves 
szobalány. A szobalány az ablak külső párkányán 
állt, amikor megcsúszott és lezuhant a kétemeletes 
magasságból. A leány összeroncsolt tagokkal terült' 
el a kövezeten. Beszállították a kórházba, ahol né
hány óra múlva anélkül, hogy eszméletét visszanyer
te volna, meghalt

— Tagavató ünnepély a twvíszadl zsidó szeoftH*> 
Jetnél. Noviszadról Jelentik: X ncvtezadl zsidó szent* 
egylet március tizenkilencedikén kedden este fél hé 
órakoé, a zsidó hitközség dísztermében tagavató 
nepélyt rendez, amely alkalommal a JeMtebe 
kőzett nyo lcvanasa  «J tagot

■ s
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— Noviszadi sakkverseny, Noviszadiól jelenük: 
A végefelé közeledő noviszadi sakkbajnokság csü
törtöki fordulója után a verseny állása a következő: 
Csányi 8, Rosenberg, Kulzsinszki 7>í, Lipkovics 7, 
Vidor, dr. Ilics és Szabádos 6, Rajkovics 5, Berger 
2bá, Schmidt cs Löbl 2, Trankovics Szombaton
Rosenberg és dr. Ilics, Kulzsinszki és Vidor mérkőz
nek. Hátra van még Vidor—Rosenberg, Csány—dr. 
Ilics és Kulzsinszki—dr. Ilics mérkőzése.

— Dol.torráavatás. Noviszadról jelentik: Szom
baton a bécsi egyetem jogi fakultásán doktorrá avatták 
dr Dungyerszki Dusán noviszadi joghallgatót.

Balázs Tóni teljes cigány- és jazz-zenekara va
sárnaptól, folyó hó 17-ikétöl kezdve esténként a Srpski 
Kraljban (Bárány-kávéház) hangversenyez.

— Összekötözött kezű hulla a folyó partján, Si-
benikből jelenük: A Krka partján egy összekötözött 
kezii férfi oszlásnak induló hullájára akadtak a járó
kelők. Megállapították, hogy a hulla Durbov Petár 
skradinai gazdálkodó holtteste. Durbov néhány nappai 
ezelőtt nyomtalanul eltűnt a községből és azóta szor
gos keresés ellenére sem tudtak rátalálni, mig most 
partra vetette tetemét a víz. A nyomozást nagy appa
rátussal indították meg, mert valószínűnek látszik, 
hogy a szerencsétlen gazdálkodó, akinél eltűnésekor 
nagyobb összeg volt, bűntény áldozata lett.

A KORHEC-SORSOLÁS ügyéről a Nyllttér-rovat 
tájékoztat.

— A noviszadi Autonomkiub sirkövet állít legrégibb ; 
tagjának. Noviszadról jelentik: A noviszadi Autcnom- 
klub dr. Aranieki Sztánkó, seinmitöszéki biró, a klub 
diszelnökének elnökletével megtartott ülésén elhatároz
ta, hogy a nemrég elhunyt legrégibb tagjának Sztefa- 
novies Márkénak, az Almási-tcmetőben sírkövet ál
líttat.

Ágnes krémtol gyönyörű lesz
— A szombori zsidó nöcg.vlct purim-esije. Szom- 

tinrból jelentik: A szombori zsidó nöegylct purim-estje 
március 23-ikán a Szloboda nagytermében szórakoztató 
műsorral pontban nyolc órakor kezdődik. Az estre 
nem bocsátanak ki külön meghívót.

Párisi bijouterie és ridikűlujdonságok megérkez
tek. Balog Lina cég.

— Gyászistentisztelet a Noviszadon elhunyt zsidó 
szentegyieti tagok lelki üdvéért. Noviszadról jelentik: 
A noviszadi zsidó szentegyle! a múlt évben elhunyt 
tagok lelki üdvéért március 19-ikén, kedden este 
háromnegyedhat órakor az énekkar és orgona közre- 
míik’ lésével gvászistentiszfelétet tart.

A szuboticai nNarodna Odbrana« az itteni .jpgaka- 
démia dísztermében vasárnap, március 17-ikén, d. ii.
4 órai kezdettel nyilvános előadást tart. Az előadást 
Jt'lacic Altkrije, a szkopljei bölcsészeti fakultás taná
ra tartja »A nő szerepe a modern társadalmi rend 
megteremtésében, címmel.

— Eiütött a vonat egy vranjevói gazdálkodót.
Apatinból jelentik: Halálos szerencsétlenség történt a 
napokban Vranjevó község határában. Schmidt Eülöp 
vranjevói gazdálkodó későn este gyalog hazafelé tar
tott és nem vette észie a közeledő vonatot. A vasúti 
átjárónál a vonat elütötte a szerencsétlen embert, akit 
vérbefagyva találtak meg a járókelők. A sebesültet 
ápolás alá vették, de minden orvosi segítség hiába
való volt, Schmidt pénteken belehalt sérüléseibe.

A »Phönix« wlcni biztosító társaséig Beogradhan I 
székelő S. 11. S.-királyságbeli igazgatósága az intézet í 
szuboticai kirendeltségének vezetésével Peskovics Leó 
titkárt, az SHS haditengerészetének tartalékos had
biztos-alezredesét bízta meg.

— A Névén közművelődési egyesület közgyűlése.
A szuboticai Neveti közművelődési egyesület vasár
nap, március 17-ikén délelőtt tizenegy órakor a Ná
ciónál szálló külön termében rendkívüli közgyűlést 
tart, amelyen az alapszabáiymódositást fogják be
terjeszteni. Ha a vasárnapi közgyűlésen nem jelenik 
meg elegendő számú tag, akkor a közgyűlést jövő 
vasárnap fogják megtartani.

Mezőgazdasági előadás. Ma délelőtt 9 'h órakor 
tartja az. ismert gazdasági szakértő df. V. Mandekié 
tanár ur gazdasági előadását vetített képek bemuta- i 
fásával. Belépődíj nincsen és figyelmeztetjük a föld- 1 
birtokos és gazdaközönséget ezen előadásra.

Tilos a dohányzás, mert a füst árt a fehér függő- í 
nyöknek. De ha a függönyöket Schicht-iéle RoiKon-nal 
mossa, nem ke I a férjnek a lakásban sem nélkülözni 
a göndüző szivart.

V A L Ó D I  F R A N C I A

VALDA-PASZTILLA
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• poriem beiek részére, fizikai eröfe zi- 
tősek e  ótt és után — Kapható min
den gyógyszertárban és drogériában

SZÍNHÁZ
K ocian  hangversenye
A művész méltatása előtt ezúttal a szuboticai kö

zönségről kell előbb szólni, amely a péntek esti hang
versenyről nem akart tudomást venni. Az utóbbi idő
ben már azt hittük, hogy Szuboticának mégis van 
hangvorsenypublikuma, azonban ugyiátszik ez a kö
zönség egy szezon alatt teljesen kimerült, mert más
képen alig magyarázható az a részvétlcnség, amely 
Jaroszlov Koaláit pénteki hangversenye iránt megnyil
vánult. Az Európaszcrte ismert és becsült prágai he
gedűművész, aki főleg azért jött szívesen Saiboticára, 
mert — amint ismerőseinek mondotta — egyik legked
vesebb és legtehetségesebb tanítványa Prágában a fia
tal szuboticai Dimitrijevics Miklós, az érdeklődés hi
ánya ellenére sem volt hajlandó lemondani hangverse
nyét és ezért hálával tartoznak neki azok, akik ott 
voltak yiéntck este a Városi Szinház hangversenyter
mében és akik kissé szegyeitek magukat a távolmaradt 
•szuboticai hangversenyközönség, nevében. Akik nem 
voltak ott, sajnálhatják, hogy nein élvezhették ennek a 
nagyszerű művésznek csodálatosan szép koncertjét.

.laroszlav Kocián a hegedűnek mai legnagyobb 
mesterei közé tartozik. Nemcsak virtuóz, hanem alkotó 
művész is. Feltétlen ura hangszerének, amellyel or- 
kcsztrális hatásokat ér el, tónusa csodálatosan tö
mör, stílusa színes, technikája szédületesen fejlett és 
fölényes biztonsággal, a legnagyobb könnyedséggel 
csinálja meg a legnagyobb bravúrokat is. Csalkovszki 
technikailag nehéz D-dur koncertjével kezdte nagy
részt szláv zeneszerzőkből összeállított érdekes mű
sorát és már az első tétel előadásával teljesen ma
gával ragadta a közönséget, amely a Cánzonetta és 
az Allegio vivace tételeiben fokozódó elragadtatás
sal követte a művészt Csajkovszki szárnyaló interpre
tálásában. A következő szám Chausson Poemí-je volt 
cs ezt az Es-dttr koncertet csodálatos lágysággal és 
elmélyedéssel interpretálta a művész. Sak két érde
kes kompozícióját a mély érzéseket és melankóliát 
megszólaltató »Un poco triste«-t és a pajzán vidám- 
ságu, szellemes Burleszket a legstílusosabb értelme
zésben élveztük és vcgiil Sarasaié virtuozitást kívánó 
Carmen fantáziáját a muzsikáló-készség és technikai 
bravúr legteljesebb felkészültségével adta elő a mű
vész, aki a lelkes tapsokra még Reger finom bölcső
dalát adta elő sok szívvel, .laroszlav Kocián, a prá
gai zeneakadémia tanára, a szláv muzsikának alig
hanem cgv'k legjobb interpretátora ma hegedűn és 
a legfinomabb pianóktól. amelyeknek légies szépségét 
különösen néhány mii befejezésében csodálhattuk, az 
rn-gona és zenekar zengésére emlékeztető csodálatos 
fortissimókig teljesen ura a hangszerének.#

Külön kell megemlékeznünk Oldrich Kretfba kí
séretéről. Ebben a fiatal pianistában kiváló zongora
művészt ismertünk meg, olyan művészt, akiről alig
hanem még sokat fogunk hallani. Nemcsak páratlanul 
alkalmazkodó és a hegedű húrjainak minden rezdü
lésével egybeolvadó kíséretével bizonyította be fölé
nyes tudását és feltűnő muzsikalitását, hanem zongo
raszólójával külön is elragadta a közönséget. Novak 
ttégy dallamos, finom szerenádját adta elő nagy el
mélyedéssel és hibátlan felfogásban olyan fejlett tech
nikával, hogy sokszor az volt az érzésünk, nem is 
a zongorán, hanem a zóngo"ává/ játszik, élvezve a 
csodálatos biztonsággal kezelt billentyűkből elővará
zsolt- melódiákat.

*
A hangverseny kis közönsége nagy lelkesedéssel 

ünnepelte egész este a két kitűnő művészt és a szűn
ni nem akaró tapsokkal részben feledtette Kociannal 
az üresen tátongó széksorok sivárságát.

László Ferenc

A szombori Anyák Egyesüle
tének kamarazeneestje

Szombo-ból jelentik: A szombori Anyák Egyesü
lete csütörtökön este a Városháza nagytermében ren
dezte idei ejső koheertjét, amelyen a város legtöbb 
nevű kamarazenészei működtek közre. A hangver
senynek. amely műsor és teljesitmény • tekintetében 
egyaránt éles megkülömhöztetést érdemel a müked-. 
velő muzsika átlagától, őszinte nagy sikere volt és 
a nagyszámú, előkelő közönség mindvégig lelkes sze
retettel ünnepelte a kiváló előadókat.

A hozzáértéssel összeválogatott program kereté
ben Valenties Antónia, Állaga Iván, Lalosevits Szta- 
nojc, Kiss János és dr. Kiss Lajos interpretálták a 
szerzeményeket. Valenties Antónia Mozart Q-moll 
kvartettjében az első hegedűt szólaltatta meg bárso
nyos biztonsággal és kiforrott, modern iskolán neve
lődött technikával. Állaga Iván elsőrangú kamaraze
nész, aki egyforma rutinnal kezeli az clsőhegcdiit és 

. a mélyhegedűt. Lalosevits Sztanoje a nehéz gordon
ka-szólamot ruházta fel zenei .intelligenciájának népies 
színeivel, Kiss Lajos dr., az ismert szombori karnagy

pedig ezúttal mint pianista mutatkozott he nagy si
kerrel. Kiss János zongoraművész Debussy és Staub 
interpretálásával ragadtatta tapsra a közönséget. De
bussy Clair de Lunejenek és Staub Sous bois ctmii 
pieceének melódiái kristályos tisztasággal hangzottak 
fel a zongoráján. A műsort Mendelssohn D-moll és 
Beethoven B-dur triója zárta be. Mindkét zenemüvet 
az Állaga—Lalosevits—Kiss trió szólaltatta meg nagy 
erővel és felkészültséggel. Különösen a magával ra
gadó tempójú Mendelssohn-darabbal volt nagy sike
rük.

A nivós koncert méltó és nagy reményekre jogo
sító folytatása volt a Szombori Műkedvelő Zenekar 
március 3-iki nagy szimfonikus hangversenyének. 
Mindkét hangverseny Szombor fejlett zenei kultúrá
jának szép és értékes bizonyitéka.

A beogradi Opera szuboticai vendégjátéka. A b eo
gradi Opera együttese hosszú idő után március 20-án. 
szerdán este nyolc órai kezdettel vendégszerepei a 
szuboticai Városi Színházban. A kitűnő együttes Verdi 
népszerű, szép operáját a Trubadur-t mutatja be. 
amelynek főszerepeit Zsaludova és Sviligcj asszony. 
Érti, Simens cs Pisarevics éneklik. Az előadásra, ame
lyet nagy érdeklődés előz meg, jegyek már kaphatók 
a színházi pénztárnál.
—  — i i -----------
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Mandekics Vladimír dr. zagrebi egyetemi tanár 
előadást tart Szuboticán a mezőgazdaságról. Mandekics 
Vladimir dr. zagrebi egyetemi tanár szombaton Szubo- 
ticára érkezett. Mandekics Vladimir dr. Szuboticán 
több előadást fog tartani a mezőgazdasági termelésről 
és a többtermelés módszereiről.

A beljei uradalom halászati joga. Apatinból jelen
tik: Az apatini, illetve beljei halászati jog versenytár
gyalását március hó 28-ikán tartják meg Apatinban, a 
halászati központ irodájában. Az árverés iránt nagy 
az érdeklődés, mert, mint ismeretes, a legutóbb meg
tartott árverésen, csak egy pályázó, az apatini ha
lászok egyesülete vett részt és mivel a törvény sze
rint legalább három árverezőnek kell megjelennie, az 
árverést nem tartották meg.

Jugoszláviából ötezer munkást visznek ki Francia
országba. Franciaországban az idén a jugoszláv kor
mánnyal létrejött megegyezés értelmében ötezer mező
gazdasági és ipari munkás kaphat alkalmazást. A szo
ciálpolitikai minisztérium köriratot intézett' az összes 
tartományi főispánokhoz és munkástőzsdékhez, hogy 
mindazokat a munkásokat, akik Franciaországban haj
landók munkát vállalni, írják sürgősen össze és az er
ről szóló jegyzéket a Francuszkn Oeneralnn Drustvo 
za Imigráciu Zagreb címre küldjék el, ahol a munká
soknak a szükséges felvilágosításokat megadják. A 
munkások elhelyezéséről és eltartásáról, valamint azon 
védelméről a kormány fog gondoskodni.

A lakbér egy része járadékadó alá esik. Az ul
adótörvény rendelkezése folytán csak az üresen álló 
lakások és szobák után kell házbéradót fizetni és az 
adóvallomási iveket ilyen értelemben kell kiállítani. B’i- 
torozott szobák és bútorozott lakrészek után az üres 
lakások és szobák és a bútorozott lakások és szobák 
lakbére közötti különbség után járadékadó fizetendő 
és a házbérvallomási ivekben ez a körülmény feltünte
tendő. A járadékadó ilyen esetekben tizenöt százalék 
és utána pótadó is fizetendő.

Állatvlzsgálat Szuboticán és környékén. A bács
kai főispán rendeleté értelmében a szuboticai rend
őrség elrendelte a lovak, szamarak és öszvérek ta
vaszi orvosi felülvizsgálását Szuboticán és a környé
kén. A vizsgálatot minden nap reggel 7—11-ig a kő
vetkező helyeken tartják meg. Április 3-ikán Kelebi- 
ján a Racsmény szállásnál, 4-ikén Palics, Kistompa 
és Radonovác, Palicson a Mencel-féle üzlet előtt, 
6-ikán Supljakon özvegy Magyari Oyörgyné szállá
sán, 9-ikén Sebcsicseii és Kisbosznán a Jakobcsics is
kola előtti téren, 10-ikén Ludoson a »Bibichát« iskola 
előtt, 11-ikén Ljutovon az iskola előtt, 13-ikán Zsedni- 
ken a temp óm előtti téren, 16-ikán Közép-Tavankuton 
a templom előtti téren, 17-ikén Pavlovácon a Cso- 
vics-sori iskola előtt, 18-ikán Verusicson a csantavifi 
úti korcsmánál, 20-ikán Verusicson a topolai úti »Cvi- 
jir.t iskola előtt, 23-ikán Djurdjinon az állomás mö
götti korcsmánál, 24-ikén Verusics a Bikovói úti is- 
kt Iánál, 25-ikén Aleksz.nndrovo és a szállások az 
aiekszandrovói rendőrlaktanyánál, 27-ikén Felső- 
Tavankut a kunbajai állomásnál, 30-ikán Szubotica I , 
II.. III. és IV., továbbá Halasi és Majsai szőlők a kfs- 
hajmoki rendörlaktanya előtt. Május elsején Zobnaticán 
a Vojnics Simon szállásánál. Május 2-ikán Szubotica 
V. VI., VII.. Vili., továbhá Szegedi-szőlők, Bajak 
szőlők Napnyugati és Napkeleti ugarok a kisbajmokl 
rcndőrlaktanya előtti térségen. Május 3-ikán ugyan
csak a kisbajmoki rendőrlaktanya előtti téren felift- 
vizsgálják azokat az állatokat, amelyeket tuíajdono- 
se k a megjelölt napon nem tudták elövezetni. A rend- 
öiség figyelmezteti az állatok tulajdonosait, hogy a
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rendeletnek pontosan tegyenek eleget, mert az ellene 
vétőket szigorúan megbüntetik. A rendelet betartás? 
csak azokra nem kötelező, akiknek állatai a vizs
gálat idején valamilyen ragályos betegségben szen
vednek. Azok, akik állataikat nem akarják a kijelölt 
helyen elövezetni, jelentsék ezt a szándékukat a rend
őrségen, nyolc nappal a kijelölt nap előtt. Ebben az 
esetben a városi állatorvos az illető költségére a hely
színen vizsgálja meg az állatállományt.

Mennyi a bankok nyugtallletéke? Noviszadról Je
lentik: A közvetlen adók vezérigazgatósága nuilt évi 
augusztus elsején körrendeletét adott ki, amely szerint 
a bankok és pénzintézetek váltó- és folyószámlaköve
telések kiegyenlítéséről kiállított nyugtákra, amennyi
ben ezek a követelések felekkönyvileg he voltak tábláz
va, ötven para okmánybélyeget kötelesek ragasztani. 
Dr. Ignyátovics Nikola, a noviszadi felebbviteli bíró
ság elnöke köriratban arról értesítette a hatáskörébe 
tartozó összes bíróságokat, hogy a közvetlen adók ve- 
zérigazgatóságánaő 1927 szeptember 9-ikén kelt rende
leté alapján ilyen követelések telekkönyvi törléséül 
szolgáló nyugtákra, a követelt összeg félszázalékának 
megfelelő okmánybélyeg ragasztandó. Mindazokat, 
akik kisebb összegű okmánybélyegeket ragasztanak fel 
ilyen nyugtákra, a lerovandó illeték háromszorosával 
hüntetik. A vajdasági bankok és pénzintézetek szövet
sége, tekintettel arra, hogy a közvetlen adók vezér- 
igazgatóságának 1928 augusztus elsején kelt rendeleté 
későbbi keletű, mint a felebbviteli bíróság elnöke által 
idézett rendelet, lépéseket tett a kérdés sürgős tisztá
zására.

A mezőgazdasági termékek védelme. Noviszadról 
Jelentik: A mezőgazdasági termékek védelméről szóló 
törvényjavaslat a napokban készült el a kereskedelmi 
minisztériumban, amely azokat elküldötte véleménye
zés végett az összes érdekelt testületeknek és így töb
bek között a noviszadi kereskedelmi, gyáripari és ipar
kamarának is. A kamara szombaton küldte meg erre 
vonatkozó véleményes jelentését a kereskedelmi mi
niszternek és annak a véleményének ad kifejezést, 
hogy a javashat nem célravezető és káros hatással le
het, nemcsak a termelőkre, hanem a kereskedőkré és 
exportőrökre is. A javaslat nem sorolja-tel, hogy me
lyik cikkeket lehet ellenőrizni. Ezt a hiányt a kamara 
feltétlenül pótoltatni akarja és azt kívánja, hogy csak 
azokat a cikkeket lehessen ellenőrizni, amelyek ellen 
külföldön panaszok hangzottak el. A kamara a belfö'di 
kereskedelmet is védelembe kívánja részesíteni és ha
sonlóképen a fogyasztók védelméről is gondoskodni Kí
ván. Az exportőröknek — hangsúlyozza a kamara ■ - 
a kivitelnél nagy akadályokkal kell megkiizdeniök és 
különösen ki vannak téve az ügynököknek, akik sok 
esetben félrevezetik az egyszerű földmives népet. A 
kamara e tekintetben sürgős intézkedéseket kivan. A 
kamara azt javasolja, hogy az ellenőrzést külföldi min
tára és az ottani szokások szerint a kereskedelmi és 
kiviteli testületek eszközöljék. A kamara arra kéri a 
kereskedelmi minisztert, hogy a hiányokat pótolja és 
csak azután alkossa meg a törvényt.
> ■■ ■■in r e g u g l !«■■■■ ' —

A szent hazugság
A Városi-Mozi uj kettős műsora

Poetikus gondolaton épül fel A szent hazugság ci- 
mü film egész cselekménye. A vak anya Európában 
él és Amerikába kivándorolt gyermekei támogatják. 
Mesés gazdagságról és jómódról szóló levelekkel ör
vendeztetik állandóan az öregasszonyt, aki egy sike
res operáció után visszanyeri szemevilágát és boldo
gan siet ki Amerikába gyermekeihez. Meg akarja lep
ni őket és titkolja, hogy lát, pedig az első percben 
moglátja, hogy csak áltatták, hogy súlyos nyomorral 
küzködriek a gyermekei. Ezt az ötletet dolgozta fej 
regénnyé Karín Michaeiis és ebből készült az a kitűnő 
film, amelyet hétfőtől kezdve mutat be a Városi Mozi. 
A mese poetikus és filmszerű, könnyes szentimentaliz- 
tnusa nem túlzott, hanem a témából fakadó, a cselek
mény sokkal érdekesebb, mint az ostoba kalandoriil- 
mek mesterségesen ielajzott izgalma, ttolgcr Marisén 
rendezése hibátlanul szép, az egyes képek beállítása 
sokszor* az orosz iskolára emlékeztet cs ezt juttatja 
az eszünkbe A szent házasság-mái az az érdekes újí
tása is, hogy nincsen benne kimondott sztár, hanem 
egy nagyszerű együttes és maga ez az ensemble a 
legjobb sztár. Margarete Schlegel, Miiidszcnthy Mária. ; 
Margarete Kupfcr Ottó • flehfíhr, Marts Rrdnsewettcr 
és Oscar tlomolka valamennyien becsületes, jó szí- '

nészi munkával állnak a felvevőgép lencséje elé, amely 
tiszta, szép fotográfiákban rögzíti meg játékukat. A 
szent hazugság értékes, az átlagos produkcióból erő
sen kiemelkedő film.

A műsor másik filmje az önagysdga szalmaöz
vegy mulatságos vígjáték. Házasságtörési komédia sok

SPORT
A bajn o k ság  első he lyeze ttje inek  küzdelm ével 

in d u l v asárn ap  a tavaszi szezon 
SzAND—SzMTC, Zsák—Villany telep meccsek a Városligetben

Rég nem előzött már meg olyan érdeklődés sze
zonnyitást Szuboticán, mint amilyen az elsőosztályu 
bajnokság vasárnap meginduló küzdelmei iránt meg
nyilvánul. Ezt az érdeklődést könnyen megérthetjük, 
ha tudjuk, hogy épen öt hónapja volt alkalma a kö
zönségnek utoljára komoly sportprogammot élvezni. 
Ezt az öt hónapot pedig példátlanul kemény tél töl
tötte ki, ami minden sportolást lehetetlenné tett.

így a bajnoki mérkőzéseket nem előzhették meg 
a szokásos előcsatározások és a közönség a csapatok 
formájáról nem szerezhetett kellő tájékozódást.

Ezzel szemben az idén a bajnoki mérkőzések jó
val előbb megkezdődnek, mint más években. Az ál
landó kedveződen idő miatt a pályákat nem lehetett 
rendbe hozni és igy nem csodálkozhatunk azon, hogy 
a csapatoknak nem volt kedvük mérkőzéseket ren
dezni. Épen ezért egyelőre nem is támaszthatunk túl
ságos nagy igényeket a csapatok teljesítő képessé
gével szemben, de a csapatok formája tekintetében 
uralkodó bizonytalanság még érdekesebbé teszi az első 

i bajnoki mérkőzéseket.
Hozzájárul az érdeklődés fokozásához az a bi

zonytalanság, amely az őszi forduló tabellájának záró- 
állásáról marad örökségül.

Az őszi táblázat a következő:
1. SzAND
2. Sz. M. T. C.
3. Bácska
4. Zsák
5. Sport
6. Villanytelep

5 4 1 — 8 2 9
5 2 3 — 8 4 7
5 2 2 1 7 3 6
5 2 1 2 4 4 5
5 — 2 3 3 10 2
5 — 1 4 6 1 1 1

Mint látható, a bajnokság minden egyes helyezése 
teljesen nyílt, bármelyik csapatnak egyetlen veresége 
elég lehet ahhoz, hogy pozícióját elveszítse. Ez a ni- 
zonytalanság csak még jobban növeli a bajnoki küzdel
mek érdekességét, mert hiszen minden egyes csapatra 
nézve, minden egyes mérkőzés sorsdöntő lehet. A csa
patok egyetlen mérkőzést sem foghatnak fel könnyel
műen, tehát mindig a legjobb tudásukkal kell küzdeniük.

Ezeknek az előre láthatóan érdekes küzdelmeknek 
egyik legfontosabb át'omása lesz a vasárnapi szezon
nyitó első forduló, amidőn a városligeti pályán a

SzAND—SzMTC
kerül szembe egymással. A mérkőzés az első helye
zés sorsára bír nagy fontossággal. A kilenc pontos 
SzAND ugyanis csak úgy tarthatja meg a tavaszt 
szezonban is vezető pozícióját, ha az őt hét ponttal 
követő SzMTC-t legyőzi. A mérkőzés kimenetele tel
jesen nyílt, csak annyi bizonyos, hogy a bajnokság 
jelenlegi első két helyezettje és legjogosabb aspiránsa 
között igen heves és rcméihetö'eg nivós küzdelemben 
fog a pontok sorsa eldőlni. Mindkét csapat szorgalmas 
tréninggel készült már heteken keresztül erre az erő
próbára. amelyet kétségtelenül a nagyobb állóképesség 
fog eldönteni. A csapatok felállítása:

SzAND: Ambrus — Held. Beleszlin — Kopílovics. 
VVeisz, Ördög — Kikics, Kovács, tnotal, Horváth, 
Gabrics.

SzMTC: Hanák — Cérnái. Csík — Terényl, Jo- 
vánovics, Göncöl — Svraka, Barna I., Ciabrics, Bar
na II.. Markovics.

Bíró Csalági.
Ez elölt a mérkőzés előtt egy őrakor a

ZsAK—Vil'any telep
csapatai találkoznak, ugyancsak a városligetben. A 
negyedik és hatodik helyezett között ts komoly és ér
dekes küzdelemre van kilátás, annál inkább is, mert 
mindkét csapat kor n elkezdte már a tréningeket és 
meglehetős állóképességet szerzett. Ufcy a ZsAK, érint 
a Villanytelep a lendületes, kemény játékstílus kép

ötlettel és bonyodalommal, ugyanannyi derűvel és ka
cagással. A mulatságos film főszerepeit Xénia Desni, 
Livio Pavánelli és Hilde Bírd játsszák jókedvvel. A 
Városi Mozi kettős műsora rendelkezik mindazzal a 
kellékkel, ami teljes biztosítéka a sikernek.

viselője, épen ezért nehéz jóslatokba bocsátkozni. A 
nagyobb rutin és a csatársor határozottsága képezik 
a ZsAK előnyeit és igy a győzelmi esélyeket is a vas
utas csapat oldalán találjuk. Felállítások:

ZsAK.: Ivies — Steszna, Csisztai — Kenyeres, Bu- 
danovics, Zvekán — Takács, Katrinka, Cvetkovtcs, 
Miatovics, Polyvás.

Villanytelep: Ábrahám — Mamuzsics, Boinicki— 
Kopasz, Plancsik, Lővenberger — Piszanics I., Pe- 
racki, Kolter, Piszanics II., Tamash

Bíró Sztipics.
Délelőtt az I. b. csapatok mérkőznek.— IIW T  3BPBMB W ----------

Olaszország hetven százalékot
ad a bevételekből a Fi fának,
ha m eg ren d ezh e ti a fu tb a llv ilá g b a jn o k sá g n t

Rómából jelerük: Az olasz futballszövetség a kö
vetkező pénzügyi javaslattal fogja kérni a futball
világbajnokságok rendezési jogát a madridi FiFA- 
kongresszustól:

1. Olaszország a futbailviiágbajnokságok bruttó 
bevételének 70 százalékát felajánlja a FIFA-nak a 
résztvevő nemzetek között leendő szétosztás céljából, 
leszámítva természetesen a FIFA szokásos játulékát.

2. A megmaradt 30 százalékból — amelyből még 
15 százalék lemegy adókra — Olaszország visel min
den rendezési költséget.

3. Az olasz szövetség vállalja a világbajnokság 
teljes pénzügyi garanciáját. Garantálja azt, hogy az 
egyes csapatok részesedése mérkőzésenként minimá
lisan 60.000 dinár körül lesz.

4. Olaszország fizeti a vendég válogatott csapa
tok olaszországi utazási, étkezési és elszállásolási 
költségét. A világbajnoki tornán résztvevő amerikai 
csapatoknak még ezen túlmenő nagy kedvezményeket 
biztosit.

Ezt az ajánlatot senki nem tudja túllicitálni. Fan
tasztikus bevételekkel számol az olasz szövetség, de 
még a fantasztikus méretű bevételek mellett is csak 
akkor találhatja meg számításait, ha — mögötte Mus
solini áll az államkasszával.

A Jugoszláv Sportélet, az ország legnívósabb és 
legtartalmasabb sportlapja, hétfőn hajnalban hozza 
a vasárnapi sporteredményeket a világ minden részé
ből. Tudósítások és riportok az ország és a külföld 
minden sportcentrumából.

E y o rs a n , k e l le m e s e n , fá jd a lo m  n é lk ü l

t i s z t í t j a  — l e  f  i s s i t l
a  g y o m r o t  é s  a  b e l e k e t

. M A G N
Fe)n6itekn»k ogv* nágv, gyermekeknek eg* kis •ka’A llil egv pohár r  lá
bén vagy tejbe.n. GyógyMerUrakban ée drogéi iákban csomagja 4 dinár
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Helyi
ü g y n ö k ö t

■ -MWi(t2iMW»»í«lKÍ!
(P latzajent)

aki fű s z e r-  é s  g y a r 
m a tá ru  s z a k m á b a n  
te lje se n  já r ta s  é s  jó 
b e s z é lő k é p e s s é g g e l 

b ír , m ie lő b b i

b e l é p é s r e
k e r e s ü n k
R é s z le te s  a já n la to k  
a f iz e té s i ig é n y e k  
m eg je lö lő  é v e la la n  i 
c ím re  in té z e tid ő k

Géza Klsin i Sinovi
S u b o t íc a

HuaUüfitU C, I

]

(>!<*(*(>, de jo ja> ilu-4, kész 
és rendeli cipőkéi csak a

gyorstalpaló
k i  I

S’o .itT .i k a  u i l e a  4 .  
i .  I S  P  A  I

Elism erő nyilatkozat.
'legboldogult férjem, C o cek  Ludwig kereskedő 

Novisad, a „PHONIX44 Életbiztositó Társaság Wien, 
beogradi igazgatóságánál

5 4 , 0 0 0  d i n á r o s
életbiztosítást kötött.

F é r je m  1928  au g u sz tu s  h ó b a n  m e g h a lt, én  az é le tb iz to s ítá s  liq u id á lá -  
sá é rt a , ,P H 0 N IX “  B iz to s ító  T á rsa ság h o z  fo rd u l ta m , a m e ly  k é ré se m n e k  

azo n n a l e leg e t te tt  és a b iz to s ítá s i összeget, 5 4 .0 0 0  d in á r t  a zo n n a l k if iz e tte .
A P H Ö N IX  É le tb iz to s itó  T ársaság  ezen  g y o rs  és k ifo g á s ta la n  e l

in tézése  k ész te t a r ra , ho g y  m in d e n k in e k  a já n lja m , a k i  m a g á t és c sa lá d já 
n a k  jö v ő jé t b iz to s íta n i a k a rja .

N o v iszad , 1928 sz e p te m b e r

Ozv. Cocek Ludwigné
v?""' í eeasEMras ®®a>nnsEPi csaras 'aa» 9 üühíwísm» enBsasman wssBKjaEzrs sía^zsasa®:

s
K g.-ként 26‘— dinártól 

feljebb m inőség  
If szerint

(b
eL  .. *  o

Zsák, 
ponyva
eredeti g y á r i  árban,

afrik, halászati 
cikkek, 
takarók
legolcsóbban

M  SCHIFF-aéí
N O V ISA D

zsák- t'B pnn . vakö O6rtn >0
.'ele'on. 24-03 Te’eg r.: Jufeéif 
FIÓK- BEO G RAD  - SAVA 

Kérjen Araj mlat t .’

° )

lőszer

kiiüirr magvak a legjobbak!
Gazdasági, konyhakerti magvak és velőborsó sziik- 

segleiét legelőnyösebben

JEGOMAUTHNERD.D.
E  •nboücai raktirnból Keresheti be. As előrehaladott idényre való 
Ln tekintettel rendelését mielőbb tegye meg

A jó mag m indig olcsó, csuk n rossz mag drága !

F a j t i s z t i  P iy -m ö w Ih -R o ' H
ö I t ő t o j á s

darabon', iut 5 dináréit a* öt zeg
e.őzelcs bekuldé se v < y utánvét

ellenében kapható. Csomagolásért
és portóért önköltségi árat számítom

NIKOLA VOGEL, SREMSKA MITROVICA. 
Brauerei, Post fach 32

2245

M e g n y í l t M e g u v i l t  í
B E O S O N
• p c ’.á'.s bőrkcxtyflh, női- Aa 

gver m e L * < bónumtttbüat 
Subom.a Alekaandrosa bUbb* .

JiuJJ cukorfaUUfat 

B ő r k e z t y u k  javítása, 
tisztítása, eladása, saját* 
készittnényü nőife gyér* 
m ek  f e h é r  n em ü k  ftoó* 
szén és m egrendelése*  
Vidékről postán beérkező meght- 
tÍAok gyorsan éa pontúján « * -

közöltéinek 1 ö5

H ú s v é t i  o l c s ó  l o c s o l ó  p a r í ö m  K A T f S U l a t s z e r t á r b a n  k a p h a t ó•T* Nagyban 4a Uealaybea IVíllVU qmb findieeva u lica  -wt
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Húsvéti nagy selyemkendővásár
Alkalmi vétel folytán igen nagy mennyiségű t i s z ta  se lyem  fe jk e n d o  kerül eladásra

65, 80 . s  90
dináros árakban

S Z É K E L Y  divatáruházában, Suboticán
2610

N Y ÍL T -T É R

Burkovszky Oszkár és Géza fájdalommal tu
datják, hogy szeretett édesanyjuk

özv. Burkovszky Gézáné
sz. S p itzer Irma

jóságos életének 52.-ik évében, ex évi március
| 16.-án reggel 8 órakor elhunyt. Temetése e hó ] 
| 18.-án délután lesz a zsidótemető halöttasházából.
I L egyen  á ld ott em lék e é s  p ih en ése .

Gyászolják inég testvérei Ármin, Lujza és Hanni.
I 2,92

Mindazoknak, kik felejthetetlen férjem te
metésén m egjelentek és részvétükkel fájdal
mamat enyhíteni igyekeztek ezúton mondok 
köszönetét.

Palic, 1929. március 17. 2346
ö zv . H u lb á n  S im o n n é

Mindazoknak, kik szeretett férjem el
hunyta alkalmából részvétükkel felkerestek, 
ezúton hálás köszönetét mondok

ezv. Ciitler Antalné
2595

O b j a v a  k o n k u r s a
Patronat srp. prav. vei. gimnazije novosatlske 

raspisuje konkurs za izradu generalnog idejnog plana 
za vaspitni zavod za uéenike gimnazije sa ovim na- 
gradama:

f. od 15.000.— din.
II. od 10.000.— din.

III. od 5.000.— din.
Poslednji rok za predaju plana je 1. mai 1929. g. 

ti 12 sati. U konkursu mogu uéestvovati samo ovi. 
arhitekti, drzavljani Kraljevine Srba, Hrvata i Slo- 
venaca.

Detalji i uslovi konkursa i skica zernljista na ko
mé ée se podiéi vaspitni zavod mogu se dobiti u v. d. 
aktuara Pationata, Mirka Baludziéa, direktora MuSkc 
Gimnazije u Növöm Sdu.
PBr, 11/zap. 12. 15. marta 1929. god. 

u Növöm Sadu.
PREDSEDNlSTVO 

Patronata srp. prav. vei. gimnazije
novosadske.

OPSTINSKO POGLAVARSTVO CANTAVIR 

Broj: 1729—929.

O G L A S
Ovo poglavarstvo ima na prodajtt 15.000 komada 

ntladica DIVLJIH KA.ISIJA od dve godine,, po cent 
od 25 para po komadu bez pakovanja, postavna ze- 
ljeznicka stanica Cantavir. , .

Ovo poglavarstvo Síeli da nabavi 13.000 komada 
ntladica BAGRENA od 1—2 godine sposobnilt za rasad.

Pisntene ponude neka se Salju ovotne poglavar- 
stvu.

Cantavir, 13. marta 1929. god. &>oo
Áron Jakovllevié Stcvan Porvat

beleánik knex

P O Z Í V
Potpisana uprava obznanuje, da ée »LABOR D. D.< 

za gradjenje kuéa odriati svoju redovnu godiSnju 
skupstinu dne 2. aprila 1929. godine u 12 éasova u 
kancelariji Dr. Jako Fischer i Dr. Eiemera Kalmar 
subotiőkih advokata (Aleksandrova ul. 4.) sa slede- 
éim dnevnim redom:
1. ízbor beleinika i dva overovljaca zapisnika.
2. Izveitaj upravnng i nadzornog odbora, podastira- 

nje bilansa i reSavanje o oviina, kao i o davanju, Ili 
nedavanju razreinice.

3. ízbor őlanova nadzornog odbora.
4. Eventual™ predlozi.

U PRA V A
LABOR deonicarsko druStvo 

„ za gradjenje kuéa.
Pacim bilanca 31. decembra 1928. g.

Ráírni blagajna Din. 14.111.50; Raéun nepokretnine
Din. 2,665.549.—; Raéun gubitka 1928. Din. 78.608.50. 
Ukupno Din. 2,758.269.—

Raéun Dionice Din. 1,000.000.—; Tekuéi raéun
Din. 1,758.269.—. Ukupno Din. 2,758.269.—

Pacun gubitka i dobttka 31. decembra 1928. g. 
Gűbifak 1927. god. Din. 78087. Raéun troskova

Din. 114.7OS.—; Raéun grejanja Din. 34458.—. Uktip- 
no Din. 227.253.—

Raéun kttéarine Din. 143.778.50; Raéun grejanja
Din. 4.866.—; Raéun gubitka 1928. Din. 78.60S.50.
Ukupno Din. 227.253.—

Subotica, 1. januara 1929.
Upravni odbor.

Preispitano i u redu pronadjeno.
2590 Nadzorno poverenstvo.

P O Z Í V
Potpisana uprava obznanuje, da ée m otel Jagnle 

D. D.« odriad svoju redovnu godiSnju skupstinu dne 2. 
aprila 1929. godine u 12 casova u kancelariji Dr. Jako 
Fischer i Dr. Eiemera Kalmar subotiékih advokata 
(I. Aleksandrova ul. 4.) sa slcdcéim dnevnim redom;
1. Ízbor beleinika i dva overovljaéa zapisnika.
2. ízvestaj upravnog i nadzornog odbora, podasfira- 

nje bilansa i reSavanje o ovima, kao i o davanju, 
ili nedavanju razresnice.

3. ízbor Őlanova nadzornog odbora.
4. Eventualni predlozi.

UPRAVA
Hotel Jagnje D. D. 

Ralim bilanca 31. decembra 1928. g.
Raéun blagajna Din. 13.S93.50; Raéun nepokret

nine Din. 1,800.000.— ; Raéun gubitka i dobitka Din. 
26.106.50. Ukupno Din. 1,840.000 —

Racun dionica Din. 1,000.000.—; Tekuéi raéun 
Din. 840.000.—. Ukupno 1,840.000.—

Pacun gubitka i dobilka 31. decembra 1928. g.
Raéun troSkova Din. 198.990.—; Raéun gubitka

1927. god. Din. 27.116.50. Ukupno 226.10b.50
Raéun kuéarine Din. 200.000.—; Raéun gubitka

1928. god. Din. 26.106.50. Ukupno Din. 226.106.50.
Subotica, 1. januara 1929.

Upravni odbor.
Preispitano i uredu pronadjeno.

25g9 Nadzorno poverenstvo.

Nyilatkozat
Közhírré tesszük, hogy Kovács Sztrikó Bernét 

adósságaiért semminemű felelősséget nem vállalunk 
és azokat nem fizetjük.

Subotica, 1929. március 16.
Kovács Sztrikó Berndtné

felesége,
özv. Kovács Sztrikó Jdnosné 

2564 anyja.

M eg h ív ó
a „S zu b o tica i K e re sk e d ő k  és G yárosok  

E g y esü le tén ek  (L loyd)“
folyó évi április hó 1-én hétlön d. e. io órakor saját 
helyiségében tartandó

évi rendes közgyűlésére
TÁRGYSOROZAT:

1. Választmány jelentése az egyesület 1928. évi 
működéséről.

2. Felügyelőbizottság jelentése.
3. Az 1928. évi zárszámadások jóváhagyása, a vá

lasztmány és felügyelőblzottság felmentvényénck meg
adása.

4. Az 1929. évi költségvetési előirányzat.
5. Választmány indítványai.
6. A választmány egyharmadának (17 tagnak), a 

választmány 10 póttagjának, valamint a felügyelőbi
zottságnak (5 tagnak) megválasztása.

7. Egyes tagok indítványai és panaszai.
Ha a közgyűlésen a tagok nem jelennek meg kellő 

számban, a közgyűlés 1929. dpri'/s IJ-én (vasárnap) 
d e. 10 órakor ugyanezzel a tárgysorozattal és a meg
jelent tagok számára való tekintet nélkül lesz meg
tartva (28. §.)

Egyes tagok indítványait és panaszait csak abban 
az esetben fogja a közgyűlés tárgyalni, ha azokat leg
később 8 nappal a közgyűlés előtt a választmánynak 
Írásban benyújtják. (27. §.)

Az alapszabályok 19. §-a értelmében szavazati, 
választási és határozati joga a közgyűlésen csak azok
nak a rendes tagoknak van, akiknek tagdíjtartozása 
nem nagyobb egynegyed évi tagdíjnál.

Az alapító és tiszteletbeli tagok, abban az esetben 
hogyha kereskedők vagy gyárosok, a rendes tagok jo
gaival bírnak, egyébként csak tanácsadói joguk van.

A többi tagoknak: a pártoló és kültagoknak, csu
pán tanácsadói joguk van.

Az 1928. évi zárszámadás és az 1929. évi költség- 
vetési előirányzat a titkári hivatalban közszemlére van 
kitéve.

Szubotica, 1929. március 15.
Dr. Pavlovié Milos s. k. Dr. Manojlovié Vladislav s. k.

titkár elnök

Pravozactupnistvo Baéke Oblasne Samouprcve.

Broj; 1. 15/1929.
O g la s

Na osnovu resenja Kralj. Sreskog Suda kao gruntov- 
ne vlasti u Sontboru bt*. 1282. i 1944/1929. prodavaée se 
na javttoj draábi nepokretnine (orariice i salai Isidora 
Novakoviéa u iznosu 75 kai. jutara 1068 kv. hvati, uve- 
done u grunt. uloScima grada Sombora br. 2762. uz uz is- 
kliénu cenu od 557.600 din. i u gr. ul. br. 5661. uz is- 
kliénu cenu od 5200 din.

líraiba ée se odriati 8. aprila 1929. god. n 3 «ata 
po podna n Sombora u zvaniénint prostorijama gruntov - 
ne vlasti u sobi br. 18.

DraZbeni uslovi mogu se pogledati kod ovog pravo- 
zastupniátva kője daje i podrobniju informaciju glede 
ovog poseda.

Sombor, 13. marta 1929.
Dr. S. Tapavica

2494 obi. pravozastupnik

Nyilatkozat
Sándor fiamnak senki hitelt ne adjon, mert 

adósságaiéit nem vállalok felelősséget.
Backo-Petrovoszelo, 1929. március 15.

24J, Tóth Is'vá ; Mihály
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páti-
A Korhec-cég teljes értékű kár

ost ad a közönségnek a nem 
engedélyezett sorsolásért

A vásár.ás húsz százaléka értékében  
so r s je y e k  e lehet fi e ni

A Bdcsmegyei Naptó szerdai száma közölte, hogy
Korltec Gyula szalámi és hentesáru gyáros a szubo- 
ticai Korhec-iizletek tulajdonosa az elmaradt sorso
lásért kárpótlásban fogja részesíteni a vásárló kö
zönséget. A sorsolást annakidején a szuboticai városi 
tárnics 20.232,928. szám alatt engedélyezte és a ke
reskedelmi minisztérium a szuboticai ipartestület nté- 
szárosszckciójának felebbezésére a sorsolást csak
nem a legutolsó napon 2003/929. számú határozatá
val táviratilag betiltotta. Bár a Korhec-cég ilyen kö
rülmények között

semmiképpen sem felelős a sorsolás betiltá
sáért,

Korltec Gyula elhatározta, hogy teljes kárpótlást 
nyújt a sorsjegytulajdonosoknak, minthogy azonban 
sorshúzás utján a nyereményeket nem lehet kiadni, 
úgy határoztak, hegy azok értékét egyenlő arányban 
fizetik vissza a sorsjegytulajdonosok között. A Kor
hec-cég minden egyes sorsjegyet bevált és a beváltás 
technikai lebonyolítása a következőképen történik: .

Mindenki, aki a Korhcc-íizletekben vásárol, 
a vásárolt áru értékűnek húsz százalékát 
sorsjegyben fizetheti úgy, hogy egy sors
jegy tíz dinár utáni vásárlásnál adható le.

Így tehát, ha valaki tiz dinárért vásárol, akármelyik 
Xorhcc-üzletben, csak nyolc dinár készpénzt fizet és 
egy sorsjegyet ad. Nagyobb vásárlásnál, például egy 
kiló téli szaláminál a számítás a következőképen ala
kul: a vásárclt áru ára 60 dinár, ennek busz száza
léka 12. A vevó tehát csak 7S dinárt fizet készpénz
ben és a húsz százalék mellett hat sorslegyet ad a 
eégnek vissza. így a kibocsátott ötvenötezer sorsjegy 
és a még forgalomban levő harmincezer utalvány 
visszaváltásával teljes értékben visszafizeti

a Korhec-cég a közönségnek ezt az értéket, 
amit a második húzáson a kisorsolásra szánt

nyeremények képviseltek.
Az árak a Korhcc-iizletekbcn a beváltási idő alatt 
természetesen egységesek tesznek és azok, akik a 
vásárolt áru egy részét sorsjegyben fizetik meg, csak 
akkor nyújtják át a sorsjegyet, amikor az árat már 
közölték velük és így nem állhat fen az az eset, hogy j 
a beváltásra való tekintettel az árakat esetleg emel-' 
nék. így, mint fentebb említettük egy kilogramm téli'} 
szalámiért sorsjegyek nélkül hálván dinár/, sorsje
gyekkel cse.k negyvennyolc dinárt kell fizetni, fél kiiá 
kolbászért sorsjegy néiklll tiz dinárt, sorsjeggyel csel, 
nyolc dinárt kell fizetni.

A sorsjegyek visszaváltásával a Korhec-cég egy
úttal

a leghatározottabb cáfolatát nyújtja annak a 
rosszakaratú híresztelésnek, hogy a sorsolás

betiltásában bármi része lett vo'na.
A cég mindent elkövetett, hogy a sorsolást meg lehes
sen tartani, ez azonban más oldalú beavatkozás miatt 
lehetetlen volt. Épen ezért nyújt a Korhec-cég a sors- 
jegytulajdonosoknak, akik egyébként a sorsjegyekért 
nem tizeitek semmit, az összes sorsjegynél százöt- 
venezen d’nárt kitevő kárpótlást.

SUBOTICAI IZR. SZENTEGYLET.

F  e l h í v á s
Szent Egyletünk folyó évi tagfelavató ünne

pélyét (Assifát), f. évi m árcius hó 24-én d. e. 10 
órakor ta rtja  meg. miért is felkérjük mindazon 
hittestvéreinket, kik Szent Egyletünk tagjai so 
rába való felvételüket óhajtják, hogy ebbéli szán
dékukat a Szent Egylet irodáidban (VI. kvart, 
Zrinjski trg  2.3) a hivatalos órák alatt bejelenteni 
szíveskedjenek.

Subotica, 1929. február hó 15.
Szuboticai Izr. Szent Egylet 

elöljárósága.

Jevrejska Veroispovedna Opstina Subotica.

É r t e s í t é s
A szuboticai zsidó hitközség elöljárósága értesíti 

s hitközség tagjait, hogy a folyó évi peszach ünnep 
alkalmáhól beszerzendő macoth fpászka) szükséglet 
a hitközségi irodában április 15-ig rendes hivatalos 
érák alatt (délelőtt 8—12 és délután 3—5 óráig) be
jelentendő. E batáridő elmulasztása a félre nézve az
zal a veszéllyel jár, hogy nem juthat macólhoz. A beje
lentés alkalmával kg-ként 5 dinár előleg fizetendő.

Szubotica, 1929. évi március hó 15.
2.567 Az elöljáróság.

P á l y á z a t
A kiszácsi izr. hitközség halálozás folytán megüre

sedett előimádkozó-metszéi állásra azonnali belépéssel 
pályázatot hirdet. Fizetés havi 1000 dinár készpénz, 1 
öl tűzifa, szabad lakás és a szokásos mellékjövedelem. 
Útiköltséget csak meghívottaknak téritünk meg.
2455 Gross Jakab, elnök.

e n g  e n d ’ őse u o  a tjj Ib im

étterem és kávéhúzban 5-
r e n d ű  k o n y h a ,  szolid árak.

figyelmes kiszolgálásért felel :

R á c z  I L s a j o s  t u la j d o n o s

S S U O A P E  /JF, P o n ^ r á c z -u t  
m á r c i u s  2 2 - 2 5  

Minden szak értelem  é s  vegy szer  nélkii
működd

Brown-BoYsri írdtmtoiinta
és

elsőrangú ammóniák kompresszorok

G c l l é r t  I g n á c  é s  T á r s a  E .  T. 
Untinp ?Bt, VI

Prnlmar.r zlty-u. U Telefon: r 2-91

E la d ó  Beogradban 
k é te m e le te s  b é rh á z

évi 180.000 dinár hozam m al, A ház m asz- 
sziv anyagból épült, 9 elegáns lakással, 
vízvezetékkel, villanyvilágítással, 4 für
dőszobával. A ház a la tt száraz pince. A 
ház részben adóm entes és a N arodne 
PozoriSte-Pancevacki M ost villamos vo
nal mellett a fiivészkerttel szem ben fek
szik. A ház elő tt villam os megálló. A há
zon a K özalapítványi Igazgatóságtól 
500.000 dináros 25 éves 9% -os am orti
zációs kölcsön van betáblázva. Vevőnek 
mindössze 850.000 dinárt kell késznénz- 
ben lefizetnie. C sak kom oly vevőkkel 
tárgyalok. M egkeresések »Rentabilis 
vé tek  jeligére a kiadóba küldendők.
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sstasa*s««raK3Ss^z«sw

R O S S Z  I D Ő
van ma és annak, aki jól akar járni, 
minden tekintetben takarékosnak kell 
lenni, különösen szükségleti cikkek be
szerzésénél, amelyeknek legolcsóbb beszer
zési forrása >i E t í lW E C K i nagykeres
kedés, különösen az, akinek hivatása vég
zésében pontosságra van szüksége, van 
szüksége jóljáró zseto  db á r a ,  é b 
r e  s ■ t ö ó i . m  é s  í t t l i  ó r á r a .  Köz
tudomású dolog, hogy jó és pontos órát 
n a g y o n  o l c s ó n  v e h e t  a z

R . S T E R M E C K i n a g y k e r e s k e d é s é b e n  
C cIJ e , 27. s z é n i  ( S z lo v é n ia )

Nehogy «r. órát clvraz'iUe, láncra Is vao szliksógr, a szép fiatal leánynak 
vagy m enye kének fUlonlllggC és gyűrű Is kell. Mimi' zt fellelheti a'«nk 
ezer képp-1 ellátott nngy Lépes árjegyzékb en , am elyet b árk inek  in 
gyen  küldünk. Az órákért 3 éve* garanciát vállalunk. \  meg nem felelőt 

vagy kicseréljük vagy a pénxt viMzaadjuk.

M e g h ív ó
Az Udruzeitje Ciornjobaékili Vinogradara Subotica 

(Felsőbácskai Szűllösgazdák Egyesülete) 7929. évi már
cius hó 25-én d. u. 2 órakor a Szádeczkl-íéle vendég
lőben megtartandó

Amennyiben ezen közgyűlés határozatképes nem 
volna, akkor 1929. évi április hó 7-én d. u. 2 órakor 
ugyanott újból megtartatik és a megjelent tagok szá
mára való tekintet nélkül íog határozni.

Napirend: 1. Jelentés az elmúlt évi működésről. 
2. A választmánynak megadandó felmentvény. 3. 1929.. 
évi tagdíj megállapítása. 4. A választmány kiegész lése.
5. A felügyelőbizottság megválasztása. 6. Indítványok. 
2534 Az elnökség.

Olcsó utazás Budapestre 
vissza az S.ÜS.és a majyar 

vasunkon
1929 március 16-i átó l m árcius 25-iké'g

Fenti idő alatt a magyar határ vizűm nélkül lep
hető át és a vizűm Budapesten 67%-os kedvezménnyel 
(,'íí-ad árban) adatik ki. A vizűm két havi tartózko
dásra jogosit.

Ugyancsak fenti idő alatt a Budapestre és vissza 
való utazásnál a magyar vasutak 50%, az SHS vas
utak a visszautazásnál 50% díjmérséklést engedé
lyeznek.

A viznntnélküli utazásra, a vasúti és egyéb ked
vezmények Igénybevételére vonatkozó igazolványok a 
budapesti Mezőgazdasági Tenyészállatkiállitás alkal
mából (1929. március 21—25.) adatnak ki és a kiállí
tás megtekintésére jogosítanak. Fzek az igazolványok 
60 dinár és portó beküldése ellenében a következő 
árusítóhelyeken kaphatók:

Beograd: Magyar kir. Kereskedelmi Képviselet 
Utazási Osztálya Beograd, Palata Akademije, Jakij
áévá ul. 2. —• Putnik Utazási Iroda, Kolarőeva uL 1.

Szuboticai: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Lloyd, Általános Hitelbank, Közgazdasági Bank, 
Rádió Reklám Jugoslavia, Pasiíeva ul.

Növi Vrbas: Takarékpénztár, Mezőgazdasági 
Bank, Sohmiedt Frigyes.

Bácska Topola: Közgazdasági Bank, Bácstopolai 
Takarékpénztár.

Veliki Becskerek: Kereskedelmi Kamara, Taka
rékpénztár.

Szombor: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Bácskai Gazdasági Egyesület

Szcnta: Kereskedők és Gyárosok EgyesOfete, 
Gazdakör.

Velika Kikinda: Ceníralna Stedionica.
Osztják: Kereskedelmi Kamara, Jugoszláv Bank.
Cakovec: Horvát Általános Hitelbank, Hoffmann 

Elemér.
Noviszad: Kereskedelmi és Iparbank, Pufnlk Uta

zási Iroda, Merkurbank, Lusztig Bank.
Kula: Hitelbank.
Odzsaci: Takarékpénztár.
Vrsac: Deutsche Gewerbe-Genossenschaft, Szalay 

Utazási Iroda.
Varazsdin: Horvát Általános Hitelbank.
Murszka Szubota: Prekmurska Banka.
Ada: Loszámitolóbank.
Az apalini járás részére Berlekovich Sándor új

ságíró Apatln.
Sztori Becsej: Népbank, Potiska Banka.
Növi Becsej: Általános Hitelbank.
Béla Crkva: Trgovaőko Udruáenje.
Pancsevó: Kereskedők Egyesülete, Népbank.
Szarajevó: Kereskedelmi Kamara.
Szkoplje: Kereskedelmi Kamara.

t i  *5

K e l t ő - t o j á s  S
S zavato lt tlsztavérii, am erikai P lym outh. Rokstol 
szárm azású. A kakas súlya 6—7 kg. a tyúké 
3y-4 kg. Kitűnő téli és nyári tojók. Felnevelésük 
könnyű; ellenálló képességük óriási, husiik első
rendű. Evenként 250 drh to jást hoznak.

G J L iíA  JA N K P iV íC  
Glína, Hrvatska

m ár 23 éve tenyészti. Az osijeki 1912., a glinai 
1912., a karlováci 1913., a prágai 1914., a szubo
ticai 1925., a glinai 1926.. a vukovári 1926. és a 
zagrebi 1928. évi kiállításokon kitüntetve. A 
zagrebi kiállításon a kiállított példányok az ösz- 
szcs látogatók különleges érdek lődését v ív ta  kt 
és egy család Sm yrnába (T örökország) lett el
adva. E lőjegyzéseket későbbi ü lte tésekre m ár 
m ost kérem . A felnevelésre, e te tésre  és a beteg
ségekre vonatkozó utasítások küldése díjtalan. A 
berendezés m egtekintésére lá togatókat minden
kor szívesen fogadok. Mint a Liska és Vonka 
gyár főképviselője, felveszek m egrendeléseket: 
r Amerikán* , m elegvizes-költögépekre, miikotló- 
sokra, ellenőrző-fészekre, edényekre, gyűrűkre 
2 3 0 0 ^ ^  3 barom fitenyésztést érin tő  cikkekre.
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BÁ C SIM  EGYB1

Üzletemet
áthelyezem

aug. 1-én a gimná
zium mai szembe (régi 

ecetgyár), mely alkalom
ból az összes műszaki és 
vasáruk, géps ijak, tömí
tések, gumiáruk, golyós
csapágya', cső ek, ar
matúrák, fürdőszobabe
rendez ;sek, d o b sin e k , 
permetezőcikkek, cxigen, 
gépolajak leszálli'ott áron

ka hatók

KÉMÉNY GYULA
műszaki cégnél

S u 'o tica . Te efen  29

B B B B B B B B B B B B B
Jólmenő, bevezetett

d e l ik a t e s s z -  
é s  b ő  H é

italmérési engedéllyel a vá
ros szivében olcsón e la d ó  
Érdeklődni S.-hmolka hír- 
detőirodában Novisad, Jev- 

rejska 7 2613

eőőlasoaamÖBBB

Haláleset miatt Novisadon 
jól felszerelt e le  trotech- 

nikai és mechaLÍkai

m ű h e l y
anyaggal együtt o lc s ó n  
e la d ó .  Érdeklődők for
duljanak Noviszad Futaki- 

ucca 7 a'á 25 £0

I T T  A  T A V A S Z I
L e g s z e b b  é s  le g e g é s z s é g e s e b b  
sp o u t a  j ó  m o t o r k e r é k p á r !

M ielőtt m o to rb ic ik lit v e sz , s a já t é rd e k é b e n  o k v e tle n ü l te k in ts e  m e g  a v ilág h írű

„ A r i é i "  gyártm ányú  m otorkerékpárt
a m e ly  a z  an g o l te c h n ik á n a k  a  le g ú ja b b  é s  le g tö k é le te se b b  m ü v e . —  K é p v ise le t:

„ A U T O C A R S  c é g n é l
N o v is a d ,  T r i f k o v i c e v  t r g  5 . — T e l .  21-32

■ B B B B B B 3 B B B B B B

M Á R IA
g y e r ty a

g y á r i
á r b a n

c s a k

Ruscli Jimi m b !
kapható

Somborban
Kérjen ajánlatot 1

B i l l i a r d
m andinergum i, zö ld p osz
tó, dákó, g o lyó , sakk, do
m inó, Lignum-Sonktum  
tek egolyók , babák és  
minden m ás esztergá
ly o s áru legolcsóbban  

b eszerezhető

Ehrlich J.
esztergályosnál, SOMBOR 

Portéka ulica 1 44

azonnal m un k át kaphat töltésépítésnél. 

Köbméterenként 12 dinár. Jelentkezni lehet 

a sontai rétben, Kozbasic gátői-háznál.

8

Közvetlen tulajdonostól, Pécstől 25 
km -re 825 magyar ho’das teljesen sik 
mindent meglermő

g a z d a s á g  e l a d ó
hét szobás módén víz

vezeték *s piti kettes kas
téllyal,három hold is park

ban A gazd isiig kis vas- a
ulti az állomással össze- 3

kötve, sok tég'ás csere
pes g a z d a sá g i é p ü le t.

Ára magyar ho'dankint 7 :0 pengő, cca a felével 
átvehet . — Cím a kiadóhivatalban

FÉNYKÉPÉSZEKNEK 
3 MINTÁT INGYEN!

K üld jön  be 6 Vs X  6 l / ‘- cm.-es, vagy 
kissé nagyobb, vékony papirosra  
kopirozott a rcképeket, én azokat

ol eső, szép és p rak tik u s
z s e b  t ü k ö r n e k  f e ld o lg o z o m  
cs postafordultával visszaküldöm.

D eu tsch  tü k ö rg y á r , Stara-K anjiza

R e k l í f  m t i i k ö r - k é s z i t é s
K é r je n  á r j e g y z é k e t !

' 2-3)9

Képviselő \et keresünk <
elsőrendű és ismert

b i l l e n ő  m é r le g e k
e la d á s á r a  m a g a s  j u t a l é k k a l
Saját autóval rendelkező urak előnyben 1 
Ajánlatok „Waagen 112-1“ jeligére az

I N T E R  ? í E K  L  A IR  d . d. Z agreb
Marovska 28 címre küldendők 1

A L K A L A Y  &  A L B A L Á

I EX 11I.IKOHÁJA
B E O G R A D , K R  A ÍJ A  P E T R A  U . 3 0 /3 3

A e -na ,\ob > és I, g. m r. b lexti i. a-'i és « g yó  - gépgyár i» 
U pvl el i ■

Schubert & Salzer M tvchinenfabrlk A. G. 
Chemnitz

Sttchslscbe Vebstc.lilfabrlk Louis Schönherr. 
Chemnitz

M auser-W crke A. G. Oberndorf
KlvAlaljíIk I, mi lyen n.i ysl u -ex il .-viir lelj, s t-e emi zív 
Az or z g par k r ámínyel ek alapos wnerOI Cs isy 
ez r«l ta-iáes, k al szogának  mini nneroO tex il mils aki « - 
tlésb n teij sen díj alanu . Bea cr/tln . lexl l<nari nyers i y - -

g> a! a cgna yob > v il 'g r  gekő .

T a v a s z i
r i d i k i i í u j d o n  s á g o k
saját kész.tm nyü lúuzóbőiöndök, bér-ndezetl ka
zetták és az összes bőtáruk óriási választékban, 

olcsón kaphatók
S C H IA G E R  H E N R IK

i"n,in,I,,, „ r,„„  pl..-i ,1ÍBl ntll. AK-ka.ni ho-a  «!• '• l<" rzú__

P tisse-iizem
berendezésére
előnyös árajánlattal szolgál

I. G r i in w a ld
S u h o t i e a  260 

Rud'ceva ulica 3-b

Használ , de jó ál aput- 
b vi levő

könyvkasszát
keresünk m egvételre

Ajánialok a nagys g és á: 
megjelölés ’*'• d Scamolhn  
liirde.öi’od i'n  N.-.vi-zád, 
küldendők .Könyvkassz i‘ 

k  'g ~r * 2 4 1

jl'IW I

g i a i G l i a i B I I B S B B I B R S t S I f l I ü i ;

s E L Ö N Y O M D Á T  |
B legmodernebb stilil rajzokkal és
13 kellékekkel legolcsóbban szállít
■ LEO PO LD  S Á M J E L , SEN TA  ■
■  modern elónyomilab, rendezési gyára

■ R e l ie f - f e s t é s h e z  való festékek, porok és
(sg kellékei kaphatók

«  ■  0 . 1 1  ■  ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  ■  ■ ■ ■  ■ <

5 S L A V E K S F U R N I R O K A T
!égj 11 lányosabban szerezheti be 

S L  AV E K .S  |) .  I). ZA SUMSKU INDUSTR1JU
Zagreb, Brod n S vezérkcpvisclőjénél

LU D W IG  H U B E R T i S IN ,N O V IS A D
Cara Dueana 33. Posta fiók 25

L egjob b  minőségű
ültetésre  
jól válogatott 
m .gbízható 
kitűnő h ír
es c cnnge-

kitartó amrikal alanyokon ? 
oltva, igen erős gyökérzcttcl, 
mérsóke.t árban kaphatók. ,

Kér en árjegyzéket.
G y o rg y e v lc s  M is a  ’
s^ólóoltvanytelep - tulajdonos 
Noviszad, Kiszácsi ulica 10 ,

Krajcovic (D{jj^o^ri2) arckrém
(nappaú és éjieli használatra), sz ippan vngy pnd r 
haszná'ata le ü l  íullialatlanul eredtnói yss szeplők, 
pattaná ok, inájfo tok, arc iszt it acságo ;, ara- és 
onvörö ségnél Valódi c akis a k sz. tó arcképével 
ellátott csomagolásban Arak: krém 8 és 12 diaár, 
szappan S dinár, púder 10 dinár. Kanhatő gyógy
szertárakban. dogériáltban és illalsze tárukban.

Apoteka Krajíovió, Vukovár «
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(L E V E L E Z É S  |
'**W***«**AAA/WWWWWAM*Í
Házasságában csalódott ön
álló kereskedő levelezne 
18—-24 éves leánnyal \a.py 
özveggyel. Teljeseimü leve
leket »Elvált 28* jeligével 
a kiadó továbbit. 8006
Nyugodtan fog aludni, hn 
hálószobáját Brauchlernál 
izerzi be. Subotjca, Hal
piac. 411
Barna Margit vegye át a 
posto rostán te jeligével ellá
tott levelőt az Interrekláin 
<1. d.-nól Zagrebben, Marov- 
ska 28. vagy közölje újból 
cimót. Droguisla. 2576
Levelezne két intelligens 
fiatalember vidéki urilá- 
nvokkal. Házasság nincs 
kizárva. Leveleket >Szőke 
ós barna* jeligére a kiadó
ba. 2625
Fél világot bejárt fiatalem
ber levelezne szórakozás 
(•óljából komoly urileány- 
nyal. Házasság nincs ki
zárva. Leveleket »Biztos 
exisztencia 27< jeligéié a 
kiadóba kérek. 2460

MANCI POSTÁJA

Dr. Juris. Köszönöm ked
ves és csábitó ajánlatát, 
de nem fogadhatom el. Én 
nem vagyok a maga ér
telmében vett vasszony- 
ka* én egy nyárspolgár 
lélek vagyok, aki nem 
kalandot de tériét keres!
Oslrls. Legszentebb be-
csiilet szavamra! nő va
gyök, tetőtől talpig l i d !  1

Álma Freud elé volna !
való. ő ki tudná
gozni az elnyomott Unter 
hcwtisstscin mattot belfi'e. 
De velem ne hozzon több 
álmot kapcsolatba, én 
nem leszek a maga Isise. 
Teri. Jól teszi, csak őriz
ze meg incögnitóját, Így 
jobb és kényelmesebb 
magának is, nekem is. Én 
nem nevet, állási keresek, 
keresem — az embert. 
Biztos, hogy ilyen ember, 
mint maga meg fogja ta
lálni azt a nőt. aki sze
reimére érdemes lesz, és 
ha nem is én leszek az a 
nő — talán iobb is igy 
magának.
Rózsaszín. Tehetségének 
próbája, amit küldött 
tényleg tehetségre is vall. 
Csak Írjon szorgalmasan 
tovább verseket és főleg 
sokat olvasson. Azt hi
szem ezt a részét az élet 
őrön éknek egy kicsit elha
nyagolta, nem?
Próba Noviszad. Éppen 
azért tettem jeligéje mel
lé a városin' et. hogy 
incgkülönböztelö legyen a 
két egyforma jeligés le- j 
vél. Nem uram. olyan J 
könnyelmű már nem va
gyok. liosrv figyelmetlenül 
olvasnám cl azokat a be
tűket. amelyek jövendő 
sorsom felett fognak dön
teni. De azért első bizta
tásom dacára én
tényleg azt szeretném, ha 
az uram okosabb volna I 
mint én. jóval okosabb. 
.Feltekinteni*: ez minden 
nő vágya és én is Éva 
lánya vagyok. . .
Laci. Nézze uram, én 
őszintén megmondom 
il.vcn formában, ahogy 
maga nem tudom a két 
nem közötti barátságot el
képzelni. Hogy őszinte 
ember, ezt legférfiasabb 
jellemvonás, ami van. Éti 
csak most tulságr.san cl 
vagyok a saját sorscni 
kalapácsolásával foglalva, 
mintsem hogy időm és 
türelmem lenne mással, 
mint saját magammal fog
lalkozni.
L. AU Szoiubor. Nem, 
Dél-Amerika az nem 
•minden. hova. az na
gyon messze van. itt él
nek szüleim, barátaim, itt 
vagyok én itthon, olyan

messzire félnék elmenni 
és nem volna szivem sent 1 
szeretteimet elltagvni. 
Nemsokára szemtől szem
be láthat, nem kell akkor1 
már fénykép.
Gyuri, Beograd, Nem. 
nem, téved uram. nem az ■ 
vagyok, akinek gondolt. 
Az illető nagyon boldog 
házaséletet él. A bankett j 
költség felemiitésével nem ’ 
akartam megbántani. Éz I 
ntóvégre olyan mellékes J 
kérdés is. Válasza egy 
kicsit megkésett. Husvét- ’ 
kor már nem leszek Szu- j 
boticán. értesítem ha visz- 
sratérek. ekkor mindenki, 
akit érdekelek személye- < 
sen megismerhet.
Feri f. Független és meg
felelő életpálya az én sze
memben a kenyérkereset
nek az a lehetősége, ami
kor kedvünk és hajla
munknak megfelelően dol
gozhatunk. munkánk ered
ményes és a jövő feilfi- 
déssel bizíat. Persze ez a 
rovat nem ad elég teret j 
arra. hogy az ember rész-| 
letesen beszélhessen erről . 
a kérdésről.
R. M. I.. Szépek a gon- j 
dolatai és bájosak a v e r - ! 
sei. ha még az írása is I 
szép volna, direkt jól eső 
volna levelét végigolvas
ni. De remélem ezért a 
kis kritikáért nem harag
szik? A melegséget, ami 
leveléből felém csendül i 
lói cső köszönettel foga
dom és baráti melegség-! 
gél viszonzom. Egyebem 
— már nincs raktáron.
Józsi II. l.etera nőm 
posso. Jól mondtam? Kö
szönöm ióakaratn taná
csát. ne féljen olyan ki
tartás és boldogság ka- ' 
rás van bennem, bogy í 
megtalálom én azt a kis j 
nekem szánt boldogságot, 
még ha tíz körmömmel a 
földből is kell kikaparni. 
Imi privát ogye'őre nem 
irhatok. Nemsokára min
denki mindent meg fog 

, tudói és érteni.
Hólyag. Mit válaszoljak? I 

I Jeligéjű a válaszom.
Ton Covauck író. Nem j 
feleltein, mert vártam a 
beígért kis regényt. De ! 
vagy nem küldte cl. vagy í 
elkallódott. Hozzám nem j 
érkezett Mert hogy én 
lennék tahin egy regény- 
téma magának? Ezt nem! 
Pedig már a happy end is i 
meg van. Útiterve csábí
tó. ajánlata is az — más
nak. Nekem nem. mert én 
most egyelőre egyedül 
utazom, vagyis anyámmal 
együtt, a későbbi titikisé- 
rőm, meg fantáziámban

jSí&'á-

A PRÓ HIRD ETÉSEK
AprőhinMi* «ő  1 tüair, obuaé

rUmlt Le»lcÍMbk •fr4hir<ioté» ára *0 óia.CmM MWlyerMtt Wrdakct UrihUtwk
KtrMdcodMktt váUasWJyn mUikkUI.

id e g e s s é g n é l  é s  I d e g  Y.-jjukná!
közvetlenül a kórokozókra hat a »P!aninka«-tea és 
igy a teljes idegrendszer megújhodását eredményezi 
Ily módon az idegek nagyobb mennyiségű tápanya
got kapnak és az idegmerevség is megszűnik. A 
»Plairinka«-<en megerősíti a kiválasztást végző szer
veket, edzi a szivet és az egész szervezetet és az 

idegek rendszeres munkáját segíti elé.
Kérjen a gyógyszertáriján csak valódi *Planinka«- 
foát, amely nem nyitva hanem leplombált, 20 di
nárus csomagokban kerül forgalomba és minden 

csomagon fel van tüntetve a készítő neve:
Mr. L. B A lfO V S C , nyótjyszerósz, LJUBLJANA

úgy szerepel mint a leg
jobb barát — a férj! Pai- 
tásutazás? ehhez minden 
apróhirdetés etc. dacára i 
nem vagyok elég modern! 
F.nihei'szcretö. Fcjtegeté-! 
sei egy okos és tapasztalt. 
ember leszürődött életidő-! 
zofiájára vallanak. Én J 
ugyan se okos, se tapasz
talt, se leszürődött életíi-1 
lozofiáiu nem vagyok, de } 
nyugodt hizalr.tnmal né
zek a jövőm elé, még 
mindig, és minden tapasz
talatom dacára hiszek az 
emberekben és hiszek 
benne, hogy számomra is 
virul a boldogság két vi
rága.
Valdprévi orvos. Köszö
nöm elismerését p e — ne 
vegve kérkedésiu k — a 
választékom már oly 
nagy, félig. meddig cl is 
határoztam magam, tollút 
a közelebbi megismerke
dés felesleges.
Rouge et Nolr. Látja, lát
ja. lassanként egész szé
pen összemelegszilnk.
Nem. uram én igazán 
nem vagyok hálátlan ter
mészetű. Hiszen minden 
szívből iövő igaz szóért, 
minden jó tanácsért belül
ről meleg köszönetét mon-

dók és csak a nyilvános 
és anyagi megkötöttségem 
az oka. hogy ezt nem is 
telezem ki újból és újból. 
Csak optimistább, hiszéke
nyebb és bizakodóbb va
gyok pld. magánál is és 
nem ismerem a vagy-vágv 
elméletet: vagy krisztusi 
jósága vagy, vagy ped'g 
utolsó gazember. Nekem 
is voltak keserű tapaszta
lataim az életben, bizal
mammal is rutul visszaél
tek. de azért én hiszek, 
hivali az emberekben, hi
szek a jóságban (a rouge 
et noir 100 dinárja egy kis 
bizonviték) hiszek a min
dent kiegyensúlyozó is
teni igazságszolgáltatás-, 
ban és bízom benne, hogy 
nemsokára én is révbe 
jutok: a nyugodt minden
napi ho'dogság révébe. 
Angyal. Nagyon sajnálom, 
de elkésett. A gyorsvonat 
elindult. Hogy cléri-c a 
boldogság állomását? Re
méli ük!
Nagynéniét. Sok megszi- 
veleudöt találtam levelé
ben. Egyáltalában annyit 
tanultam, feilődiem e le
velezések alatt. annyi me
leg. emberi érzéssel talál
koztam. hogy örökké fe
lejthetetlen lesz számomra 
ez a levelezés. Most el
utazóin Párisiin és onnan 
Spanyolországba, ha haza 
jövök mindenki e’ölt fel
fedem inkognitómat és 
mindenki, akit érdeklők 
megismerhet személyesen. 
Ígérem, hogy maga is 
közle lesz. mert maga is 
érdekei engem. Édes 
anyám köszöni küldött 
üdvözleteit és szívélyesen 
viszonozza azokat.
Laci 2J. Ne haiagud.irn, 
nem tehetek kivétek Én 
nem szcgye'eni a nyilvá
nosság e'őtt bevallani, 
hogv férjhez akarok men
ni. tisztára baráti alapok
ra fektetett levelezéshez 
se időm. se pénzem, se 
kedvem. Én tudniillik 
nem igen hiszek az önzet
len barátságban a 30 éves 
férfi és a 21 éves nő kö
zött. Nézzen a szivébe 
uram. azt h’szeiu ön sem? 
Soero. Az illető hölgy, akit 
álnevem alatt felismerni 
vélt már boldog meiivasz- 
szony. neki nincs szüksé
ge erre az én Kálvária- 
lárásamra. ígérem, hogy 
meg fog ismerni, mé 
csak egy kis türelmet ké 
tek.
F’inuis. Kedves mohé 
ró nevető barátom! L'öi-h 
nagytakarítás a szí- n-.r- 
tálán, iózao IM'i". d - az 
észben, tiszta látás 
szemben, akkor talán

is eg.v találkozás. Akarni 
és dolgozni: ez az én 
életmódom. Nincs olt ke
lve az oktalan sírásnak, a 
tépelödűsnek. tiszta, jó
zan. egyenes, polgári élet
út. Kcli-e ez? . I
A’árió. Köszönöm a raj-1 
zokat. De lót nevettem. ; 
És de igaza van!
Kinti. .Maga a legjobb bi

rd;:zonyitcKa annak, bogy a 
tchelség és ész.bcli ráter
mettség sem nem »uri ki
váltság« se el nem főj i ha
tó. isten éltesse 4.3 éve 
küszöbén 1 Ahogy haza
érek utazásomból próbá
lom kérését teljesíteni és 
iratait és emlékeit meg
szerezni. Majd értesítem 
hazaérkezésem után. 
Szamár. Bizony csak még 
egy csacsi ez a szamár! 
Legalább a lélekanaiizis- 
ben az! Még öregít is! 
így akar egy nőnek udva
rolni? Ha ez nem csacsi- 
ság . . .
Csúnya fin, Higyjc cl ked
ves uram. talán most bi
zonyította be a sors jóin
dulatát maga iránt, hogy 
nem magára esett a vá
lasztásom. Mit tudja ki 
vagyok, mi vagyok. mi
lyen (libáin* vannak, 
mennyire harmonizál lünk 
volna a közös életidőn? 
ÉletJeirásából látom, hogy 
sok bai érte ugyan, de 
mindig talpra tudott állni. 
És most itt van. 30 éves, 
van rendes kenyere, meg
menekült a harctérről, a 
brazíliai pokolból, előtte 
az élet. még csak nem is 
családos — de édes uram 
mit akar még? Nem fél
tem én az ilvcu életre va
ló emberi, lesz maga még 
nagyon boldog is.
Sándor, Zagreb. Köszö
nöm párisi üdvözletét, 
nemsokára, nagy örömöm- j 
re én is fogok a Grande ' 
Operában ülni. nemcsak , 
gondolatban. hanem tény- ' 
leg is. Jövendő házassá" j 
gálmz előre gratulálok. ' 
Maid a kis felesége lesz 
utipartnere. nem én. jó? 
Versei direkt tehetsége
sek, csak talán egy kicsit 
sok benne a csók! 
Létszámon felüli. Levelét, 
őszinteségét köszönöm. 
Maga, édes szivem szin
tén egy blzonyitéka az 
én »nőoárti« teóriámnak: 
hogy az asszonyokban 
sok olyan kvalitás rejtő
it, amelyik csak a gúny 

•régimóttiság- jelzője 
etti félelmében nem 

mer jelentkezni. Felaján- 
barái •’gát hálás kö- 

öiieltel \ eszem és re- 
mélctn sok kedélyes dél

iön után fogunk mi még tré-

I cseles közben összcntele- 
! gedni. Hazaérkezésem után 
; rögtön jelentkezem és ak

kor személyesen is ha
marosan össze fogunk is
merkedni.
Al. B. 567. Édes uram, 
maga is egy a sok közül, 
akiből kiviláglik, hegy a 
látszólagos élctismerct, 
zvnizmus, keserűség mel- 

, lett mennyi szentiincntá- 
liztnus és jóság húzódik 
meg. Köszönöm figyel
meztetését. $Je ne féltsen 
engem, felelek én magam
ért és biztos vagyok a 
dolgomban, mint az alva
járó, akit csak akkor ér
het veszély — ha rákiál
tanak. A ielzctt beszélge
tés nagyon érdekel. Hálás
volnék, ha megírná.
Nero. Úti leírását hálá
san köszönöm, azt hiszem 
több hasznát veszem, mint 
az unalmas, ódivatú Bae- 
deckernek. Abban igaz,a 
van. hogy félig meddig 
elhatároztam magam, a 
végleges döntést hazajö
vetelem utánra halasztot
tam. Jó lesz most ez a 
6—8 hetes szünet, hogy 
érzéseinkkel tisztába jöj
jünk, egy ilyen fontos 
életbevágó lépést nem 
akarok elhamarkodni. Ha
zaérkezésem után felfe
dem inccgni tómat, remé
lem akkor is megtart jó 
emlékezetében.
Próba szerencse I. Kö
szönöm tehetségének eme 
ujnbb megnyilatkozását. 
Jókivánság'jit köszönöm, 
személye, raizai és ver
sei mindig kedves emlé
keim maradnak. A kedves 
kis feleség már vár vala
hol magára, csak keresni 
kell. Próba — szerencse! 
Keresem a holdogfágom. 
Sajnálom uram, de ettől 
a boldogságtól — lia 
ugyan az várt volna ma
gára az én oldalam mel
lett — már elkésett. Más
kor jobban iparkodjon.
{ H Á Z A S S Á G  )

Férjhezr.enne középkorú, 
gvermektelon özvegy 
200.000 dinár hozománnyal 
jobb iparoshoz vagy ven
déglőshöz. Cim. Molnár 
könyvkereskedés, Sen la.

2488

F oglalkozás]

Blhelyoző irodámban azon
nal™ szállodai szobaleányt 
szobaasszonyt, szállodai 
portást, ajánlok és kere- 
, k föpincért, éthordót, sza 

kácsnöt és pincérlányokat. 
Ajánlok ós keresek üres és 
bútorozott szobákat. Láng 
ngenlura, Vilsonova ul. 5.

25GG
Jómegjclenésá, szerbül,

magyarul, németül beszélő 
divatáru szakmabeli, ügyes 
kiszolgáló segédet keresek 
mielőbbi belépésre. Dicsler 
József, Növi Vrbasz.

249G

Kiizvetitiiik a legrövidebb 
idő alait az engedélyek 
minden fajtáját, állainpol- 

j gársági. itt-tartózkodási en
gedélyt, (trafik, kávékiiné- 

' rés, licno i mesne prava 
j stb). Nemzetközi Iroda, 
! Subotica. Aleksandrova uli- 
I ca 9. 23 D
í Bnohhelter sucht Stiin- 
| denbeseliüfligung in Bucb- 

haltungsarbeiton und Kor 
respondenz. Deulseh und 

l Seibnkroaliseli jierfolit. Get 
i Anilage an Adminisliation 
des Blatles und ,Gute Ili! 
fe.< 2374
Hivatásos gyorsíró, IS évi 
prakszi; ,*1. némot,-niagyor 
gyorsírást a legcredinényp 
sebben tanít. Cim a kiadó
ban. 2524
Mészárosoknak legjobb éa 
legolcsóbb jégszekrényt ké
szít, Ujváry Ferenc asztalos 
Temerin. Prospektus ingyen 

24IR
Kertész, okleveles, állást 
keres. Cim a kiadóban.

2395

Főzésben jártas házikis
asszony vagy özvegyasz- 
szony felvétetik. Kézuuun 
kához értő előnyben. Cim 
> Pontos* jeligére a kiadóba

2513

Belárónö, aki a mosást is 
vállalná, magánon úrhoz 
kerestetik. Cim megtud
ható a Közgazdasági Bank 
házniesternönél. 2,383
Fiatal erős vaskereskedő- 

j segéd csakis helybeli leivé- 
I lelik. Kemény Gyula mii 
1 szaki koreskedőnél, Subo- 
I ticán. 2.382

Urasáéi inast vagy jobb 
házból való szobalányt 
keresek. Csak éves bizo
nyítványokkal rendelke
zők küldjék ajánlataikat 
.Feltétlen megbizható« 
jeligére a kiadóba. 23fö
Rézmiivestanonc azonnal 
felvétetik. Pénzes Aladár 
rézműves Sombor, Djuro 
Jakáiéa ulica 16. 2356
U gyvédíclöli, szorgalmas, 
alapos gyakorlattal, meg- 
bizhntó. azonnali belépés
re állást keres ügyvédi 
irodába. Vidékre is elmegy. 
Cim a kiadóhivatalban.

2350

Franlcin wird zu őrei- und
fünfjáhrigen Kindern ge- 
suclit. Offerte mint Zeug- 
nisabschriften und I.icht- 
bild erboten :,n David Gross- 
berger. Sombor. 2527

Kertek parkírozását, be
rendezését, gyümölcsfák 
metszését elvállalja, vi
dékre is elmegy Schultz 
Ferenc miikertész Palié. 
Kmecz fiiszerüzlet. 2340
Bsabóscgéd nagy vigy 
kismunkára ajánlkozik. 
Cim: V., Sübotica, HL. 
Josiéevn ul. 6. 2341

E'cgáns ruhákat hölgyeknek 
iulányosan készít ráülné, 
Milos Obilió 26/b. kisköz.

2376
Jó bizonyítványokkal ren
delkező ügyes ápolónőt fel
vesz. dr. Müller szanató
rium Növi Vrbaszon. Nyel
veket beszélő előnyben ré
szesül 2441
Gazdát keresek rogaticai 
tanyámra. Ajánlatok bizo
nyítványokkal Dr. ltózsa 
Béla. Sombor címre külden
dőit. 2114

Ilázmetlerf keresek Beo- 
gradba, gyermektelen, nős. 
perfekt szerb nyelvtudással, 
előnyben részesül, aki a 
kertészetben, villany- és 
vízvezeték szerelésben jár
tas. Gruja Dj. Veliékovié, 
licograi Boáin dia ul. hr 
95. Í2M

Soitőr, ki a villamosiuoto-
rok tekercselésében és sze
relésében is teljesen jártas, 
állást keres. .Megkeresések 
• Meghízható* jeligére a ki
adóba. 2287
Uj szalmakRznlosAknt (ele
vátorokat) uj szalma- és 
tőrekrázótengelyeket csép 
tógépekhez készít L Fuch’ 
gépműhelye, Kula (Bácska

16Í2
Rádió ós autó-akkumulátor
töltései és javítását vállal
juk Weigand garage, Faja 
Kujundáiéova 4. Tel. 61.

2I8Ü

Mezőgazdaság minden ágá 
ban jártas, földmivesiskolát
végzett szakember, négy
nyelven beszél, a birtok
likvidálása miatt állást
változtatná. Igényei sze
rények. Cinu:: Tumku
Miklós Idror (Bánát.)

2513
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Inlelligontsi, sympalisches, 
J'rauloin, 24 Jahre alt, in 
tier Hauswirtschaft voll- 
koinmen versiért, beherrscht 
die deutsche, kroatische und 
nngarische Sprache per
fekt, wünscht Stelle bei 
leinem, alleinstelienden 
Herrn als Ilaushiillerin 
,/Jer bei rnutterlosen Kin
tiem. Antriige per Adresse 
M. Ilgerl, Maribor, Gajeya 
ulica 9 erbeten. 2500

Molnánefléd azonnali be
lépésre állást keres. Gyura 
Milovanov Beodra. 2551
Két kováessegédet kei esek 
állandó munkára. 1/ipat- 
kolésban jártasak előnyben 
Alföldy palkolómester Sr- 
bobran. 2549

[ apróhirdetések
AprőUrdvUa «?y n ó  1 d in ír, r»«t*yb®KU tÁmzzó r*- "  
k itm ri'M M  a tim it LegkiMbb apróhírdetri 4r* 10 din.

Cnk fn tb ílyc fu tt jeligía leveleket twwkbtauk  
KinUeWrödíeekhea vtflMaibfijof

Hálószoba ég konybaberen- 
dezés eladó. II , PrcSerno- 
va ul. 7. 2249

inü ügyet —.......
tica, gyümölcspiac.

á l ta lá n o s
ügynökség 

__ Mindenne- 
kőzvetit Subo-

Fényképészscgéd, ki a mo
dern fényképészet minden 
ágában perfekt és önállóan 
tud dolgozni, küldje be ön
arcképpel ellátott ajánlatát 
Foto Bucii"’aid, Osijek 1. 
címre. 2603
Kisasszonyt keresek né
met és horvát nyelvtudás
sal 8 éves fiú mellé. Aján
latok Vilmos Maim, Osi
jek I., Hadiceva ulica 10 
címre küldendők. 2536
Háziszolgának, szobainas 
nak vagy bármilyen más 
könnyebb munkára ajánl 
kozd; négy középiskolát 
végzett, magyarul és néme
tül beszélő volt tisztviselő. 
Szives megkereséseket a 
kiadóba kérek. 2585
Elsőrendű férfi öltöny var
rás 350.-—, felöltő vagy 
női kabát 300,— dinár 
Kunt sebeinél. Sudareviéeva 
ulica 25. 2604
Volt kereskedő, német, 
magyar nyelvtudással,
megfelelő kaucióval rak- 
tárnoki, vagy hasonló ál
lást keres azonnalra. Szí
ves megkereséseket ‘Meg
bízható* jeligére a kiadó
ba kér. 2609
Gépészt keresek uj Ifofhcrr- 
gépliez az idei cséplésre. 
Bakalies .\adeijko Gyála 
(Bánat). 2119
Vaskercskedösegéd, 28 éves. 
nős, szerb-m agyar nyelv tu
dással, azonnalra állást 
keres. Tomik Ferenc Bács- 
ka-Topola 972. házszám.

2 404

rö'dbirtokok, malmok, há
zak, vendéglők adásvételét, 
bérbeadását, törlesztéses 
kölcsönök, közvetítését vál
lalóin bárhol. Bodor Lajos 
ügynök, Vei.-Bee-keiek, Be- 
gojski red 8., szőnyeggyár 
mellett. 2503
Intcl'iuons leány állást ke
res. Elmenne orvosi rende
lőbe vagy pénzlúrnoknönek, 
üzletbe kiszolgálónak. Cí
meket >Bácska* jeligére a 
kiadóba kér. 2290
Bnzaörlés 6%, kitűnő lisz
tek. Ligeti Imre vízi turbi
namalom. Novi-Vrbas. 2481
Segéd, a fűszer- és cseme- 
geszakiuából április 1-i 
belépésre felvételik. A'án- 
latok: .Helybeli. jeligére a 
kiadóba küldendők. 2537
Ügyes mindenes szakácsnő 
kér,ilelik. Carinarski ulica 
13. 2569

Ncvclöiiiiket, oki. tanító
nőket nyelv- és zenetudás
sal vagy anélkül, gyer- 
niekkertésznőket egysze
rű friiuleinokat ajánl a leg- 
lelkiismeretcsebben: Piida- 
Kogenbund, Wien, IV, 
Karksplatz 7. Az összes if
júsági folyóiratok lerakata. 
Távtanitás. ,929 január 1- 
tól: Wien I Knnipígasse 
7. 13579
Kisgazdáknak és önálló
iparosoknak a szuboticai 
teleltkőnyvben felvett in
gatlanaira kölcsönöket fo
lyósítunk 4—8 éves lefize
téssel Gontralna Banka Su- 
botica. 2465
Kertészmunkás (budár) és 
egy kifutóleány azonnal 
[elvétetik. Balog Lina cég
nél. 2454

VÉTEL-ELADÁS

KIRAKATÜVEGEK 
VITRUMNÁL NOVISAD, 
FUTOSKI PUT 137. 1734
Teljesen jó karban levő 30 
IIP és 6 IIP villanymotor és 
egy szíjgyártógép nagyon 
előnyös árban eladó. Szu 
botica, Cara Lazara 2. 
_____  ______ __2583
Ház eladó és május 1-én 
beköltözhető VI. kör, Gun- 
duliceva és Mima ulica sa
rok. 2545
Palicsi villntclkek a leg
szebb helyen parcellánként 
vagy egészben eladók. Va
dász Pál mérnök. 2586
Kisebb házat 2—3 szobával 
a beltéren vagy a közelé
ben megvételre keresek. 
Ajánlatokat >Jókaiban, je
ligére a kiadóba. 2512

8 HP 10 légkörös íogaske- 
rekos rendszerű MÁV- 
csúplögarnitura gyári ele 
vátorral eladó. Vicéi An
tal, Baőkn-Topola. 2415
Részletekben is eladó ma
lom 16 IIP szivógázmolor- 
ral 8 szoba, konyhás ház
zal együtt. Péli Antal, Mok- 
rin. 2550

Elsőrangú cukrászsegédet 
felvesz a Kafana Srpski 
Kral) 'Bárány) 2573
Bndár I’alicsra kerestetik. 
Érdeklődni Szubotica, Ma- 
zuraniéeva ul. 1 1. 2579
Kisebb háztartás vezetéséi 
vállalná középkorú, csinos, 
magános nő magános urnái 
vagy iparosnál. Vidékre is 
elmenne. Megkereséseket: 
•Hűséges, jeligére a kiadó
ba kér. 2477

Fiatal kárpitos-tényezőse 
l-d állást keres. Csáki Be 
la, Mali Idjos 940 hsz.

2467

Női szálún, hálószoba és 
egyéb bútordarabok eladók. 
Gajeva ulica 63. 2605
Jókarban levő mángorlót 
keresek megvételre. Cim a 
kiadóban.
Eladó jólorgalmu vendégló 
betegség miatt Crvenkón, a 
föuecán, a cukorgyár kö
zelében. Cim: Haller Ist
ván, Crvenka. 2602
Eladó egy kisebliszerü sa
rc k h á z it zle fii e I y i ségge I.
Bővebbet Fekete Miliálv 
kereskedő, Kula. 2612
Földbirtok eladó. 78 hold a 
Panöevo—Vrsaei vonalon, 
élő és holt felszereléssel, 
együtt, 55 hold vetéssel. 
Azonnal birtokba vehető, 
holdanként 9.006 dinárért 
eladó. Grünwald ügynök
ség, _____________________
Trafik Szuboticán, kitűnő 
forgalommal, kimutatható 
havi 15.000 dinár jövedel
met hoz, háromféle egyed- 
árusitó joggal, nő is vezet 
heti, eladó. Szükséges töke 
250.000 dinár. Csak szemé
lyesen tárgyalok. Grfln- 
yvald ügynökség.
Scntán a Ilerérdi-féle ven
déglő házzal és berendezés
sel más vállalkozás miatt 
sürgősen eladó és azonnal 
átvehető. Értekezni lehet 
ugyanott a tulajdonossal

2654

Teszünk használt, jó álla
potban levő harmoniumot 
Ajánlatok Srpsku Pravo-
skuno Paroliijsko Zvanje
Obilicevo (Bánát) címre 
küldendők. . 2497

' Burgonya, étkezési és ta- 
I I.ármány prompt szállításra 
kapható. Grünwald ügy
nökség.
Scntán (w  szép tenyész-
bika eladó. Cim. Jovana
Popoviéa ulica 39 2439
Házhely a Szegedi szol lók-
ben eladó Érdeklődni Len-
ci villában. 2193 Fordautó, jó karban, sürgő

sen eladó. Iso Dormoáki, 
Backo Pelrovoselo. 2498
Eladó Scntán 30 év óla 
fennálló, jóíorgalmu timár- 
íelep házzal és felszerelés
sel együtt a beltér köze
lében. Cim: Molnár könyv- 
kereskedés, Senta. 2437
Eladó vagy bérbeadó egv 
Bösendorfer zongora. Cim 
a kiadóban. 2505
Kelebián I lánc kitűnő sző
lő eladó. Cim: Subotica, 
III., Josiéeva 111. fi. 2511
Gépészek, géptulajdonosok.
Törek- és szalmarázó ten- 
gelyeket gyártok. Koznia 

í Imre, Clantavir (Baí-ka).
2(74

GYAKORI ESET
hogy ■ meghillÓHt a nem megfelelő testápoló* okossá. Erős izmuk, 
egészséget idegek, a napi rendszeres testápoló* a legjobb védekezé* 
Náthánál, rekedtségnél, torokfájásnál, köhögésnél, spanyol náthá
nál, bármi Íven reumatikus vagy idegbántuloninál külsőleg és belső
leg már 32 éve a Feller-féle Elsalluld a legjobb barátunk a rossz 
napokban. Kapható mindenütt, próbaüveg 6 dinár, kettős üveg 9 
dinár, ahol nem lenne kapható, rendelje nteg közvetlenül, legalább 
62 dinár árát FELLER GYÓGYSZERÉSZNÉL STVRICA DONJA. 
Centrals 185. Hrv. Kiváló hashajtó az. Flsn-pilula 6 dobna 12 din.

Jómenetelii vas-, fűszer- és 
festékkenskedés egy kö
zé p b á e s k a i nagyközségben 

házzal együtt, melyben 8 
szoba, több üzlethelyiség 
van, visszavonulás miatt 
eladó. Cím a kiadóban 

Aránvbánv.i< jelige alatt.
248 f

Fiatal Fordson-traktor 6-os
Heip-ts.'plövel, elevátorral, 
leíjes felszereléssel, Cor- 
mick arató- ős kévekötő 
gép, körfűrész kukorica 
morzsolóval a legjutányo- 
sabb áron eladó Bercsé
nyi János Temerin. ■ 2552
Gyári ma^ánjáró cséplögar- 
nitura, 8 IIP, 1914-beli 30 
lóerős szivógázmotorral. to
vábbá 2 pár darálókő tel
jes felszereléssel eladó. — 
Wckerle Gáspár Temerin.
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Ház a k őz pontban, kitűnő 
épület, négyszobás úri la
kással és egy kisebb k 
kassal sürgősen eladó. 
Grünwald ügynökség. 2533
Paktárfe’oszlatáa mialt a 
kővetkező gépek olcsó áron 
eladók: 1. drb Lanz gyárt
mányú 6 éves eredeti gyári 
magán járó 12 légkör nyomá
sú 28- 36 lóerős szelepes 
vizmüvü I gőzgép. Egy drb 
Man schoiít • r gy á rtmányu 
vontaíós nyersolaj lokojno- 
luk Egy drb .\rys gyártmá 
nyu 6 üléses személyautó, 
most volt generáljavitás 
ala.lt, uj karosszériával és 
börözésst‘1. 1 drb Ganz- 
Bissing gvárlmánni 5 ton
nás teherautó, továbbá 5- 
6—7 szánni elsőrendű resi- 
cai acélekék. —• Mészároe 
Vlám, Szubotica, Brzova 
ul 10. 2587

Hoffher cséplögaraitura 18
éves gyári magánjáró. fo
gaskerekes, eladó. Vaja Jó
zsef, Bácska-Topola, sertés- 
piactér. 2563

Esztergapad 3750 mm 
csucstávolságu, 85 kg ame- 
r:káner köszörülőkészülék, 
lineta siktárosa, kitűnő kar
ban 20.000 dinárért eladó. 
Bálizs József. Stanisic.

2432

a Jugoslavia Koma Fától ö. ö.
*  A íovssad

“el6“ VETÍTŐGÉPET
vásárol, tekintse meg legújabb rend
szerű, ventillátor hűtővel ellátott

A .  E S . G .

„Successor4* és „Trium phator44 
gépeinket !

ORIENT-F zróD.D.Subot ca
Cilil-MelmlB 10

g i i i i i i i i i i i i i i i i í i i i i i i i i i í i i i i i r í i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i  

É R T É S £ T É  -i =

ZZZ A in. tiszíell ie\óközönség szives tudó-
~  mására hozzuk, hogy külföldi (anulmdiiyiittin* Er:

kon személyesen beszerzett x z
EÉ ta v a s z i  é s  n y á r i  ú jd o n s á g a in k  =£ 
—  m e g é r k e z t e k  j-j

és minden eddigit felülmúló választékkal ven- 
delkeziink. Elvünk továbbra is : Legújabb divat XZ 
szerinti ízléses kivitel — jó minőség — szolid

XX árak. LZ"
Ezúttal tisztelettel tudatjuk, hogy a ni. ZZ

ZX t. vevőink kényelmére a férfikulup-osztulyt ZZ 
SSZ a m ellettünk lévő helyiségbe helyeztük út, ~  
XZZ ah61 ezentúl uj férfi- és gyermekkalapokban is

raktárt fogunk tartani és azokat is olcsó, heve- r z  
EE: zetó árakon fogjuk árusítani. Viszonteladóknak x z  
~  nagy kedvezmény úgy a női, mint a férfikala-

póknál é« anyagoknál. TeIj>,  tÍ8Zte)pltel 

~ ~  B r a é a  M . V i t a n o v lé  ==
sa s 2 4 2 1 S ok o lsh a  u lira -t

Szeresémfjépek és s
mok olcsón eladók, 
burger Indusfcrija, S:
_____ ____________

■ 8 HP. Resten fogas' 
kazán eladó. Bácsi 
Subolica, Kafana

■ Uj ház három lakással, gyü- 
1 mölcsös kerttel, jó ivóviz- 
iz I eladó. Piukoviceva ul. 
I 68. 2588
18-as kőiü.’flolycs cséplőt. 
I nem régit, keresek megve- 
| télre. 6-os 11ÁV cséplő el

álló. I.ősch József, Bácska- 
Topola. 2594
JAforgalmu füszeriizlel kü
lön italmérés, trafik és pék
ség teljes berendezéssel áru
val és házzal együtt eladó. 
Kuesera István vegyeske
reskedő Bácska-Topola Vá- 
góhidsor. 2600

Drótkerítések legjobb mi
nőségben Kovácsnál, Su
botica, l.ifka-tpozi épület.

2 <84

Használt fűszer- és rövid
áru üzletberendezést ke
resek megvételre. Cim: Hel
ler Ferencné, Bácska lopn
ia. 2439
Csukott Gitroeu-autó ol
csón eladó. Zagyva Jenő, 
Falié, Horgosi nt 81.

2189

Eladó 8 KP magánjáró ,\i- 
kolson-félo kazán, MAV- 
cséplö elevátorral. Jer- 
kovics István, Bajsa, Banka

2422
Eladó autók Fiat 501-es 
sport. Fiat 503-as, lélteher 
Ford-aulók, 24 HP Benz- 
autómotor, 4—6 HP csó- 
nakmotor. Bala-garage. Su- 
botica 2 <26
Szegedi utón a cement 
gyár mellett nyitott Mar
koviiévá ulleában 14. szá
mú téglapülol 21.2O-Ö1 bel- 
telekkel eladó. Lakás és 
raktárhelyiség gyárnak is 
alkalmas villanyvilágítás 
és üzeni vezetékkel felsze
relve. Érdeklődni lehet a 
helyszínen, ügynökök di- 
jaztatnak. 1983

Magyarországból hozott.
fajtiszta, nemes gyümölcs
fák. 3—4 évesek, kaphatók 
llutfkaynál, Szegedi Sző
lők. Lelencház mögött.

2099

Vizala, betanított, 3 éves 
kan, gvönyörü példány el
adó. Kémet Ferenc, Subo
lica, Fra Jeíe trg fi.
Autóbusz, >C!icw rolet. 18

| üléses jókarban levő jutá
nyosán eladó. Bővebbet: 
Gormanoviő Jovánnál Bee 
csín. 2535
Tejfeldolgozó üzem jókar
ban levő gépei és edényei 
jutányosán eladók. Her
ceg István. Bajmok. 2642

Szijg7ártómühcly-beicnde.
zése. jó kaiban, elutazás 
miatt eladó. Dávid Gábor. 
Mól, Bácska. 2502

Uj szikvizgyár Szuboticán.
Városz.orte nagy érdeklődés 
kiséri a .Favorit. Cliabes- 
so szikvizgyár működését. 
A hézagpótló iparvállalat 
üzeme Vili. Antunoviéeva 
ul. 4. szám alatt van. pom
pás, a legmodernebb higie- 
na igényeit kielégítő higie- 
dezéssel. Ragyogó tiszta
ság, modern technika leg
modernebb gépeivel, iiveg- 
mosódával felszerelve. Bár
kinek lakodalmakra, mu
latságokra a legkisebb meg
rendeléstől bármily nagy 
mennyiségig szolid napi 
áron azonnal szállít. Vi 
dóki megrendeléseket sa 
ját teherautón vagy vas
úton 24 óra alatt eszköz- 
lünk. Becses pártfogást kór 
kiváló tisztelettel 'Favorit, 
szikvizgyár. Vigyázzon a 
rímre. 8353
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Szellem es ötletektől sziporkázó francia bohózat
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A lb e r t  P á n i ig  
H a r r y  H a im  
J .  F a lk e n  s t e in

Fanehot. a hírhedt Kék egér 
A hölgyek barátja . . . .
Az igazgató aspiráns . . .
Az ál papa . . . . . . .

H A R O L D  L L O Y D  
A z i s t e n  s z e r e im é r e  . . . !

Egy gyáva ifjú kalandjai 6 felvonásban

7 á r c 7 n m a r l _ a hgiuiányosanb áron készít<4aiaZa.Hlt iU á jUnerva-n' omda, Snbohea

Fűzök, orvosi rendelésre 
haskötők, a legmodernebb 
ivítelben Gutáménál Vili.,

i 'stojiceva uliea 82.

75 lánc elsőrendű szántó 
föld gazdasági gépekkel el
adó. Cim a kiadóban.

2457

Uj varokhás & uccai szo
bánál, egy azonnal beltöl- 
iiíthelő 3 szobás lakással, 
endéglő helyiségnél az ősi

jeid vasulállomás mellett 
eladó, ára 185.000 dinár. A.
Rtiáaki Osijek 1., Beograd- 
ska uliea 35. 2138
Eladó egy drb HP jelzé
sű stabil szivógáznrotor. 
Ára 28.000 dinár. Üzem
ben megtekinthető. Cim: 
I.atyák Józseí malom, 
Baisa. 2144
Eladó 3Vt hold bevetett 
szántóföld az országutnál 
az aoatini hidon túl. Bő
vebbet Sombor. Bfríaiűn 
(Kalap) ucca 52. 2357

Jákarbnn levő jégszekrény, 
Mohácsi-Kramer gyártmány 
jutányosán eladó. Piukovié 
mészáros és hentes. Baj- 
m o k . __________ 2529
Villa Palicson fenvvesMron 
3 szoba, konyha és mellék 
helyiségekkel 450 négyszög 
öl területtel, amelynek fele 
szőlő, eladó vagy kiadó, 
azonnal elfoglalható. Érdek 
lödni telefon 308, Subotica.

2335

H e r c z l  J e n ő
s z u b o t i c a i  d r o g é r iá j a

értetni a fogyasztókat és 
viszonteladókat, hogy

I  Molnár és Moser Mapesli síig
rilóglxirS

Eau de Cologne-Russe
Jugoszláviai főlerakatát 
megszerezte és így mód
jában áll ezt az egész 
világon legjobbnak elis
mert kö nivlzet a buda
pesti árakkai azonos áron 
árusítani és szállítani.

I ' 5l M O Z I
Vasárnap utalj ír*

S a n  F r a n c is k o  lá n g o k b a n
Dolores Costello, Warner O.and, Anna May Wong

Hi f i —szó da Irodalmi film !
Karin M lhaeli Nobel-dijat nyert regénye

A  s z e n t  h a z u g s á g
Főszereplők: Ottó Gobühr, flargarctn Schlegel, 

Mindszenti Máris. Hans Branscvetter

Ő n a g y s ú g a  sz ü S m a ttzv e g y
Xenia De.sni, Livio FavaneMy

k o l ő TFf é l e S

Két udvari szoba, előszoba, 
konyha mellékhelységekkel, 
április 1-re kiadó. Prerado- 
viéeva ul. 14. 2570

ökrSenEbcdlőkreuenc, irodafal, 
sezlon, ágyak olcsón el 
adók Érdeklődni Földes 
ruhaüzletben. 2522
Ford-ssemélyantó, njabb ti-
r>usu, olcsón eladó. Vincer 
fózsef, Stars KanjiZa.
Templomok részére szent sir 
tfAból faragolt Krisztus 
holtteste) 150—100—80 crn. 
nagyságban kapható F. Ba- 
rhinger cégnél Subotica, 
I’ena Sudareviéa ul. 34.
Ház, 2 szobás lakással, xnel 
Jékhelységekkel, nagy fé
szer, nagy udvarral, uj épü
let eladó 25.000 dinárért 
!. .lödni a Bunjovacka 
Prosvetna Maticában, Stei- 
nitz Imrénél. 2411

Mozi Bczdánban teljes 
felszereléssel eladó. Bő
vebbet Eberling vendéglő
ben Bezdán. 2355
2S.0C0 darab Radial-tégla, 
gyárkémény építésére meg
felelő méretekben raktárról 
azonnal szállítható. Köze
lebbi felvilágosítással szol
gál Ante Slaviőek Oszijek 
1, Deszathy ucca 33.

2274

apotrka
DUBROVNIK a

A  d é l i  n a p  h e v e
azokat a növényeket, amelyekből a 

FlOOI--íyógycIIxfrkii(ön!egessóg ké-

Eladó !81d, 2 1 ánc, közvet
len a város alatt a kövesül 
mellett kvadrátban, gyár
telepnek is alkalmas. Cim 
Molnár könyvkereskedés, 
Menta. 2393
Eladó nagyobb mennyiségű 
nemes gyümölcsfa báró 
'fallián Tibor máriatelepi 
gyümölcsfa-iskolájában No
va KanjiZa, Bánát. Kívá
natra árjegyzéket díjmen
tesen küld. Nagymilhály 
Antal faiskola-kezelő.
MÁV- kazán 7 HP, 7 légkörős 
fogaskerekes magánjárő jó 
állapotban eladó. Simon 
Jaki, Pribiéeviéévo, 420. 
szám. Baíka. 2109
Nagy családi ház, beltéren, 
la téglából építve cserépte
tővel, nagy udvarral, kitü
nően karbantartva, szabad
kézből eladó. A ház áll ö 
szobás lakásból és mellék 
helyiségekből. — Érdeklődni 
lehet Kohn Simon cégnél, 
Subotica. Edénypiac. 2384
Többféle flyárímányn és
nagyságú, használt esép'ö 
garnitúra eladó olcsón és 
kedvező nzetási feltételek 
mtl jJJ Schumacher Rezső
nél, Sztari B, eseten. 917

Sarokttzletház, minden szak
mának alkalmas 4 szobás 
lakással, 5 mellékhelyiség
gel április elsejére kiadó, 
osetlog eladó. Bővebbet 
Rész Sudarevié uliea 29.
__ ____ __________  2331
Jóforgalmn kocsigyártóüzero 
Sztara-Kanjiüán 160 négy- 
szögméter kovács - bognár 
és tényező műhellyel el
adó és azonnal átvehető. 
Esetleg a ház és szerszá 
mok külön-külön is. Külön 
3 szobás kényelmes családi 
lakóház, kerttel, más ipari 
üzemekre is nagyon alkal
mas a város legforgalma
sabb helyén kedvező félté- 
telek mellett eladó. Horvát 
Klek, St. Kanjiga. 2250
Írógép vétel, eladás, javí
tás és karbantartás szak
szerűen Gémest egyedüli 
irógépspeciaiistánál, Subo
tica, Paje Dobanovaőkog 
uliea 8. 207
Veszek használt cséplő- 
garniturákat, cserélek uj 
MÁV-gépeket kedvező tíze 
tési feltételek mellett — 
Schumacher Rezső, MÁV- 
gépgyár kerületi képvise
lete Sztári Becsejen. 913
Patkányokat irt a Ratol, 
mezei egereket az Arvicin 
konyhai rovarokat a Ua- 
madin, poloskát a Ste- 
nol, bolhát a Fnlcksln 
Mindenütt kaphatóki Bio 
komija Zagreb, llatzova 25, 
telefon 59—09. 129

Ház eladó. A város legszebb 
részén, uj modem épület. 
Cím a kiadóban. 2428
I HP. Watorlo-iéle ben
zinmotor eladó. Megte
kinthető üzemben Prera- 
doviéeva ni. 11. sz. alatt.

növeszti 
világhírű 
szili.

A F1GOL biztos és kipróbált szer az emész
tő szervek rendellenes működése, a gyomor és 
a belek, a vese és a has megbetegedései, fej
fájás. álmatlanság és aranyéi ellen,

A FIGOL-t előállítja és postán ntánvéttel 
szétküldi
Apoteka Dr. Seir-e'ic Dubrovnik 2.

Eredeti ládika 3 üveggel csomagolással és 
postadíjjal együtt 105 dinár, 8 üveges láda 245 
dinár, egy üveg 40 dinár.

Állandóan érkeznek hozzánk köszönőleve
lek a F1GOL eredményes hatásáról.

Subotica központjában ki
adó 2—3—4 és 6 szobás 
uccai lakás, irodának, egy
letnek is alkalmas Bolt- 
helyiségek, műhely, rak
tár, pince. Bővebbet dr, 
Blum fogorvosnál. Ugyan-

| ott többféle bútor és kony- 
I hníelszerclés eladó. Ház- 
j mester felvétetik. 2561

Nagy raktárhelyiség kiadó, 
i Ugyanott bor kis tételekben 
I is eladó L Menoe ul. 10.
| 2606

Modern 2 szobás lakás 
házban azonnal kiadó 
Párhuzamos útnál, a Mária 
képtől befelé, riukoviéeva 
ul. 36. Gjonovicnál. 2531
Egyszoba-konyhás lakás
május 1-re kiadó. Vili Ja- 
godinska ul. 6. 2565

uj

Hallói!!
gallérodat,

I hér és fényes?
üüzmosódában.

í Vilzonova ul. 16.

Hol vasaltatad 
hogy olyan fe-

Piukovió
Subotica,

2541
Görög, Törökországba és 
Bulgáriába utazom április 
elején. Informatív jellegű 

j kereskedelmi megbízásokat 
j (árucikkek elhelyezése stb.) 
i vállalok. Leveleket 115 sz 
i alatt a nádió fteklám Jugo- 
I slavia továbbit

2473

Csinosan bútorozott gar 
zon szoba azonnalra ki
adó. Faja Dobanovacka ni. 
3. Nemzetivel szemben.
Ki Ind róla. Feleségem 
Kiss Sándorné, sz. Kósa 
Iíozika nyolc napja eltűnt. 
Ha valaki tud róla értesít 
sen. Kiss Sándor. Subotira

2693
Ha reumájától szabadulni 
akar, használja a világ
szerte elismert pőstyéui 
iszapot. Kapható gyógy
szertárakban és drogériák
ban. Tostai szétküldés 
Blum gyógyszertár, Szubo- 
lica, fopostával szemben. 
Kérjen prospektust. 375
Szoba-konyháa
Gajeva ul. 11.

lakás kiadó
2513

rm -

legjobb minőségben

A leksandrova ulicán
K orzó-cukrászda

mellett

Vételkényszer nélkül 
tekintse m eg olcsó  

ars imát 1

E l a d ó

251!,

30 m5 nao-ysá ;u, részeld ő! 
álló üvegfal, ejry szé'védo 
■ erendezésajtovalfmetszeU 
üvegekkel, 2 nagy salgótar
jáni vaskályha. Cím: Singer

Sombor, Postafiók 47
 2W

Modern és  s t  lus
b ú t o r o k a t
továbbá e szakmába vágó 
összes munkákat k^szi enek 
az újonnan úlépililt tníl-
b ú t o r g y á r u k b a n  

S Í P O S  F IA I
Z on'ai Bt 3. Tdétoo 205. _
Á lla n d ó  r ss k tá r J S

ajánljuk
II M S f f i S i l M

garantált friss árunkat? 
és szolid árainkat

MüS is Efflji
fűszer- és csem ege- 

kereskedők
Subotica 259i 

Labor-palota T e l.8-45

anyu dl 
ás r ó z s a f á k a t

ajánlok
Mielőtt ültetne, tekintse meg 

telepemet
Kiss Béla faiskola
Subotica, K-initz-falu 224

üjoncoki Szakavatott egyé
nek pontos felvilágosításo
kat adnak katonai termé
szetű, különösen sorozási, 
szolgálati idő meghatározá
sára és jogos esel okben a 
szolgálatok megrőviditéséro 
vonatkozó ügyekben. Nem
zetközi Iioda, Subotica, 
Aleksandrova uliea 9.

1994
Piukovici Jós3el központi 
irodája, íelnöiőeva uliea 4. 
Te efon 541. Két üzlethelyi
ség május 1 re kiadó.

2420
Haszonbérbe kiadó több 
évre Suboticán a beltéren 3 
Dózsai-féle vendéglő, nagy 
étel és italfogyasztó, _ mely 
egész éjjel nyitva. Érdek
lődni: Zseni fstvánnénál,
Subotica, ugyanott. 2388
Bútorozott szoba egy sze
mély részére kiadó. Cim a 
kiadóban. 2528
Irodák vagy üzlotlrelytsé-

gck azonnalra kiadók. Stei
ner Kálmán, Manojloviéeva 
3. 2322

Egy négyszobás lakás für
dőszobával, konyhával és 
minden mellékhelyiséggel 
Vili—\ fi. körben kereste
tik. Ajánlatok • Bácsinegyei 
Napló* kiadóhivatalába 
• Doktort jeligére külden
dők. 2182
Főúton jóforgaímu fűszer- 
üzlet olcsón kiadó. Kádár 
Lajos, Save Tekelija uli- 
ca 30.

Sarok üzlethelyiség Be.ne-
Sudarovió ul. 19. jelenleg 
Hudovszky-féle patika ki
adó. Ugyanott egy uccára 
nviló betonozott pincehe
lyiség kiadó. 2378

Kiadó ház a báltérhez kö
zel, nagy udvarral fatelep
nek vagy más ipari célnak 
megfelol. A telek esetleg 
eladó. Cim: Varga Vili. Jti 
goviceva ul. 9. Ugyanott 
egy gyermekágy is eladó.

2133
Olcsó pénz rövidebb. kosz- 
szabb időre kiadó. Szalay 
Yukoviéeva 17. 2568
VadAszok ügyeimébe I Tisz 
talaj vadász-, farkas-, Do- 
bermann- és selyempincs- 
kutyákat 6 hónapostól 1 és 
fél éves korig idnmilásra 
átveszek. Rintye Fülöp — 
Sombor. 2571

K i d ő l t  T i ™ 1 :  B a É i © a

Hölgyek és urak figyelmé
be! llajvágás 6 dinár. On- 
dolálás 6 dinár. Fejmosás 
7 dinár. Borotvális 3 dinár. 
Elsőrendű kiszolgálás. And- 
rija Popaéek fodrász, Zrint- 
ski trg 16. sz. 2572
Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán * 
Pressburger-féle flzlelben, 
a Manojloviéeva ulicán a 
Rádió-Reklám irodájában, 
Universilas könyvkereske
dés Aleksandrova uliea. 
Földes Samu ruhaüzleté- 
hen, Gyümölcspiac, Növi- 
szádon, Szoniboiban, Szen- 
tán, Veliki Becskorekcn 
ottani íiókkiadóhivatalaink- 
han is eredeti áron felad
hatók.
Csinosan bútorozott szoba 
kiadó. .Medák, JolaSiécva 
ul. 5. 2401

eipőüzlet kirakatilt. M 'g  fog győződni, hony a ,,Dan!ca"»
cipő. a le g e le g á n sa b b , a legtartósabb és azért a 
Dante .-cipv olcsó. Ta asz! ujdonsá :ok már kaphatók
S u b o t i c a ,  A le k s a n d r o v a  u l i e a  7. s z .
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A g y a lo g em b er  védelm e
Code du Piéíon

A nagyvárosok legsúlyosabb problémája ma az 
nccai forgalom rendezése. Különösen pedig az, bőgj 
hogyan is lehetne az autók és motoros biciklik szá
guldásába a gyalogos embert, mint valami letűnt kor
szak ásatag maradványát beleilleszteni.

I’árisé a dicsőség, hogy a gyalogemberről első
nek sz.erzctt törvényt. Az emberi jogok és a Code 
Napoleon mellé beiktatta a fejlődés könyvtárába a 
Code du Plélon kötetét, a gyalogembcr törvény- 
könyvét.

Eddig az volt a szokás Parisban és erről a jó- 
lelkű hoíelportások nem mulasztották cl a jámbor 
idegent informálni, bogy ha autó, vagy akármilyen 
jármű elüt egy gyalogost, akkor ha sikerül életben 
maradnia, a gyalogost büntetik meg, vagy csukják be 
gondatlanság okából. Közszájon járt egy szép történet 
is arról, hogy a párisi hatóság ötveu rendőrt küldött 
ki Londonba, hogy az. nccai közlekedés rendjét ta
nulmányozzák és megtanulják. Meg is tanulták, de a 
köznek nem sok haszna lett ebből, mert három hó
nap múlva az ötven közül egy sem volt életben. 
Mindet elgázolták őrhelyeiken a hires párisi kocsi
sok: a cochers. A párisi sofförök büszkék voltak ar
ra, hogy ők hajtottak leggyorsabban a világon.

Ez a hőskor most megszűnt. Elkövetkezett a 
reakció és a párisi soiför élete ma csupa kínszen
vedés. Soha és sehol sem biztos, hogy a közlekedési 
rendőr fel nem irja valamiért. A forgalom zavarta
lan menetét most csak a közlekedési rendőr akadá
lyozza. A soiiőr idegeit nem a kocsi vezetése, hanem 
a rendőröktől való állandó rettegés teszi tönkre. És 
a rendőrök — gyakorlatlanok lévén még az nj tör
vény magyarázásában és végrehajtásában _  gyak
ran téveditek. De a kocsivezetők megtanulták, bogy 
ilyenkor nem szabad magyarázatokba bocsátkozni. 
»visszaíeleselni«, mert annak nagy ára van, nagyobb, 
mint a beletörődésnek.

Ezzel szemben boldog napok virradtak a párisi 
gyalogosokra. A motorosok, kényuralmának megtöré
se és leigázása óta a párisi ucca őket szolgája. A 
legnehezebb a forgalomnak a Place de l'Opérán való 
lebonyolítása. A közlekedést nagy vörös lámpák sza
bályozzák a rendörközegok ellenőrzése alatt cs ezek 
a lámpák villamoscsengökkel vannak összekötve, 
amelyek pár másodperccel a jelzők változása előtt 
megszólalnak és ilyen módon figyelmeztetik a gya
logosokat vagy a koesivezetöket, hogy ők jönnek 
sorra.

Ezen a helyen mintaszerű a forgalom. Igaz, hogy 
egész rendőrsereg van ott állandóan szolgálatban.

A gyalogjárók jogait és kötelességeit az említett 
törvény szabályozza. Rendelkezései még újszerűnk, 
de a törvény hatása lassan-lassan mindenütt érvé
nyesül.

A gyalogosnak például nem szabad átlós irány
ban átmenni valamely uccán, hanem köteles a leg
rövidebb utón, vagyis derékszögben átvágni. A de
rékszög túllépése maga még nem büntetendő cselek
mény, de elgázolás esetén ntegiosztja a károsultat 
minden kártalanítási jogtól. Ennyiben tehát az uj 
törvény is honorálja a régi párisi jogszokást, fo r
galmasabb uccákon csak megbatározott pontokat! 
szabad átvágni. Ezeken a pontokon az átkelési vonal 
meg van jelölve. Ezen a vonalon belül a gyalogos 
"sérthetetlenséget* élvez, vagyis ha itt gázolják el. 
teljes kártalanításra van igénye. De ha elhagyja vo
nalát, stcrülotenkivüliségc* megszűnik és magára ves
sen, ha kezét-lábát levágja egy autó.

M. Qulchard, a városi rendőrség feje, személye
sen érdeklődik a forgalom rendezése iránt. A 7 tincs 
munkatársának adott interjújában kijelentette, hogy 
legnagyobb ambíciója a párisi közlekedés ininfaszerű- 
vététcle. Kijelentette egyúttal, hogy Parisban nem le
het a forgalom szabályozását végző automatikus jel
zőkészülékeket alkalmazni, mint Berlinben, ahol a szí
nes jelzőket központi állomásból állítják rendőri se
gédlet nélkül. A francia nép nem olyan szófogadó — 
mondta — mint a német és automatáknak nem en
gedelmeskedik.

Az angol újságíró inég megfigyelte, hogy a rend
őrség igen gyakran rázuditja az autókat a gyalogo
sokra. amikor ástok az noca közepén vannak és na-

I gvon jól mulat a keletkező őrült kavargáson. Bels- 
I meri. hogy a rendőrség munkája nagyon fárasztó és 
I ilyen ártatahui szórakozást nem szabad irigyelni 
i tőle.

A rosszmája angol csípős megjegyzése nem ki- 
; sebbiti a franciák úttörő jogalkotását, amelyben a 

szerény gyalogjáró emberre is kiterjesztették a íigjel- 1

Levelesládámból
Ir ta :  B A E D E K E R  

—  E sti le v é l —
J Kéthét előtti em lékezésem et azzal fejeztem 
I nem csak Tóth Bélával közöltem (sa 

ját kívánságára) egyet s m ást a Szájrul-Szdjra  
című könyvről, de írtam  róla ism ertető  cikket 
is, —  ezt persze m ár nem az ö kívánságára.

Nem tartozo tt am a dieséretrcéhes szerzők 
közé, akik ha könyv jelenik meg tőlük, minden 
éjjel m ás-m ás kollégájukat kisérik haza az iro
dalm i kávéházból, s ily holdas sétákon szuggerál- 
.iák e jó fiuknak, hogy mit is keflkne a köny
vükről írni _s hogy mit im ának róla ők, ha vélet
lenül nem ők lennének a halhatatlan mü szerzői, 
hanem  az a derék, lelkiism eretes és szerencsére 
egészséges itéletü, finom ízlésű és nem es esz té
tikai érzékkel m egáldott férfin, akit hazakisérni 
kiváló szerencséjüknek tartják . És így tovább... 
A leveléből, am ely majd alább jön, ki fog tűnni, 

i iiogy bár boszankodott, ha tájékozatlanul d icsér
tek vagy  ócsárolták, s őrült, ha hozzáértéssé) 
b írálták  a  müveit, de egyáltalában nem erősza
kolta, hegy  m indenáron "m éltassák* az írásait. 
A »mé!tatás« az t jelentette körülbelül, am it egy
két évszázaddal előbb a francia kritikában az 
»éloge«-ok. Csupa dicséretet.

A cikket hát m egírtam , a véleményem feltá
rásá t szinte lelki szükségletnek tekintettem , s 
gondoltam , leghelyesebb, ha azt a M agyar Uir- 
hip-nak  küldöm meg (Horváth G yula lapjának, 
am elyet akkoriban Fenyő Sándor szerkesztett), 
am ely még nem hozott ism ertetést kitűnő m un
ka tá rsának  az érdekes könyvéről, d o th  Béla ez 
ú jság  legbensőbb köréhez tartozott, s legkeve
sebb két tá rcá t irt bele hetenkint. Azt hittem , a 
szerkesztőség  szívesen fogad baráti tolitól e re 
dő oly »méltató« cikkelyt, amely rokonszenvvel 
ir  arró l a  m unkatársáról, aki egyik dísze és 
erőssége a lapnak. Amint a leveléből majd k itű
nik, az  idézetek tudós gyűjtője ezt inasképp s 
jobban tudta. Tudta, hogy az újság  nem  akar 
tudom ást venni a könyvéről, ami sokkal sa já tsá 
gosabb e ljárás volt, sem hogy m ég ma is, am ikor 
az irodalm i erkölcs — mint minden egyéb er
kölcs — sok-sok centigráddal esett, kiuos feltű
nést ne keltene. H át még akkor! A fura ügyet
— későbben hallottam  különbözőképpen kom 
m entálták. A komolyabb írók term észetesen el
ítélték a különös állásfoglalást, de voltak, ke- 
vésbbé komolyak, akik a szerkesztő  elbánását 
azzal próbálták mentegetni, hogy az csak adjis- 
ten volt a fogadjistenre. m ert T óth  Béla a szer
kesztő urat valamivel m egsértette. Én persze, 
aki a »jó vidék«-en éltem, s akinek ily erkölcsről 
s ily udvariatlanságról fogalmain se volt, biza
lommal küldtem  "rendeltetése helyére* a cikket, 
am elyet onnan nem sokára — az Esti Levelek 
írójának a tanácsára  — vissza kellett kérnem .

A levélben meglepődéssel olvasok egy m on
datot, am ely előttem is m ag y aráza tra  szorul, 
am ely "illetékes fé rfiak én ak  az e ljárásá t emle
geti. Ú gy látszik, hogy Tóth B élának alább kö
vetkező levelét megelőző egy írása (am elyre 
akkoriban válaszoltam , s ő itt újból v isszatér rá) 
elkallódott, — a levelesládámban hiába keres
tem. C sak az összefüggésből érte ttem  m eg én 
is, hogy a homályosnak látszó h ivatkozás mire 
vonatkozhatott. Árral panaszkodhato tt az el
veszett levélben, hogy m ikor a S zájru l-S zá jra  
érdekében előkelő urakhoz, egyetem i tanárokhoz 
és akadém iai tudósokhoz (csak ezek lehettek 
»amaz illetékes férfiak*) adatokért fordult, ezek 
!>előkclően« begombolkozva — az még a sok- 
goinhu F erenc József-kabátok ideje-divat.ia volt
— elzárkóztak  a kérelem teljesítése elől. E  sza 
badalm azott tudósok egyike-m ásika, úgy  lá t
szik. nem vette  észre, hogy itt a tudom ányosság 
és az irodalom  közügyéről volt szó, nem pedig 
a szerző  magándolgáról. S ajnálatos és rájuk 
nézve szom orú, hogy T óth Kálmán fiával, a  leg
kitűnőbb zsurnaliszták  s a legszellem esebb tá r 
ca- és novellairók egyikével szem ben foglaltak 
el ily m erev álláspontot! Mit te ttek  volna ez 
arisztokratikus hajlandóságú férfiak egy hasonló 
ügyben hozzájuk tolakodó irodalm i vigéceel s 
litteraturában  utazó svihákkal szem ben? B izo
nyára egyszerűen kidobták volna az ajtón s a 
rendőrség figyelmébe ajánlják az ipsét . . .

Ah. d« most látom. t»l(y egy ügyben tettem

mét. A törvény még egészen uj. szinte friss, mit 
igazán nem mehetett át a köztudatba. Az emberi jo
gokról alkotott örök törvény elvégre sokkal régibb 
és sok pontja ma is csak elmélet, hagyomány. Pe
dig az is a gyalogosokat védte. Csak annyi válto
zott. hogy akik elgázolták, lóháton és üveges hintón 
jártak akkor és nem autón.

föl a kérdést s mily enibcrism cretbeli já ra tlan - 
! sággal m ondtam  feleletet rá. Tévedtem . T árt 
1 karokkal fogadták, cigarettával kínálták és ad a 

tokkal látták volna el ő t . . .  H iszen itt is m eg
történt. ebben a városban, nem sokkal előbb a 
T óth Béla kellemetlen eseténél, hogy clösm eri 
jelességü írókat leskrib lereztek , sajtókukacok
nak gúnyoltak és lom niccsucs-m agasságról lenéz
tek, — álhirlapirókat és egyéb irodalm i szélhá
mosokat, úgynevezett iróféléket pedig előkelő 
családok ebédjeire és estélyeire hívtak meg. Já r t 
erre  egyszer egy »ur«, aki ne'm ir t oly jól, m int 
egy v ilágláto tt pincér s  csak kevéssel jobban, mint 
egy szakácsnő, s itt egészen szép irodalmi sike
rei voltak. Mivelhogy mindenkit, akinek bemu
tatkozott, elég m erészen m ingyárt tc-nek szólí
tott, nyomban elism erték a nem zet nagy Írójá
nak, annál is inkább, m ert a legkiválóbb »iró- 
társ«-akat, az irodalom büszkeségeit csak a ke
resztnevükön em legette. Tőlem akkoriban m eg
kérdezte egy  városhatalm asság, vájjon melyik 
irodalm i társaságnak  tag ja  a kérdéses nagyfár- 
fiu, s m ikor azt feleltem, egyiknek sem, olyan 
tekintetet ve te tt rám , am ely világosan m ondta: 
irigy kutya. Annyi bizonyos, hogy soha senki 
se lá to tt a nem es úrtól egyetlen nyom tatott be
tűt, — s a kézírása is csak néhány em lékkönyv
ben m arad t meg olyan versek vagy m ondások 
a latt, am elyeket az aüw m tnlaidouosok később 
nagy  m egütközésükre m egtaláltak régibb rem ek
íróknál, akik nem átallo tták  azokat a város nagy 

1 vendégétől évtizedekkel előbb eltulajdonítani. De 
hát a  közönség egy  része (nem is tudom, m ért 
nevezik őket olvasóknak) épp oly nehezen is
meri föl és értékeli az írókat atnily nehezen érti
m eg egyik-m ásiknak a könyveit.

Ahogy levelében az »adatok«-ról s azok meg
szerzéséről nyilatkozik a szerző, ablxil lá thatja  az  
o lvasó — betekintve a tudós műhelyébe , mily 
idegfárasztó munkát végezhetett a lelkiism eretes 
író, atnig ötödfélszáz lapnál terjedelm esebb mü
vét összeszerkesztette.

A Sö té t Pontok-ra  vonatkozó kérdés m agya
rázatául az szolgálhat, hogy T . B. ism erte Kvas- 
sayékkal való baráti viszonyom at s  joggal hi
hette, hogy em lékezni fogok, melyik évben jelent 
m eg a korán (luiszesztendős) korában elhunyt 
»csodagyerm ek«-nek, K vassayné-K un M elauic- 
nek ily eimii regénye. V álaszom ban m eg is irtain, 
bogy a kérdéses regény 1883-ban a P esti Napló 
tárcájában s 1884-ben könyvalakban jelent meg, 
míg Csiky G ergely színmüve csak egy évvel ké
sőbben — 1885-ben — került színre. Ennél az 
adatnál tehát tévede tt T óth Béla, de hogy ezt 
k iigazito tía-e a könyve második kiadásában, 

I nem tudom, m ert az t nem láttam . N agy fontos
sága  a kérdésnek m ár csak azért se lehetett, 
m ert mindkét írót megelőzte e szállóige haszná
latában III. Napoleon, aki az t m ár 1867-ben 
szárítj rabocsájto tta  egy beszédében, am elyben 
»sötét pontok«-at láto tt föltűnni a politikai lá t
határon. Érdekesebb a levélnek az a reveláeiója, 
Iiogy a S zá jru l-S zá jra  szerzője, mint m ások is 
sokan, p lagiátornak ta r to tta  Csiky G ergelyt, az 
akko rtá jt legnépszerűbb és legterm ékenyebb 
drám aírót, a P roletárok, M ukányi, a N agym a
ma és sok m ás hatásos színmű szerencsés sz e r
zőiét. (Pedig ő se te tt egyebet mint legnagyobb 
elődje M oliére, aki »oitnan szedte az eszm éit, 
ahol találta őket*.) Ú jvári Béla a nyilvánosság 
előtt is m egvádolta ő t azzal a »biin«-nel s d rá 
ga pénzen kinyom atta "F arkasok  közt* eimii 
színm üvét annak bizonyítására , hogy C siky ab 
ból ^szerzetté* valam elyik elbeszélését. Az ef
féle eltulajdonítást igen nehéz bizonyítani, s m in
den ily esetben hisznek a vádban azok, akik nem 
szeretik  a vádlottat. és v isszautaslják  a tám a
dást, akik kedvelik az "üldözött* szerzőt, Csiky 
persze a nagy  sikereivel, am elyek a rány lag  m ajd 
oly hatalm asak  voltak m int m ost a M olnár Fe- 
rencéi, szinte p rovokálta az  ellenségeket és az 
irigységet. (Képzeljék a gaudium ot, ha  valaki
nek sikerülne csak némileg is valószínűvé tenni, 
hogy az *Ürdög« s a "Liliom* szerző je  lopta 
valam elyik d rám atém ájá t! Nem, el se tudják 
képzelni, _  olyan nagy  volna . . . )  Az igaz, hogy  
az ellenségeskedés meg csak robban hivt* eiű
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Csikynek a fényes sikereit, mert a szivóserciü 
fériiu annál nagyobb bravúrral dolgozott, m en
tül jobban érezte ki a körülötte íujdogáló leve
gőből, hogy a fiatalok- kevésre becsülik. Nem 
ő volt az egyetlen iró vagy  művész, akit az el 
lenségek irigykedése fokozottabb m unkásságra 
és kitiinőbb teljesítm ényre ösztönzött. 'Falán ös- 
inerte is a kritikusok fejedelm ének: Jules Janin- 
nak a hires m ondását: >A siker első titk a ; sze
rezz m agadnak ellenségeket!« Tóth Béla is nem 
egy diadalát a vele szemben megnyilvánuló 
igazságalanságnak (am ely olykor gyűlöletté fa
ju lt) köszönhette. Ilyenkor irta  legjellemzete- 
sebb, legepésebb, de egyszersm ind legszellem e
sebb Esti Leveleit és egyéb becses müveit. E rez
hette' c hangulatban, am it Ovidiusz é rze tt s igy 
fog 'a lt sokszor idézett klasszikus szavakba: F i i 
éit indlgnatio vei sum. Ellenségek és irigyek nél
kül a kitűnő iró bizonyára boldogabb em ber lett 
volna, de aligha válik belőle oly erőteljes és szel
lem es m orálk ritikus. . .

Mindezeket a nem szorosan idetartozó ap 
róságokat az akkori kor jellemzéséül említem, s 
hogy a levélíró közlései az annyi év tizeddel ké
sőbb élők előtt érthetőbbek le g y e n e k .. .  Még 
csak a levél vége szorul némi kom m entárra, az 
írá s  azon része, amelyből nem valam i nagy ro- 
konszenv sugárzik a városunk felé. Senkinek se 
szabad ezért rá haragudni. M egvolt rá a m aga 
»szubjektiv« (bár képzelt) oka. Én nagyon jól és 
otthonosan éreztem  magam mindig a szőkébb 
pátriám ban, amelyben m ár apai és anyai öreg- 
szüleim is itthon voltak, de Tóth Béla annyira 
gyűlölte Baját, hogy városunkat m ár azért se 
állhatta, m ert közel feküdt Bajához, az ő nagy  
Fajához. Mikor arra  céloztam egy alkalomm al, 
hogy lerándulhatna egyszer hozzám  látogatóba 
(hiszen vasúti szabadjegye van), szinte bosszú
san mondta:

— Bárhol laknál, fölkeresnélek, de ott nem. 
O tt minden B ajára  em lékeztetne. Találkozzunk 
mi csak Velencében!

Az ellenszenve nem a városnak szólt, am e
lyet alig ism ert, hanem a közelségnek, am ely az 
akkori testvérvárosokat, am elyeknek közös főis
pánjuk is volt. összekötötte.

Gyűlöletét, am ellyel apja szülővárosa iránt 
Viseltetett (ö m aga — mint m ondta: hála Is ten 
nek — Pesten születtem ), legjobban jellem ezte, 
am it egyszer felelt nekem, mikor lSS4-ben em
lítettem  előtte, hogy jelen voltam édesapja a rc 
képe leleplezésének a szép ünnepén, amelyen 
Beöthy Zsolt, V adnay Károly és m ás kitűnősé
gek m ondottak a város nagy fiáról m agasztaló 
beszédeket. Elkom orodott s röviden szólt:

— Nem érdekel.
De mikor közlékenyebb hangulatban volt. 

Keserűen panaszolta, hogy a városi tancs az ün
nepség program m ját tartalm azó s néki szóló 
m eghívást ily címzésű borítékban küldte meg 
neki: Ism eretlen tartózkodása Tóth Béla urnák 
Budapesten. Máig is az t hiszem, hogy az elke
seredése túlzásra ragad ta . Valószínűleg úgy tö r
tént a dolog, hogy a meghívót egyszerűen a ne
v ére  címezték, s mivelhogy Tóth Béla B udapes
ten nem egy, hanem talán tíz volt. a posta azzal 
küldte v issza: Ismeretlen.

S most jöjjön a cikk legérdekesebb része: a 
levél.

*
Kedves barátom,

A te kedves leveled nem csupán a jóbarát, ha
nem a tudós öorzQH/nisfe-kolléga levele. Igazi bal
zsam a szivemre, mikor azt látom, hogy munkám
nak itthon semmi meritórius ekhója nincs, mert 
vagy tudatlanok, vagy érzéketlenek bánnak e, vele 
a sajtóban. Örömet okozott nekem, hogy szorg ti
ntás vidéki professzorok erősen foglalkoznak mü
vemmel, rostálják, helyesbitik, bővítik. Máris sok 
levelet kaptam tőlük. De nagy jutalmam csak az 
olyasmi, amiket Ágai, Hevesi Latos, Milkó, Wal
ter Róbcrt-tornow (Biichmann utóda), Giuseppe 
Eumagalli, a nápolyi tudós, a Chi l'ha rietlo? (Ki 
mondta?) szerzője ir nekem.

Ezek visszatérnek velem a múltba, ott van
nak a könyvtárakban, melléin szegődnek a Itosz- 
szu téli éjszakákra és nachtrilglich megosztják 
velem rettentő fáradalmaimat. Ez édes, ez vigasz
taló, ez óriás siker. . .  Hogy ezt megérhettem, 
kész volnék még egyszer elvégezni ezt a nehéz, 
nehéz, nagyon nehéz munkát!

Te szorgalmas újságolvasó vagy. Bizonnyá 
több recenzió: láttál könyvemről mint én. ki se 
körbe, se kávéházba nem járok. (Akkor már há
zasember és otthoniiiő polgár \'0>l az azelőtt bo- 
hémternicszetil író. — fí.) Például csak ma hal
lottam, hogy a múlt héten a Nemzeti U/ság-hm 
igen derék ismertetés jelent meg könyvemről. Al
kalmasint Acsády irta Azonnal intézkedtem, hogy 
ezt a számot a kiadóhivatal megküldje nékem. 
Nagyon kiváncsi vagyok rá. Ha csakugyan Acsády 
Irta, véglictctlcnül tanulságos lesz olvasnom. Van 
egy csomó lap, melynek kritikájához nem jutot

tam. Pl. Egyetértés, Pesti Hírlap, Rudapester Tag- 
blatt, etc. Talán agyon is hallgattak. Tant mieux. 
Jobb a hallgatás, mint a laikusnak dicsérő, de hü
lye ordltozása.

Hej, hogy nem olvashatom, amit te a Magyar 
Hírlap számára irtai! Mert nem fog megjelenni. 
A mi Fenyő Sándor barátunk az én könyvemet 
boyeottozta. A Magyar Hirlap-ban még annak sem 
szabad megemlitődnie. hogy' megjelent, XVI 
447. I. és ára 3 frt. Miért? Azt ő tudja. Nem fe
szegetem. A dolog nem nekem árt, hanem a lap
nak. Mikor a könyvpiac egy jelenségét a sajtó 
óriás többsége tigy fogadja, mint az én könyve
met fogadta, minden okos ember tendenciát lát 
abban, hogy épp az az újság ignorál, amelynek 
szerződéses tárcaírója vagyok. Ilyesmi megint 
csak nálunk történhetik. Európában az effélét szó
vá tennék. Engem az egész históriában csak a 
merészség bánt.

E ^merészség* tetőpontja a te cikkelyed visz- 
szautasitása lesz. Ugyan kérd vissza, mielőtt meg
kapnád a refas-t és tégy engemet boldoggá az
zal, hogy küldd el nekem; hadd olvasom tisztán, 
ama múlt levelemben említett rdreck* nélkül. Ha 
nem is volna minden gyöngy és kláris, amit te 
írsz, a szálló ige definíciója reám nézve fontos 
dolog. Az Istenre kérlek, hogy ez ne vesszen el 
valahogyan: ezt látnom keli

Óh, te jó lélek, aki amaz illetékes férfiak* 
visszautasításán csodálkozol! Hátha még azt Is 
elmondanám neked, hogy Hunniának egy nagy 
fia forsz, képv.), kitől a negyvenes évek történe
tét illető adatokat kértem, alázatos instanciám
ban reeolverezést szimatolt! Es még Ázsiát csú
folják Ázsiának!

De ne többet e keserűségekről.
Hálásan köszönöm nagybecsű adataidat. A 

hazaiakból igen fontos az rabrag*. (E cikk írója 
fölvilágositással szolgált a könyv szerzőjének, í 
hogy mikor hangzott föl ez a németből átvett ís  I

— — ■ M  > I < ■■

Jósk a!
I r ta :  IfJ. P a p ik  M ik sa

Az öreg kúria vad szőlővel befutott tornácának 
hófehérre meszelt hatalmas oszlopához támaszkodva, 
mélyen tenyerébe temetett arccal ült egy mozdulatlan 
cmberalak.

Mintha nem is élőlény volna, csak kiegészítő ré
sze az oszlopnak.

A napsugaras csendet csak olykor-olykor töri meg 
egy sárga rigó füttye, a néha-néha megmozduló szel
lő a kert végéről idehozza a hársfák illatát.

A hársfák. . .  Az a kilenc darab gyönyörű óriás, 
amelyet együtt ültettek Retten, 0  meg a tekintetes ur. 
Ezelőtt negyven éve. . .  Mikor az ősi birtok még nem 
volt erre az ötholdas belsőségre szorulva, mikor még 
hozzá tartozott a most már szertedarabolt hatezer 
hold, az örökké zugó, évezredes titkokat suttogó, me
sélő e rd ő ... Mikor még a szélvésszel versenyt futó 
négy almásszürkc röpítette a könnyű homokiutót a 
mcgyegyülésrc, megyebálokra, atyafiságos látogatóba. 
Mikor még teljes épségben állott minden, mikor még 
nem őrölték meg a jóbarátok ezt az arany lelkű em
bert.

Mert azok tették tünkre.
Ö látta, tudja, érzi. Üt nem tanították magas is

kolákra, de az a becsületes, egyenes paraszt lelke 
megsúgja neki, hogy a jóbarátok voltak a veszte az 
embernek, akinek még akkor is, mikor meg kellett vál
ni az ősi földtől, melyhez pedig úgy hozzá volt nőve 
a lelke, nem volt másra gondja, mint rájuk, hűséges 
régi cselédeire.

Tizenötezer forinttal adta olcsóbban a birtokot az 
uj gazdának, csakhogy a szerződésbe felvegyenek egy 
pontot, rövidke pár sort róluk, az öreg cselédekről, 
hegy átvegye őket az uj gazda. Es a többiek átmen
tek. Sirva, könnyezve tette meg valamennyi, de meg
tette. Egyedül ö maradt itt. Tett-vett a megmaradt szi
geten, lopva surrant fel a konyhába, sietve fogyasztotta 
cl ebédjét, vacsoráját, kerülte az urával való találko
zást. Egy napon mégis belebotlott. Szelíden csendesen 
szólalt hozzá:

— Át kell menned az uj földes-urhoz, Jóska!
Szeretett volna beszélni ékesen, szépen, uc össze

szorult a torka, a melle zilált nagyon, mig ki tudta 
mondani:

— Nem megyek el!
A tekintetes ur arca elkomolyodott:
— Ne bolondozz, Jóska! Tudod, hogy elment 

minden! — Es szomorúan hozzátette. — Nincs már 
szükségem rád!

fis akkor fel engedett az ö szomorú lelke, megol
dódott a nyelve:

— Tekintetes ur! En nem megyek ei! Harmincöt 
évet éltem itt le becsületben, leélem a keveset is, ami 
még hátra van. Jó volt hozzám a gazdagságban, szol
gálni akarom a szegénységben. A többiek elmentek, 
én nem hagyom el. Egy darab kenyér jut még énne
kem is. Ha van rá szive, kergessen el, magamtól nem 
megyek.

később oly népszerűvé vált „magyar. szó elő
ször.) A külföldiek közül geradezu szenzációs a 
^doctrinaire*. (Ennek a szónak az eredetére is si
került fölhívnom T. B. figyelmét. B.) Erről nem 
tud a (iellligelte Worte épp most megjelent IS-ik 
kiadása sem, melyet tegnap küldött meg nekem 
hommage ele Tau/eur-képpen Robert-tornow. S a 
többi forrá'smü is e hibában leledzik. Még ma ltok 
Berlinbe ,Robert-tornownak, közleni vele ezt a 
dolgot.

Sötét pontúk. Mi jelent meg előbb: a Csikv 
Gergely drámája vagy a Kvassayné-Kun Melanie 
regénye? Mert én csak az elsőt említhetem; ha az 
ember a szálló ige minden magyar alkalmazását 
felsorolná, száz kötet kellene, nem egy. Petrik Géza 
Kfl/ű«z-áhan (könyvészeti repertórium) Kva.'.say- 
né-Kttn Melanie regényét nem lelem. Vájjon me
lyik évben látott napvilágot? Arnily plagiátor volt 
Csiky. fölteszem róla, hogy ama szegény asszony, 
ka »után« indult.

Nyavalyásán, náthalázban irom ezeket. De 
nekem igazi orvosság, ha hozzád szólhatok, ha 
veled társalkodhatom. Ez a jó, a nemes ember ak
tív telepathiája: szivének melegségét érzem a nagy 
messzeségből, érzem amaz óriás jégfalon át, amely 
tőled elválaszt. Hogy te ott vagy! Mondtam már 
neked egyszer, hogy azt alig birom hinni. Tudom, 
renicteélctct folytatsz ama népes vadonban (ebben 
persze tévedett a levél kitűnő Írója, —• B.); de ezt 
mcgtclictnéd itt is. A másik reinelc, a szegény 
efendi, legalább fölkeresne néha celládban. Vagy 
ha már azt mondod, hogy cella contimiata da'ees- 
cit még Szabadkán is, legalább jer föl gyakrab
ban.

Szeretettel, öleléssel, jó fekete kávéval, még 
jobb fehér szívvel vár

barátod 
Tóth Béta.

Budapesten, IX. Ferenc-körut, T3, 1895. il. 2C.

Nem kergette el.
Ennek ma két hete múlt öt esztendeje. Azóta él

tek csendben, elvonulva nem zavarta a remeteséget 
semmi. És ma két hete ismét úgy szólt hozzá a tekin
tetes ur, mint akkor régen:

— Uj gazdát kell keresned Jóska, most már csak
ugyan nem tarthatlak, Jóska. Elment a föld, elmentek 
az erdők. Most ez az üreg fészek megy el, és utána 
elmegyünk mi is . . .  írtam érdekedben a főszoigabiró 
urnák, egyebet tudod, nem tehetek.

Hosszan elnézett a kéklő messzeségbe, halkan tet
te még hozzá:

— Nem tudom még én sem, hová megyek. . .  Ta
lán a városba.

És azóta készül az útra, az utolsóra, amelyről ed
dig még nem tért vissza- senki. . .

Halkan nyílt fel a tornác ajtaja. Feltekintett. Szó 
nélkül megértette a kilépő orvos tekintetét:

— Meghalt!
Felállt egy lassú mozdulattal, szó nélkül ment be 

a szobába, ott megállt a halott ágya előtt és nézte 
merev, mozdulatlan arccal. Nézte az embert, aki egész 
életén át csak jót tudott tenni, rosszat soha, aki csak 
adni tudott, venni soha, akit megcsaltak ábrándok, ál
mok, jóbarátok, csak ő maradt hii hozzá az öreg cse
léd. Nézte a mellén nyugvó kezét, mellyel még csak 
pár nap előtt irta: Negyven évet töltött nálam párat
lan hűséggel ritka becsületességgel. .

Negyven ev e t... Mi van még a negyven után hát
ra? . . .  Hová menjen uttalan csavargója az életnek, 
hogy valakinek útjában ne legyen?

Lehajolt lassan, megcsókolta a kihűlt kezet, két 
öreg könnycsepp folyt lassan végig az időszántott ar
con. Megállt a tornác legfelső lépcsőjén, végig nézett 
a kerten. Mennyi emlék, mennyi emlékeztető. . .  A leg
végéről ide hólintgatnak a hársfák . . .  Most vannak 
teljes virágjukban . . .  Csendben poroszkálva megindult 
az üres istállók fe lé ... Ott magához vett egy gazdát 
lan istrángot, azután folytatta útját a kert vége felé, 
megállt a hársfák árnyékában, s miközben az istrán
got bogozni kezdte, halkan mintegy biztatva mormogta 
maga elé:

— Ez itten, ez a középső, ez jó lesz . . .
—  !■■■— - > > < »  »  — in --------- -

M id iit

s z ő l ő  o l t v á n y t
vásárol, tekintse meg steriléi yeacn stGIGollvány- 
telepemet, hol a legprímább cls0<»r.tályu oltványo

kat, amerikai vadalanyra oltva 
j u t á n y o s  á r  h u n  s z e r e z h e t i  h e

S  é  v  iá r  L á s z l ó
tninlastölG* és axftlColtvínytelepe

Petrovaradin. Bakáiévá ulica 523.
Ugy az alany, mint a táj tiszta ságéért telje*

garanciát vállalok 1233



1929 március 17,
t i .  (221) oldal

B A cSMÉGYIÜ

Letört álmok árnya alatt
Irta: K ristály István

► Minden élt, bontakozott — vetkőzött: tavasz volt!
A csöppnyi Kis falu a Tisza partján, körülötte a 

Végtelen mezövei olyan volt, mint az álmodó ember 
arca: valami igen szépet akart mondani. Igen: az ál
modó ember vetkőzik Így, szókat mond, amik olya
nok, mint a mező rügyei, amelyekben a tavasz vet
kőzik!

Szók és rügyek: drága levetközés —• szeplőtlen 
mezítelenség: egyetlen, ölelő odaadás!

Tavasz!
Jóska, a kis libapásztor uiegkopogtatta ostora 

nyelével a faluvégén roskadozó zsidó imaház megdőlt, 
letörött a jta já t...

Az imaházat, disztelencbb és gyámoltalanabb volt 
a legapróbb kis zsellérháznál is, régen elfutott zsidók 
építették. A falait földből verték, mert kevesen voltak 
cs szegények. De templomot építettek! Templomot az 
Istennek, hogy megbújhassanak az árnyékában. Tem
plomot az Istennek, várat az embernek, ahol védekez
tek szomorú alkonyokon az életbe lopózkodott árnyak 
ellen. Aztán valami ellenség kiűzte őket. Megfutottak. 
Üres lett az Isten hajléka.

És a kis imaház most úgy állott a tavaszban, mint 
egy letört rügy: az Isten zokogása! Az élet megvert- 
jeinek — idegen lett — álma: elhervadt ima!

Minden bontakozott most, készült egy végtelen 
tiszta odaadásra, minden olyan volt, mint egy tiszta 
mosoly, amely elmondott szavainkat árnytaianná mos
sa arcunkon, minden imádkozott: tavasz volt. Csak a 
kis imaház roskadozott halott Imák, letört álmok ár
nya alatt — tavasztalanul: hívók nélkül!

Jóska türelmetlenül kopogott: Mózsi gyere ki!
Aztán társaihoz fordult — egy tömzsi, piros képű 

gyerekhez; Péterhez és egy halvány leánykához: Ilon
kához — meglássátok, hogy kigyün!

Péter kiváncsi félelemmel lesett be az ajtó ré
téin: én nem hiszem. Az apám mondta, hogy már rég
óta nem látta senki. Talán már meg is halt!

De kigyün! — mondta Jóska újra. fin tegnap is 
ftt voltam nála. Tudjátok, hogy tegnap elvesztek a li
báim. Erre is kerestem őket, sírva, ö  hallotta a sírá
somat és kijött.

— Miért sírsz, kis fiam? — kérdezte.
— Elvesztek a libáim.
— Megsimogatott és azt kérdezte: szoktál-e imád

kozni, gondolsz-e az Istenre?
— Szoktam.
— Akkor ne sírj — mondta. — Akkor meg lesz

nek a libáid. És csak mosolygott. És amikor mosoly
gott és simogatott, akkor eszembe- jutott, hogy már 
tavaly is voltam itt. mikor a Peri lábába rozsdás szög 
szűrődött. Erre vittük hazafelé. Nagyon sirt szegény. 
A Mózsi kijött cs meggyógyította a lábát. A szöget ki
húzta, a sebet meg sokáig mosogatta. És akkor Is mo
solygott.

— Ne félj — mondta — az Isten )ó!
— Hidd el Ilonka, a Mózsi téged is megvigasztal. 

Jó ember ez.
— Igaz — erősítette Péter is. — Apám sokat mesélt 

róla. Botja volt itt, é! — és az imaház udvarában ősz- 
szedőit kis házikó romjaira mutatott. — Meg valami 
röptéié is volt ő. A felesége meghalt, a fiai meg kicsi 
korukban elhaltak. Egyedül maradt. A bótjában min
denkinek adott pénz nélkül. Semmije se maradt, a háza 
is összedült. Úgy jött ö a templomába lakni. Az. apám 
mondja, azt mesélik-, hogy az Isten táplálja őt!

— Ez a Mózsi temploma? — csodálkozott Ilonka. 
— Hiszen ez mindjárt összedől!

— Nem aül ez! — hév volt a Jóska szavában. Hi
szen benne van a Mózsi!

Péterke nevetett: ha nekivetem a vállan.at, még 
én is le tudnám dönteni!

— fin nem hiszem — szólt Jóska. — A Mózsi nem 
fél benne lakni!

A nyomorult ajtó most kinyílott, Mózsi jött felé
jük mosolyogva. . .

Alig nagyobb, mint Jóska, vézna, gyönge öreg em
ber. Sárga arcában a halál árnyéka: beteg. De natp'- 
ranyilt fekete szemeiben a betegség mély, eisodró ör
vénye messzi ragyogás gyermeki melegét tükrözi. . .  
Szempilláin, mintha iszonyú súlyt emelt volna, néha 
fáradtan lecsukta szemhéjait. De amikor újra kinyi
totta szemeit, reggelek friss, ölelés fényét mosolyogta 
mindenre. . .

Ilyenkor látszott, hogy Mózsi az Isten törhetetlen 
vitéze volt, az elhagyott templom utolsó védője, a.-ti 
fáradt szcmpilláln ki nem nyílott imák súlyát tartotta, 
az Isten szemfedöjét!

A gyerekek megdöbbenten néztek fekete kaftános 
kis a’altjára . . .  De nem féltek tőle. A széniéit bámul
ták. azt a különös, fekete fényt és közelebb mente. 
hozzá.

... Mózsi! — szólt Jóska — vigasztald meg az
főnkét. Mindig sir. A mostohája elkergette hazulról. 
Hol itt. hol ott adnak neki szállást. Az apja sem törő- 
d.k veit!

Mózsi mosolygott: Ne félj Ilonka!
Ilonka felnézett Móz.si mosolygó arcába s mint 

akit ütés után hliTcleniil melegen megölelnek — tel- 
sirt boldogan: ugy-c az apun majd eljön ériem?

— El! — mondta Mózsi — ne Í6UI

— Látjátok?! — kiáltott Jóska diadalmasan — 
ugy-e mondtam, hogy a Mózsi jó ember!

Mózsi megsimogatta Ilonka sápadt arcát: nincs 
anyád?

— Nincs!
— Kinél szolgál apád?
— Vas Gergőnél.
Azt nem ismerem, az nem régen jöhetett ide. Már 

olyan kevés embert ismerek a faluból. Vagy talán 
senkit se m ár. . .  Ha ti nem volnátok, gyerekek, akkor 
engem már senki sem ismerne!. . .  Akkor a Mózsi már 
nem Is élne!

Olyan szomorúan mosolygott, hogy a gyerekek 
nem tudtak szólni semmit

— Hogy hivjk az apádat, kis lányom?
— Égető András!
— Ismerem — mondta Mózsi és aztán a szeme le

csukódott A te anyád volt ugy-e a Sásdi Julis?
— Az — kacagott fel most Ilonka.
Mózsi, mintha álmodna, lecsukódott szeme fekete 

függönyei mögött. . .  és a szavai úgy szakadtak le 
arcáról, mint súlyos, csillogó könnyei fekete szempil
lái a ló l. . .  elmúlott élete lecsukódott kapuja mögül 
megölt kacajok . . .  Emlékezett. . .  fis Mózsi nem merte 
felnyitni a szemét, hogy Így egy kicsit magánál tart
sa azt, amit ö már régen elvesztett, de amit ebben a 
beállott nagy csöndben most felcsengetyüzött ennek 
a kis leánynak néhány szava, ami melegebb most a 
szivében, mint ezek a tavaszi napsugarak az arcán. 
Az ő élete, a Mózsié, akiről azt gondolta, hogy már 
nem él. Pedig él. hiszen valami úgy fá j. . .  ami ezek
ben az égő könnyekben kopogtat végig az arcán . . .

— Nagy, kékszemü volt az anyád, sokat szen
v ed ő .,. olyan, akit nem ért meg senki! Amit ezután 
látott, azt nem mondta ki, a felesége is olyan volt, 
mint Sásdi Jufis, azért emlékszik rá.

Rgy őszi alkonyon a kis boltban üldögéltek ö 
és a felesége, mikor Sásdi Julis bejött valamit venni. 
Mikor aztán indult kifelé, a felesége megállította.

— Mondd, te Julis, látom, közel állasz az anya
sághoz, van-e bölcsód a kicsikédnek.

— Dehogy van — sírta el magát az.
Mindketten egyszerre kérdezték tőle.
— Miért sírsz ilyen keservesen. Julis?
— Hogyne sírnék, ha a kicsikémre gondolok! 

Beteg vagyok, nem élek én soká. Érzem. Aztán mi 
lesz anya nélkül belőle?

Ekkor a felesége Így szólt:
— Mózsi, add oda a mi bölcsőnket! Hadd ringas

sa a gyermekét!
fis Mózsi odaadta, de mikor a Julis elment, meg

kérdezte:
— És ha nekünk kellene?
— Nem kell MózsiI Julisnak nemcsak a szeme 

olyan, mint az enyém! Mikor sírni kezdett, én is vele 
sirtam. Ti ezt nem érzitek férfiak. Ezt csak mi érez
zük anyák! Mi többet érzünk az életből, mint ti. Ki
lenc fiat szültem neked Mózsi, kilencszer léptem át 
a halál küszöbét és kilencszer ringattam abban a böl
csőben az életet, ami aztán elhagyott bennünket. Ne
künk anyáknak az élet és halál tisztábban jelentke
zik, mint nektek. Nekünk már nem kell többé bölcső, 
Mózsi! De neki kell! Az ő gyermeke élni fog!

És a felesége azon a napon halt meg, amikor 
Julis megszülte a gyermekét Ezt a kis lánykát i t t . . .

— Mondd, Ilonka, emlékszel a bölcsődre?
— Emlékszem!... Olyan jó volt benne aludni! 

Az anyám mindig odaült mellém és ha fent voltam 
mosolyogva mesélt, ha meg aludtam, akkor sírva ül
dögélt mellettem- Többször láttam igy félig lehunyt 
szempilláim alól. Egyszer nem vette észre, hogy a 
szemeimet felnyitottam, hogy látom a sírását. Végre 
is megkérdeztem:

— Miért sírsz anyám?
— Jaj, hát láttad? — kérdezte és még le sem tö

rülte a könnyeit, már mosolygott, ölelt és csókolt: 
csakhogy látlak, csakhogy csókolhatlak! Az apám 
akkor adta el a bölcsőt, mikor anyám meghalt. Úgy 
sajnáltam, hogy eladta! Ha el nem adta volna, talán 
nem is lenne most mostohám, mert a bölcsőről min
dig láttuk volna anyámat én is, meg az apám Is! 
Mikor a bölcső kiment a házunkból, akkor az anyám 
is elment tölünk! De szeretném látni mégegyszer azt 
a bölcsőt! Ha láthatnám, tudom, anyám is látna en- 
gemet! Vájjon hol lehet?

— Én tudom, hol van, Ilonka. Mert én vettem 
ipegl

_Jaj! — állott el Ilonka lélegzete a csodálko
zástól — mutasd meg!

— Tudod-e honnan vette anyád a bölcsöt?
— Igen. Mesélte, hogy élt itt a faluban egy zsi

dó boitosné. akinek épen olyan volt a szeme, mint 
az övé, az adta neki!

— Néni mondta, miért?
— De igen.
— Mondd el, ó mondd el — küuyörgött Mózsi és 

úgy reszketett, alig állott a lábán.
Jóska és Péterke csodálkozva nézték Mózsil és 

Ilonkát. . .
— Ai anyám már igen beteg volt, feküdt. Csak

1,1 ...................... ......— ......... .......

éu voltam mellette. Esteledett. Apám még nem főtt 
haza a munkából. Húzd ide a bölcsót, Ilonkám, az 
ágyain mellé és ülj bele, ringatni akarlak — mondta.
— Mikor megtettem, ö ringatott és mesélt:

— Senki sein volt olyan jó hozzám, mint a zsi
dó boltos felesége, ü  adta a bölcsödet. Még te nem is 
éltél, kis lányom, amikor én már beteg voltam. Tud
tam, nem élek soká. Csak az tartotta bennem a lel
ket, hogy látni akartalak. Égy délután elmentem a 
boltba és egy gyertyát vettem. Ez akkor volt, amikor 
téged vártalak minden pillanatban... Ez nagyon ne
héz pillanat, féltem, nem birom ki. Gondoltam, leg
alább ez a gyertya legyen otthon, hogy láthassák, ha 
szükség lesz rá, hogy élek-e és lia megjöttél: mind
járt láthassalak még éjjel is! A boitosné, mikor vet
tem a gyertyát, rám nézett sokáig és hirtelen meg
kérdezte: van-e bölcső a te számodra? Mondtam, 
hogy nincs. Mire ő azt mondta az urának, hogy ad
ja oda nekem az ö bölcsőjüket. Oda is adta. Mig az 
ura elment a bölcsőért, a boitosné sírva mondta: vidd 
el Julis és neveld fel a gyermekedet. Látod, én kilen
cet neveltem fel benne és a kilencből egy sincs, mind 
elhagytak bennünket, meghaltak. . .  És ezért megha
sad az én szivem! Meg is hasadt a szive, akkor kis 
lányom, mikor te születtél. Én meg azért tudtalak ed
dig nevelni, mert volt bölcsöd, amiben niegvédheíte- 
lek hidegtől, bajtól. Őrködhettem feletted melletted ül
ve és elringattalak, ha a baj itt ólálkodott feletted! 
Az a boitosné volt a mi jóltevönk!

Mózsi kétségbeesetten zokogott: most már értem, 
miért adta oda a bölcsőt? Azt akarta, hogy életet 
ringassanak benne... ha más anya gyermekét is, de 
élet legyen benne!... anyaságának, kilencszer átdö- 
fött szivének egyetlen szépsége! Mikor már ó nem 
remélt, a másik anyának adta át a bölcsöt, hogy rin
gassa benne a világ fényét: a gyermekét! A gyerme
ket, aki egyként fénylik minden anya szivében szen
vedéseik örvénye felett — az élet amiért vaunak!

A felesége, mielőtt elhagyta őt, megkérte, hogy 
vigyázon arra a bölcsőre, ne engedje elpusztulni. Es 
Mózsi, most, ebben a régi kérésben érzi az elment 
anya végtelen szenvedéseit, élete reménytelenségét. 
És úgy örült, hogy megvette Égető Andrástól azt a 
bölcsőt és megmutathatja igy ennek a leánykának, 
akit ringattak benne és aki eljött, hogy még egyszer 
elhozza neki az életet egy emlékben... Neki, Mózsi- 
nak, akit az emberek már régen elfelejtettek és akit 
íme az a bölcső mégegyszer összehozott az élettel — 
találkozóra.

A nagy csendet, amelynek a közepében Mózsi 
vézna, síró alakja állott valami csodálatos mese té
nyében, Ilonka emlékező, titkokra döbbenő hangja nyi
totta fel:

— Most újra látom az anyám szemeit! Úgy néz 
rám, mint akkor, amikor mesélt, amikor csókolt!

Mózsi most egy szót mondott, megrendültén és 
elfogultan, mint aki mindent megért:

— Isten!
fis amikor látta, hogy7 a gyerekek nem értik őt, 

hirtelen kinyitotta a templom a jta já t...
Az üres, szomorú, roskatag imaház közepén egy 

bölcső állott.
A gyerekek most megértették Mózsit, — felkiál

tottak :
— Bölcső van a templomban!
Mózsi leroskadt a templom küszöbére, a gyere

kek szava verte őt le gyönyörű fényességgel: bölcső 
van a templomban!...

— Ugy-e, ez az Isten, akiről beszéltél? — kér
dezte Jóska,

— Ez, — felelte Mózsi szelíden, lehulltan.
— De szép ez a templom! — kiáltotta Péterke.
Ilonka csendesen sirdogá’t:
— Nézd, anyám, itt van a bölcső. . .
— Most menjetek haza, gyerekek, — szólt Mózsf

— alkonyodik, majd holnap reggel jöjjetek el újra, 
szeretném Ilonkának visszaadni a bölcsőjét, majd 
odaadjuk valakinek, aki megőrzi Ilonkának.

A gyerekek csodálkozó szcmmeel mentek el a 
templomtól.

Mózsi egyedül maradt a bö'csővel: amely által 
egy asszony: a felesége emlékén át úgy jött el hozzá 
az Isten, hogy megölelje magára maradt vitézét.

ti
Másnap reggel, mikor a kis libapásztornk eljöt

tek, az imaházat rengeteg ember állotta körül .
De ők keresztiilfurakodtak az emberek sürii so

rain és ekkor látták, hogy a kis templom összeomlott. 
A romokat a férfiak csákányokkal vágták szét. hogy 
kiszabadítsák Mózsit. akiről úgy tudták, hogy az ima
házban lakott, amióta háza bedőlt. Hosszas keresés 
után szét is hányták a törme'éket és rátaláltak Mó- 
zsira, aki egy’ bölcső alatt feküdt. Meghalt, de a böl
cső megőrizte a kövektől.

Az én bö'csöm, sikoltrtt Ilonka, mikor né
hány ember cl akarta vinni.

— Igen, az Ilonkáé erősítette Jóska és Péterke.
- Mózsi tegnap Ilonkának i;-'"’ ’<•. mert valamikor

Ilonkáé volt. Az ő apjától vette Mózsi.
F.gy ember lépett elő a tömegből: fizető András

— Sirt.
— Jaj, jai. Istenem!

Édes apám! sirt fel Ponka az a p já ra ...
Égető András letérdelt Ilonka mellé, aki a böl

csőt átkarolta és úgy kérdezte:
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— Szegény kis lányom, hát te emlékszel a böl
csödre?

— Emlékszem ám, hiszen ebből néztem mindig 
szegény anyám siró arcát

— Akkor hát vidd el kislányom, mondta a bíró, 
öreg, ősz ember.

— Majd én viszem, kis lányom, — szólt Égető———— —c > » l  > t —— -
R z  ü g y u é ö  u n o k á i

(fTlr Coty és  C auour)
I r t a : (D a g is te r

Klotiid nem is sejtett semmit azokról a tanácskozó'A Libre Belgique cimü lap szerint 
Coty parfőmgyáros és Clementina 
hercegnő összeesküvést terveznek, 
hogy a hercegnő fiát, IV. Napoleon 
Latost, a francia trónra juttassák.

Egy özvegy hercegnő és egy patikus. . .
A hercegnő férje tagja volt annak a családnak,

amelynek ősapja Bonaparte Károly korzikai ügyvéd, 
de a fiát Napoleon császárnak hívták és a hercegnő, 
Clementina, most egyedül védi Bonaparte ügyvéd 
unokáinak, a Napoleon-háznak dinaszíiálís érdekeit.

Vannak nemzedékek, akiknek gazdagságát, jólé
tét súlyos örökség terheli, a köteles célkitűzés egy el
érhetetlen idea után és — jaj azoknak az anyáknak, 
akik életüket, erejüket, intenciójukat csatolják ehhez 
a célkitűzéshez. Clementina hercegnő mintha ezeknek 
az anyáknak tragédiáját vállalná, amikor fia, Napo
leon Lajos súlyos apai örökségének teljesítéséhez 
kölcsönözi minden idejét és erejét, hogy fiát és ez
zel a Napoleon dinasztiát újból a trónra ültesse. Az 
újsághír szerint egy párisi gyógyszerész, aki dúsgaz
dag íilafszergyáros — azonkívül újságkiadó és szer
kesztő, nagy politikai ambíciókkal, — jött Clementi
na segítségére. Mr Coty!

Napoleon Lajos nagyapja, Jerome Napoleon her
ceg is politikus segítségével próbált trónra jutni, 
csakhogy az a politikus nemzeti cél szolgálatába 
akarta beállítani a herceg törekvését a hatalom után. 
De mintha a párisi parfőmgyáros-pafikust nem nagy 
nemzeti célok vezették volna, öt mintha elkábitotta 
volna az a szimbólum, amit a korzikai ügyvéd háza 
jelent, a korlátlan lehetőségek szülőháza.

Plon-Plon herceg. így nevezték Jerome József 
Károly herceget. A nagybátyja, HI. Napoleon Fran- 
ciarszág császárja leit és ő — császári herceg. Sőt 
mi több, ugylátszott, 6 lesz az utód a trónon. Várta 
is ezt a pillanatot nyugtalanul, merthogy nyugtalan
ságának szomjúságával lesett korona után. Valami
kép jogot is érzett hozzá, több jogot, mint a nagy
bátyja, akinek az anyja, Hortense, mégis csak egy 
tábornok leányából lett királyné, mig az ö anyja, Ka
talin, régi uralkodó családból származott, a würtícn- 
bergi királynak, TI. Frigyesnek a leánya volt. A nagy
apáról, a korzikairól, Plon-Plon herceg megfeledke
zett. Pedig az anyjától, a német asszony komolysá
gából néni kapott semmit, annál többet az apjától, 
Jerome Bouaparte-tól, aki igyekezett leegyszerűsíteni 
az élet nagy problémáit a mindennapi mulatozásokig. 
Ez a hedonizmus nem volt talán olyan túlzott a her
cegben, de az asszonyhóditásban feliílmulta apját is. 
Kitartó viszonya volt a franciák nagy tragikájával, 
Rachel-lel.

Alig volt benne valami, ami rokonszenvet kelt
hetett volna a párisiaknái. Csak egyszer, m égis... 
Valami bekövetkezett, egészen természetszerűen, ami
vel a herceg nem számolt, ami elhúzta előle azokat 
a színes festményeket, amelyekre, mint a leendő fran
cia császárt festette őt a — remény. Eugénia csá
szárnénak fia született, a császárné világra hozta a 
trónörököst. A herceg ezt nem bocsájthatta meg so
ha Eugéniának. Es egyszerre ráeszmélt arra, hogy ő 
— szocialista. Sietve igyekezett bebizonyítani, milyen 
nagy népbarát, ellenzi a császári pár reakciós néze
teit, de különösen Eugénia klerikalizmusát. fgy tör
tént, hogy a radikálisok örömmel üdvözölték. Nem 
vették észre, hogy Plon-Plon mindezt nem komoly 
meggyőződésből teszi, hanem csupán azért, hogy 
bosszantsa vele Eugéniát, akit még társalgás közben 
is élesen csipkedett, de Eugénia volt olyan okos, hogy 
minderre csak viccel felelt. A herceg pedig odáig 
ment, hogy az összegyűlt újságírók előtt a legpisz
kosabb költött pletykákat mondotta el — nagynénjé- 
röl. Igaz, ezek a bosszantások nem elégítették ki Pion- 
Plont. Még valamire vágyott, amivel berzenkedhetnék 
a korzikai nagybácsi előtt. Egy vérbeli hercegnő ke
zét akarta elnyerni, nem úgy, mint a császár, aki hiá
ba kopogtatott Európa minden udvaránál, kénytelen 
volt beérni egy grófnővel. A házasság vérbeli herceg
nővel meghozná a várva várt koronát is és végkép 
elfeledtetné a — korzikai nagyapát.

S mintha épen a vágyait akarta volna teljesíteni 
a szárd király miniszterelnöke: Cavour.

*
Nyúlánk, szubtilis leányka volt a szárd király 

legidősebb leánya, Klotiid, Templom, jótékonykodás, 
kevés tanulás, könnyű játékok, néhány érzelgős le
ányregény, udvari ceremóniák, ünnepélyek — ez az ö 
világa, fis ennek a világnak derűs képe felé sö'ét fel Pontosan hetven
hőket hoz máról holnapra a politika hideg számítása. I Plon-Plon és Klotiid

A ndrás... gyere, elvisziik haza!
,Jz emberek csodálkozva nézték ezt a Jelenetet

Égető András visszavette a leányát — egy bölcső 
miatt!

Csak Jóska és Péterke tudták a sok ember közül, 
hogy ennek igy kellett lenni.

Minden ék, bontakozott — vetkőzött: tavasz volt

sőkről, amelyek róla folytak apja és Cavour között. 
Cavournak, hogy Itália minden népének egyesítését .el
érhesse, Hí. Napoleon szövetségét kell megnyernie és 
megértteti Emánuellel, hogy ennek a szövetségnek 
megszilárdítására okvetlenül szükséges a két •dinasz
tia egybekelése*, legyen tehát Klotiid — Napoleon Já
romé herceg felesége. A király beleegyezett. Cavour 
pedig titokban találkozott a császárral, megpendítette 
az — egybekelést, aminek a császár láthatóan örült, 
de Cavour, a politikus, óvatos. Nem mondja meg, hogy 
a klrájya már beleegyezett a házasságba, hanem csak 
annyit, hogy nem ellenzi d e .. .  de hát Klotiid még na- 
gyon-nagyon fiatal (18 éves még nem volt akkor) és 
aztán a herceg bizony... bizony...

— Igen, az a herceg kissé szertelen, de tud ko
moly is lenni és nagyon jószivü — igy magyaráz a 
császár. — Hisz szeretőihez mindig ragaszkodott. Mi
kor megmondták neki, hogy szegény Rochil haldoklik, 
otthagyta a párisi farsangot, mulatozásokat, rögtön 
vonatra ült, hogy még egyszer láthassa volt szerel
mét, pedig négy éve elmúlt, hogy viszonyuk megsza
kadt.

Ez a jószívűség nem hatja meg a szárd királyt. 
Most, mikor végleg határoznia kell, megijedt. Eél oda
adni az ö törékeny, gyöngéd — leánykáját a huszon
egy évvel idősebb hercegnek — aki .önző, istentaga- 
dó«, lovagiatlan, jellemteien, gyáva. . .  a korzikai 
nagyapát is emiegeli, de Cavour rögtön eszébe juttat
ja, hogy a herceg anyja annak a nürnbergi háznak a 
tagja, amely Európa minden uralkodójával rokonság
ban van, aztán Plon-Plon még mindig nagyon közel 
áll a francia trónhoz, hisz a császár kétéves kis fia, 
Loulou herceg nagyon gyenge kis baba. . .  no meg hát
III. Napoleon is mondta, az öccse — jószivü!... de 
mindenek felett áll az olasz-fracia szövetség érdeke. 
Mit tehet hát a király? Jól van, beleegyezik, csak azt 
ne kívánja tőle, azt az egyet: hogy ő maga közölje 
mindezt a leányával. Cavour persze vállalja és meg 
is értteti Klotilddal, hogy a nemzet követeli tőle szive 
áldozatát.

A királyleánynak semmi ellenvetése nem volt. »Va- 
kon teljesítem akaratodat* — mondta az apjának, aki 
ekkor belepett hozzá. S Plon-Plon erre sietve jött mi
velhogy a hercegnő is előbb látni akarta, mielőtt vég
leg odaadná a kezét és aztán sürgette az esküvőt, mi
előtt megkötnék a szövetséget, mert aztán esetleg el
ejtik ezt a házasságot. Pedig erre már nagyon szük
sége van az otthonra, egy királyleányra, aki végleg 
felemelné a — korzikaiak fölé é s . . .  és Cavour meg
ígérte. Toszkátiiábói és a pápai áram nagy részéből 
külön királyság lesz, ahol fi lesz a király. S Plon Plon 
keresztülhajszolja a mielőbbi esküvőt, úgyhogy a csá
szárnak kell megkeresni a módját, hogy ne tűnjék fel 
ez a házasság vásárnak, amelyet csak a szövetségi 
szerződés árán lehetett megkötni. 1859 január 30-ikán 
végre elérte Plon-Plon a nagy napot, oltár elé vezette 
Klotildot. hiába zudult fel az egész olasz udvar, hiába 
kérte a királyt az anyja nevében — térdelve Carig- 
nano herceg, »kimélje meg ettől a szégyentől a sza- 
vójai házat*. . .

A hercegnő az oltárhoz lépett, vállalta a töviski- 
szorut. . .  Becs megüzente a háborút, a francia-olasz 
szövetséges hadak háborúba indultak — az osztrák el
len, úgy amint azt Cavour akarta, de nem jött e! Plon- 
Plon-hoz az annyira várt — korona. Eugénia nem 
akart hallani sem a pápai állam bukásáról és férje, 
mintha megelégelte volna már, amit annyit adott öcs- 
csének — és váratlanul cserbehagyva szövetségesét, 
megkötötte a békét az osztrák császárral. Plon-Plon 
hercegnek le kellett mondania végleg a koronáról.

Eugénia tehát győzött Plon-Plon felett, aki nem 
tudta királynévá tenni feleségét, akinek pedig talán ez 
volt az egyetlen vigasza,, hogy kikerül ebbőf a kör
nyezetből, amelyet nem szeretett. És hogy ott ma
radni kényszerült, legalább éreztetni próbálta a győz
tes császárnéval, hogy ö különb vér, királyi sarj s 
rangjához nem illik az ö — udvara. Külön társaságit 
szervezett magának a régi arisztokrácia tagjaiból és 
ha megjelent a hivatalos ünnepélyeken, nagyon vigyá
zott, hogy pontosan betartsák a szertartásokat, Eugé
nia viszont unta a ceremóniákat, egyszer meg is kér
dezte Klotildot, »nem fárasztják-e«, mire ezt a választ 
kapta: •Oh nem, hisz megszoktam hazulról*! Eugé
nia csak Plon-Plonnal szemben nyerte meg a játsz
mát. Néhány év múlva Klotiid udvari kíséretével, nyilt 
kocsiban hagyta el Párisi, ugyanakkor, amikor a csá
szárné az életét féltve — szökve menekült. . .

*
éve múlt, hcg.v Csvour, vagyis 
frigye létrejött és hat évtizede,

hogy a Bonaparteok elvesztették a trónt — Hetven év 
múltán Plon-Plon herceg unokája, Napoleon ’Lajos her
ceg trónja érdekében nem egy miniszterelnökkel, ha
nem egy patikussal szövetkezett a herceg anyja, Kló. 
mentina belga hercegnő. Egy párisi patikussal. Az il
latszergyáros Mr. Colyvnl.

Nem volt épen hosszú az ut a gyártól ideáig. Mr. 
Coty pouderjei, parfümjei eljutottak hamarosan a vi
lág minden zugába és diadalmas elterjedésük nyomán 
gyűltek az aranyak. De a vállalat határtalan növeke
dése nem elégítette ki a tulajdonos hatalomra törekvő 
ambícióit. Elment a korzikaiak szavazataiért, hogy vá
lasszák meg képviselőnek. Az illatszerek Napóleonja 
Korzikáról próbálkozott elindulni a politikai érvénye
sülés felé, hátha onnan ő is hódítva jöhet és ki tudja, 
talán — végezetül — a tliernndori államcsíny másá
val a skonzuU, vagy legrosszabb esethen a köztársa
sági elnök rezidenciájában ő lesz a házigazda. Előző
leg már megvette a tekintélyes Figaro napilap rész
vénytöbbségét és ez a lap is támogatta a megkezdett 
választási kampányban. Korzika meg is választotta 
képviselőnek, de mnndátnmát a szenátus nem fogad'a 
el, mert nem lehetett megcáfolni a vádat, hogy a 
gyógyszerész és parfümgyáros — laptulajdonos min
den egyes szavazatot megvásárolt. Korzika ugyan új
ból megválasztotta, de ugyanez az ok miatt a mandá
tumát ugyancsak nem ismerték el.

A kielégítetlen ambíció tellát tüzelte, kínozta to
vább és űzte uj utak kereséséi e. Az emberek széles, 
nagy rétegeivel megismertetni a nevét, de nem a pou- 
dergyárosét, hanem mint a ieendő nagy államférfiét. 
Alapított egy újságot, a világ legolcsóbb napilapját, 
hogy mindenki megvehesse. . .  és nem vették, nem ol
vasták Coty vezér merész gondolatait, melyekkel meg 
akarja váltani Európát, kivezeml ebhői a - -  chaosból. 
Nem olvassák támadásait, amelyeket azok ellen roha
moz, akik ebben a nagy céljában megakadályozzák.

Nem olvassák, nem olvasták, nem akarták öt, nem 
jött senki, nem jött a várt emnertömeg, amely vállára 
vegye. . .  De hátha nem jött, majd ö — egyedül meg
találja a módot... nos a korzikaiakkal. . .  a fiatal Na
poleon Lajos legyen a király és ö majd lesz diktátor 
— miniszterelnök . . .

Brüsszelben találkozott Klementina hercegnő és 
Mr. Coty és együtt megtervezek a puccsot, hogy a 
fiatal Napoleon Lajost ültetik a francia trónra. La 
Brüsszelben volt a korzikai dinasztia riválisa, Guisa 
herceg is, a Bourhon-ház király-jelöltje. Guise herceg 
kémjei felfedték a titkot, hogy mi készül a korzikai 
nagyapa kései unokái körében és most egy Bouibon 
győzött az ügyvédház felett.

Mr. Cctyt ebben a pillanatban ugyan jobban fog
lalkoztatja a párisi lapkiadók blokkja az ő tíz centim is 
Ami du poeple-je ellen. Államcsíny és lapérdek - •  ilyen 
két pólus között mozog az illatszergyáros, ezt a mér
hetetlen távolságot leméri néhány nappal, sőt néhány; 
órával. A Bonaparteokat talán már el is felejtette má
ról holnapra.

Amit Cavournak nem sikerült megcsinálni hetven 
év előtt a nagyapával, az nein sikerült a patikusnak 
az unokával — hetven év után. — A nagyszülők nem 
vették észre, hogy hetven év előtt egy nagy nemzeti 
színjáték mellékszereplői majdnem csak statisztál 
voltak, akik a főrendező utasításai nyomán ágáltak a 
színen, az unoka pedig, hogy ma a patikus érvényesü
lési ambíciójának »praescriptió«-jához, receptjéhez 
volt szükséges. És végül mindannyian átestek a •törté
nelmi sziikségszcrüség« rostáján. A korzikai ügyvéd 
dinasztiának egyelőre újból várnia kell.

Berényi János:

K isvárosi öregorvos
ö  a lóságos kezű hóhér,
s búr a napok rossz rügyeket haltának
az ő életét mégis teltiszta vizek himbállak 
s ujja nyomán is sok láthatatlan virág zscntiiil 
Minden megfordított betűt talpra dilit 
szeme előtt egy lói sugall! seltelem 
s pillája vékony sáncain Röntgen-sugarak 
várják késhegyre a bulkáló titkokat, 
szava édes, de kése alá a lóság lehel 
langyos csillagot s a kis beteg őzike-szemén 
az élet legbusabb mélységeit csodália.
Ö százféle könnyet elemez s az istent 
ismerős öreg barátidnak tartja,
az egészség dacos oltdrdn ünnepli őt,
jótettért nem nyugtáz magának üdvösséget, 
hozzdnőtt tömlénillat az éther és a jód. 
s a sápadt lázak piros hang/egves dalából 
ezerszer látta megdirsöülni a halált, 
ki viaskodik és ingerkedik Is vele 
s a sok bosszantásért megmutat ja maid neki 
a más előtt ködös órát, amikor 
az élet, az örök-vak gyermek féllépése 
már az irtózat ásító mélye tölött ivei.

*
Kezemben kés, az asztalon matl-arru békés hulla 

a boncoló teremben sokszor merengtem élt is igy.
s mielőtt kivettem volna a halott szivét,
becézve szétvettem a szomorú pillákat,
nem azt kérdeztem: hol bolyong most a lélek, 
csak a szemét néztem meg, hogy ugyan hék-e 
mint a kedvesemé, vagy barna tán mint az enyém?
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Elsöpörték és hosszú Idcix a küszöb szegletében I ták dalát; rideg, sivár (alak közé voltunk 
"hevert az ueea porában. Azután egy vibáucoló keJvü 'esak  egy szomorú szi\ zakatolt rendetlei 
kisfiú jött arra, felvette és belerakta a bádogskalulyá- ! lauul.
ba. igy került a tu sai: megkopott, tintás, rozsdás- ! Végre egy napon megint elő került a sima, bóftí- 
ityelti irótollak közé! bér levélpapír. A fiú meredten nézett egy levélre, amit

I adta magúról, bogy kiöregedett, hasznavehetetlen ( aznap kapott. Most már nem volt olyan rózsás, mint 
azelőtt; sápadt volt az arca, a szeme alatt karikák

bezárva és 
niil, nyugta-

ragját, elkeseredését: belevágott a padlóba, úgy hogy 
teljesen belerokkantam.

fis most iit vagyok . . , Haszontalanul, kiábrándul
tán, fáradtan. Nem repülünk többé Meseországba, nem 
Írunk szereimet és nem Is gyűlölünk. 0  sem, én sem. 
Talán még érzünk, talán még szeretünk, de belékop- 
tunk abban, bogy ezt megvalljuk. Az én durva betűim
hez már csak egy szó illik: f '.iVFö/Zí Ez a stilus, h.i 
ezerszer fái Is, ha rr.illlószor hazugság is. Szerelmet 
csak simabegyfl. meg r.em kopott tolla! lehet írni . . .

— Vagy még csak ne is gyűlöljünk, csak plhcn-
Jószág már és csak egy kisgyerek gyiijtőszenvedélyc 
talál benne értéket, csak gyerekes iálékkcdv mentet
te meg egytdöre a végső elmúlástól, a szemétdomb té
liekétől. A temetőtől. , , , . szívtam magamba a fekete nektárt. , . , , , , . . . .

Filozófus lélek volt, aki már sok mindenen kérész-1 Azután róni kezdtem a betűket: Édes! Szeretlek.']'^  0 szamara ismert, elcsépelt história volt az

' iekctéite.k, a keze pedig remegett. Engem belemártott 
? a tintába, újra meg újra és én örömmel, bizakodva

tiil ment fiatal korában, — azóta, hogy tisztán, fénye
sen kikerült a gyári dobozból és először ivott a fe
kete nektárból, — a tintából. Erezte, hogy mostan 
lakóhelye az utolsó otthon, a végső fedél számára, 
ezért szórnom megnyugvással bujt meg az egyik sa
rokban is vigyázott, hogy még társait se zavarja.

Pedig ezek kíváncsian figyelték az uj jövevényt. 
Amikor érkezésekor inegzörrent a skatulya, a lakó
társak összedugták a bosszú szolgálatban megkopott 
hegyüket és suttogni kezdtek.

— Büszke az ur — állapította meg az egyik nagy, 
barna acéitoll. — Nem tetszik neki a társaság, pedig 
ő is abból a fajtából való, mint mi és már semmit sem 
ér, mert a rozsda is teljesen ellepte. Úgy látszik, soká 
hevert használatlanul, mig idejutott. De akkor is job
ban vigyázhatott volna magára.

Szerettek/
De nem ment tovább. Könnyek mostál; el a frissen 

leirt szavakat, és a levél nem került a végéhez.
Napokig hevertünk újra elhagyottan a levél és én 

az asztalon.
Éjszaka volt, amikor egyszerre hevesen ragadott 

kezébe újra a gazdám. Egy barátjával jött haza és 
bosszú ideig vitatkoztak. Csak annyit hallottam, hogy 
a látogató folyton azt ismételte:

— Megcsalt, kijátszott, kifosztott!. . .  Hagyd ott, 
feledd e l . . .

A gazdám pedig ni papirt vett elő és iromba, erős 
betűkkel irta rá:

— Bestia!
Megroppantak a tagjaim az erős nyomás alatt. A

-  Ne törődjetek vele, -  mondotta a másik. -  Ki í 1,e«é'en letör‘: ™ volt az " ,nlsó szó- amit leirtam- 
tudja, melyik iskolásgyerek koptatta haszontalan : Amikor a látogató elment, a gazdám fájdalomtól
ákombákomokkal és egész életében nem csinált egye- j eltorzult arccal nézte az uj levelet, azután felkapta és 
bet, mint szálkás irkákban az á-bé-abot körmölte. Csak | darabokra tépte. Újra bánatosan nézte a másik írást és
nem veszek ilyenről tudomást én, aki 
könyveibe irtain, a százezreket.

— Igazad van — felelte egy szürke társa. — Jobb 
is. ha nem jön a közeliinkbe. Nem szívelhetem az ilyen 
társaságot én. aki a Pénz voltam. Csekkeket irtani 
mindig és milliókat űzettek ki a vonásaimért.

Öblös hang szólalt meg a doboz közepéről.
— fin élet és halál ura voltain. ítéleteket vetettem 

papirra és öt ember halálát pecsételték meg velem.
Csak egy világoskék fecskefarku toll húzódott kö

zelebb a jövevényhez és vigasztalni próbálta.
— Ne törődj a felíuvaldokottakkal, akik még itt 

is elfelejtik, hogy már elkoptak és ők is a porból, 
sárból kerültek ide.

— H agyd — válaszolta emez. — itt már minden 
mindegy; akár csúfolódás, akár bizclgés, — egyre 
megy. Ami pedig a múltat illeti—

—, A múlt?- — nézett reá kérdően a fecskefarku.
—. Igen, a múlt, az eddigi élei, — sóhajtott a rozs

dás toll. — 'Talán én is tudnék mesélni. Ha nem is 
milliókrót, ba nem is életről-halálról, de voltam én Is 
király Bcóeiábun.. *

A .vigasztaló társ közelebb húzódott hozzá, mire 
az uj társ halk, mélabus hangon kezdett bele a me
sébe, mintha önmagának beszélne, mintha közben újra 
átélné az elmúlt életet.

— Kicsi hónaposszobában kerültem ki a napvilágra 
. kezdette. — Boglyashaju, ábrándos szemű, rózsás- 

arcú fiú ismertetett meg a tintával és jókedvűen, re
ménykedve szántottuk a feliér papirost, ahogyan re
ménykedni, bizakodni csak fiatalon, az élet kezdetén 
lehet. Áhítattal fiirdötlcni meg először a fekete italban 
és mosolyogtak a betűim is, amikor leirtam: Szeretlek! 
Mert ez volt az első szó, amit megismertem és. ami
kor láttam a gazdám ragyogó arcát, rögtön megértet
tem, hogy mit jelent.

—■ Mindig jókedvüek voltunk a gazdám is, meg én 
is. Hittünk az életben, bíztunk mindenkiben és ha né
hanapján hideg is volt a szoba, elröppentünk a papíron 
a kekegü Azurpartra, pálmák alatt sétáltunk és Can
nes ibolyamezői illatoztak számunkra. Áhrándoslelkü, 
melegszívű próféta volt a fiú nem ismert lehetetlent. 
Királyok szavaival szóltunk és szarazkertyér-vacsora 
mellett is Liikullus lakomáját varázsoltuk elő.

Ideális, boldog idők voltak! Dolgoztunk mind a 
ketten és órákhosszal meg sem álltam a papíron. Luxus
hajókon, robogó expresszekon végigszáguldottuk a vi
lágot és bejártuk Meseországot, az ábrándok hazáját. 
Amikor pedig visszatértünk a valóságba, akkor is egy 
volt a mottó: Szeretlek!

Illatos, sima eleiántcsont-papirra róttuk százszor, 
ezerszer ezt a szót. Óh, milyen örömmel írtam, hiszen 
valahányszor erre került a sor, az én poétám mindig 
lágyan, ringatóan vezetett végig a papíron és lángoló 
szemekkel nézett rám, mintha másvalakinek az égő 
szemébe nézne.

Felejthetetlen, szép volt ez az idő. De egyszer csak 
megváltozott minden.

Levertem bánatosan érkezett haza egy napon a 
fiú cs nem is vett tudomást rólam. Lehevert a pain- 
lagra és ott feküdt órákhosszat Egyik cigarettát szív
ta, rágta a másik után, azután fel-alá járkált, mint akt 
nem találja a helyét. Így ment ez nap-nap után és én 
elhagyottan, árván bevertem az Íróasztalon. Hetekig 
tartott, amig végre leült az asztal mellé, kezére haj
totta a fejét és merőn, szomorúan nézett reám. Fel
emelt, azután újra letett. Bemártott a tintába, de csak 
értelmetlen, groteszk vonásokat vetett a papirra.Nem 
mentünk napsütéses tAiakra. nem hallgattuk a pacsir-

nagy Bank I megint a kezébe vett, hogy bozzáirja: Szeretlek! De 
I nem jutottunk a végére, mert a szó közepén összetör
tem és a szegem', szomorn iiu rajtam töltötte ki ha-

jiink, pihenjünk a skatulyában . . .
Ezeket a szavakat már c ak önmagának suttogta a 

rozsdás toll és észre sem vette, hogy a fecskefarku 
társa, a jóakaratig megértő barát elaludt mellette. Mert 

egész..
í De a többi nevetett rajta s gúnyolta.

- Ábrándozó bolond mondotta az öblöhangu.— 
Jó látlam. D gy nem lá.zérl. • aló. akik a vagyont, a
hatalmat jelentjük. Ö esek hadd álmodozzék, hadd ra
jongjon tovább.

fis büszkén, gőgösen hagyták magára a kis rozs
dást.

Ez pedig elbújt szégyenkezve a sarokba.
Egyszerre azonban mozgást éreztek valamennyien.

Egy kéz nyalt a skatulyába és megmarkolta valanreny- 
nyiöket.

— Minek ez a sok ócska vacak? — hangzott fel 
kívülről. — Másra kell a doboz.

Azután repültek a tollak és pár pillanat múlva künn 
hevertek az udvaron.

— No de ilyet! — méltatlankodott a büszke acél
tól! — de nem szólhatott tovább, mert egy szekér ke
rekei robogtak cl felettük. A sár ellepte őket.

— Minden mindegy! — sóhajtotta még a szomorn 
rozsdás toll. — Az én ábrándjaimnak, de a ti millióitok
nak is vége . . .  —

Azután csend lett és a sár ellepte eltemette gz el
használt, ócska tollakat . . .

A leipzigi vásár reklámkiállitása 
a legjobb reklám a vásárnak

Az idei leipzigi vásár az eddigieknél tökéletesebbet, olcsóbbat 
és praktikusabbat hozott

Az Orient-Express zsúfolásig megtelt és a külön
féle nemzetiségű utasok babiloni nyelvzavara már a 
budapesti átszállásnál előjelei a leipzigi mintavásár- 
nak. Azontúl uiabb és újabb felszállók, csehek, lengye
lek, ófószolf, ládák és kofferek sMesscgut* felirattal 
majd bőröndök, plédek és aktatáskák tömege. A ha
talmas' leipzigi' pályaudvarra lő percenként érkeznek 
különvonatok, amelyek arra engednek következtetni, 
hogy z 1929. évi leipzigi tavaszi vásár sem fog elma
radni á többitől. A pályaudvar zászlókkal tarkitott ké
pe, plakátok, hatalmas plakettek, az iiccákon reklám- 
csoportok, rcklámfclvomilások, a tereken színes fa- 
plasztikumok és mégis meglehetős csend, az érdek
lődés — azt mondják — meg sem közelíti a régi minta, 
vásárokat. A komoly kereskedő és gyáros részére 
azonban ez nem jelent bajt. mert ha kevesebb is a 
vásári látogató, mint az elmúlt években, de ezek leg
alább komoly venni szándékozók, mintahogy ezt a 
kiállítók általában megállapították.

A kiállítás most sem hoz többet mint az eddigiek. 
Felvonul a német ipar és a kereskedelem, alkalmaz
kodva a gazdasági v iszonyokhoz. amelyek úgyszól
ván egész Európában nem a legrózsásabbak, de mégis 
mintha javulóban volnának. Minden kiállító megcsinál
ta a maga propagandáját, meghívta régi jó vevőit és 
ismerőseit, hogy ezeket újdonságaival megismertesse, 
az áruk jó minőségéről, valamint a kedvezőbb árakról 
meggyőzze, emellett ni és újabb be1 és külföldi össze
köttetéseket is találjon, Érdekes, hogy inig az elmntl 
évben Ausztria vagy a szanált Magyarország télé for
dult az érdeklődök figyelme és Jugoszláviát csak Pé
csen vagy Budapesten át kívánták kiszolgálni, addig 
most a megváltozott politikai viszonyok folytán a leg
nagyobb érdeklődést tanusitlák országunk iránt és 
minden kilátás meg van arra, hogy előbb-utóbb Jugo
szláviát mint a Balkán exportőrjei foglak elismerni.

A leipzigi mintavásár különben is nagy súlyt he-

cikk kiállításaikkal. A Handelshof, íiansahaus, a por-' 
célún palota üveg és porcelán cikkeivel, valamint ház
tartási cikkeivel, mig a Messbaus und Hotel Königshot, 
a Sachsenhoilal az ékszer-, óra és drágaköipart mu
tatják be. Ezek mellé sorakoznak azután a Central 
Messpalais, Union Mcsshauss, Spielwarenhaus Wag
ner. (ioldner Birsek játékáruival és nürnbergi rövid-1 
áruival, a Textil-Messehalie textiláruival, a Sífssu’o- 
renmesshaus pedig a német élelmiszer ipart demon
strálja.

Végül mint szándékosan utolsót említem meg a 
Rlngmesshaust, amelyben az első három emeleten el
helyezkedő butorkiállitás mellett, a 4. és 5-ík emeleten 
mintegy háromszáz kiállítási mikében nyerlek elhe
lyezést a reklátncikkek.

Ez a szakma különben a többi kiállítási épületek
ben is mindenütt erősen van képviselve.

Az érdeklődés ezalkalommal meglehetős nehezen 
indul meg, úgyhogy a kiállítók, akik mindent elkö
vettek, hogy uj és Jó dolgokat hozzanak, már kezdték 
reményüket veszteni. Ugyanezt érezték azonban a 
rcklámcikk kiállítókkal együtt a többi kiállítók is. 
Talán szerdán, a negyedik napon mutatkozott a lassú 
élénkülés és egyes kiállítók már igen szép üzletelőt 
is kötöttek. Az utolsó napokban a Ringmcssehaus ne
gyedik és ötödik emeletét már az érdeklődők hatal
mas tömegei lepik el, hogy megtekintsék a német rek
lámipar tökéletességeit, bár az, aki az 1925-ös rekiám- 
kiállitást látta, az itt nem sok újat látott és legfeljebb 
arról győződhetett meg, hogy a német reklámipar el
érte a lejlődés csúcspontját és ma már mindenben a 
Legtökéletesebbet nyújtja.

Sajnos Jugoszláviában még nagyon kevesen van
nak, akik az intenzív reklám iránt érdeklődést tanú
sítanak, Németország már régen felismerte a reklám 
hatalmát és szükségszerűségét és ott az érdeklődők 
óriási tömege áll a reklátncikkek gyártásával és rek-

lyez az Internaclondtis Jellegre és ez az egyenjogúság Iámmal foglalkozókkal szemben. Nálunk a reklám még
nem csak a vevőkre vonatkozik, hanem a kiállítókra 
fs, amennyiben a kiállításokon igen sok külföldi cég ts 
részt vett.

A legnagyobb érdeklődés mosst is a techllischc 
Messe felé irányul, amely egyedid akkora helyet fog
lal el, mint a többi kiállítási épületek együttvéve. Ne
héz volna ezen a helyen minden szakmával külön fog
lalkozni. Akik a korábbi kiállításokon résztvettek, 
azoknak az újonnan épült Pctcrshof épülete már az 
architektúra szempontjából is sok érdekességet nyújt, 
amely mellett nem kevésbé figyelemre méltók az ott 
kiállított játékártik szenzációs újdonságai, bangszer- 
készitinények, stb.

Kiemelkedik a könyvipart pavilion, a könyvnyom
da, könyvkötészeti ipar, papiráru és grafikai kiállításai
val, melyeket a Jacgcrshoi. Btcmlershai és Grosser 
Rátér Messhausok egészítenek ki írószer és Iroda-

mindég mint felesleges munka, mint többletkiadás jön 
tekintethe, az újításokat szkepszissel fogadják, sőt 
néha ellenségesen és ennek talán részben az is az oka. 
hogy eddig túlnyomó részt csak a rossz árun igye
keztek a reklámmal túladni. Nálunk 100 ember közül 
kilencvenkilenc még mindég nem akarja elismerni, 
hogy a reklám lulaldonképen a vezető és irányító kéz, 
a bevásárlások eszközlésénél. A valóság azonban min
denkit meg fog győzni arról, hogy nem a véletlenek 
találkozása, hanem igen is a reklám tesz mindenkit j z  
egyes közismert cikkek vagy cégek vásárlójává és 
ezekszerint minden ember akár közvetve vagy akár 
közvetlenül a reklám befolyása alatt áll.

A modern kereskedő ma már nem elégszik meg ». 
újsághirdetésekkel, nyomtatványokkal vagy plakátok
kal, hanem ezeken, továbbá a fényreklámok és filmrek- 
lámokon kívül a rekldmcikkek egész tömegét használja
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Lel. Ezeknek a reklámelkkeknek elkészítésénél már 
nemcsak a gyáros működik közre, hanem a kereskedő, 
aki azt felhasználja épugy, mint a technikus, a grafikus 
és pszichológus, akik azokat együtt tervezik és azok 
elkészítésénél a szépérzékre és az ésszerűségre épp úgy 
tekintettel vannak, mint a vevők praktikus érzékére.

Ez a reklámmesso azonban nem csak megmutatja 
ezeket a cikkeket, hanem a vevőnek tanácsot s leckét 
ad. hogy mit kell tenni, hogy üzleti forgalmát feléién 
kilse.

A kiállított tárgyak közül sok említésre méltó akad 
A grafikai ipar mellett itt látjuk már a különféle pla
kátokat, préselt kantonból, celluloidból, üveg vagv 
glasini anyagokból, valamint az újszerű erőteljes és 
művésziesen stilizált plasztikus fareklám plakátokat, ép 
úgy mint a sokak által megcsodált, mozgó reklámfigu
rákat, amelyek a csalódásig hűen utánozzák a termé
szetet.

Azonban ezekben ép úgy, mint a különféle fény
reklámokban és a kirakaíreklámokban sok újat az 
1925-ös messe után nem látunk, hanem mindezt csak 
tökéletesítve és egyheti olcsóbbá téve. Az, ami mind 
erőteljesebben utat tör magának a reklám terén az a 
reklámcikk. az úgynevezett 'Propaganda, Cieschenk és 
y.ugabeartikell'. amely ma már az összes iparágat szol
gálatába állítja, hogy a reklámcélokra 'kidobott' pénz
ből a vevőnek haszna is legyen, tehát az amit eddig 
ticcai reklámokra és egyéb propaganda célokra adott 
ki a kereskedő, olyan cikkel pótolják, amely a vevöné 
marad cs alkalmas arra, hogy állandóan szuggesztiv 
erőt gyakoroljon a vevőre. Így született meg tulajdon
képen a mai reklámipar, amely minden tárgyat a rek
lám szolgálatába állít és a zsebkések, ceruzák, tükrök, 
mellett most már ott látjuk, a reklámárakat, zsebórá-
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1.
Áron Kristóf, a góbé négy esztendeje vesztegel* 

már Becsben. Egyetemi polgár volt. Hogy tanult-e, 
azt nem lehetett ellenőrizni, bizonyos azonban, hogy 
vidéki ruháit kicserélte már mind bécsi anzugokkal. 
Aztán meg leveleket irkáit haza, refrénszerii befeje
zéssel, herceg és birodalmi gróf Montecuccoli Rai- 
mund jelszavával: pénzt, pénzt, pénzt! Nagyon sok 
pénz kellett a gyereknek — az öreg Áron reményked
ve tette levélbe bankóit, küldönc vitte a postára hegyi 
utón, onnan — via Kolozsvár — elérte a levél Kris
tófot.

Néni éppen gyorsan, de simán haladt tanulmá
nyaiban a góbé-maradék. Volt már égypár vizsgája, 
kiszínezte szépen a holnapot, nem is került baj: Csak 
az idei május az hozott felíégét a székelyek egére.

Május harmadikén Áron Kristóf kisétált a Stadt 
parkba. Kiment nyújtózni egyet, szippantani a hullá
mokból, amelyek ilyenkor bolondosán egymásbaüfőd- 
nek. Örült és dudolgatott, taktust vert a lábaival, le
ült egy padra és taposta tovább a humuszt, füttyszó
ra. Pechje lehetett, alig hogy elhelyezkedett jött ’’ 
parkcsösz, hivatalos sapka birtokában és hivatalosan 
tenyeret nyújtott.

— Zweitauseud!
— Há? — Kristóf felnézett: na nézd, persze *tt 

fizetni kell a padhasználatért. Előbb arra gondol*, 
hogy megugrik, aztán észbekapott. Persze, a kora, a 
minősége. Nem ezt mégsem lehet! Mártír arccal nyúj
totta át a papirrongyokat.

Most aztán úgy érezte, neki itt ülni kell a lefize
tett összeg erejéig. Hát ült. Az óramutató meg járt 
le-fel a ciffcrblatton. Egy kiesőt rabnak értezte ma
gát, de ki kell használni a rendkívüli kiadást. Előbb 
a kergetödző gyerekeket csalogatta szórakozáskép
pen. persze beleunt.

Az a kétezer még mindig bántotta!
Eddig a dolog rendben van. Most közbelépett a 

végzet: valaki megindult feléje. A végzet szeret asz- 
szonyképében kisérteni, valószínű ez igy volt elren
dezve: Elze von Bittersheim igy hívták a végzetet. 
Formás kis nöszemély. kékszemü, a papa és a család 
reménysége. Jött és leült a padra, ugyanarra, ame
lyen fentnevezett Áron Kristóf félórája helyet foglalt.

Áron azzal kezdte a szórakozást — csak úgy, ma
gában persze — hogy most számol kilencvenig, jön-c 
addig a padok csősze inkasszóra? Lassan szántói:: 
tiz, húsz, harminc. Sőt negyven, ötven, hatvan! Na 
most mindjárt itt lesz. Hetven, nyolcvan----------- az
tán befejezte, hangosan: kilencven! Most már fontos
nak tartotta közölni gondolatát.

— Kisasszony, önnek szerencséje van!
— Kérem??
— Csak azt mondom, önnek szerencséje van.
— Rn nem értem mit akar!
— Hát kérem: a parkőr kilencvenre sem jött.
— Kilencvenre? Micsoda parkőr?
—- Az, aki a jegyeket árulja.
— Mért, hát kilencvenre szokott jönni?
— Na nem mindég. Rn például alig olvastam ti

zet máris itt volt. — Aztán hozzátette sóhajtva — két
ezerbe kerül!

Mintha ebben a pillanatban megértés gyűlt volna 
a nemes kisasszony szemében.

kát, cigarettatárcákat, szivar és cigaretta szipkákat, az 
összes Írószereket kezdve a tintatartótól a vonalzóig, 
háztartási cikkeket stb. mind olyan árakon, amelyek 
lehetővé teszik azt, hogy azok elajándékozásával a ke
reskedő nagyobb költség nélkül Is a legjobb reklámot 
csinálja.

Mint külön figyelemreméltót említem meg, hogy a 
1925-ben először forgalomba hozott örök naptárakban 
a mostani tavaszi kiállításon már a legolcsóbb árért a 
legtökéletesebbet láthatjuk. Különösen érdekes a rek
lámcikkeknek a papirmaséból készített rckldmpapucs, 
amely szállodák, fürdők és nyaralóhelyek számára ki
váló propaganda eszköz, mert nem csak praktikus, mert 
összehajtható és úgyszólván zsebben elvihető, hanem 
mert olyan olcsó, hogy azt a legkisebb szálloda Is oda
ajándékozhatja vendégének.

Újat talán nem sokat hozott a ieipzigi messe, de 
mindenesetre tökéletesebbet az eddigieknél és, ami a 
fő olcsóbbat és praktikusabbat.

Épp ezért kell igazat adnunk a reklámkiállitáson 
résztvevőknek, akik nyugodtan állítják, hogy a 'Lelp 
zigi Messe, rekldmkiállitása a legjobb reklám a Leipzig! 
Messenek.'

A noviszadi Schmolka hirdetővállalat, hogy a ju
goszláv kereskedők és iparosok számára ezeknek a 
cikkeknek beszerzési lehetőségét megkönnyítse, eddig* 
tevékenységét kiegészítette azzal, hogy a Leipzigi Mes- 
scről legtekintélyesebb német reklámcikk gyárak (Lap
pé és Hcilbronner München. Solinger Metallwarenfabrik 
Solingen, Eilers Werkc Bicleleld, August .Hiltner Saal- 
leld, G. Zimmermann Zirndorl, stb. stb.) képviseletében 
kollekcióját a legújabb cikkekkel kiegészítette és igy a 
leipzigi reklámkiállitás minden tárgyát és újdonságát 
bármikor, bárkinek bemutathatja.

— Akkor magának pechje van!
Az, egész beszélgetés olyan eredeti volt. Amikor 

elszakadt a fonál, toldás is akadt hozzá menten. Kris
tóf a bilettát kínálta — eiadja féláron, jó? Nevettek. 
Közös nevetés, ok a bemutatkozásra.

— Kristóf Áron, Hochschuler.
— Elze.
Na, most már a székely sem bánta a jegyet. Meg

indult a szóáradat, mintha a malom zsilipje kelepelne 
odahaza a patak partján. Valahol a világ balsarkában 
van Erdély. Hogy ott |ni minden vn, Elze kisasszony! 
Kucsmás népek laknak a hegyekben, tavasszal vásár
ba jönnek. A vásárban minden, minden kapható. Még 
asszony is.

— A-sszonv?
Öli, hogyne. Elmondotta, hogyan vesz feleséget a 

hegyi emher, hogyan alkuszik az asszonyra meg a te
hénre. Az a hozomány.

— De érdekes! Hogyan lehet eljutni oda?
— Oda? Via Clausenburg, kétszeri vámvizsgálat.
A romantikát túlzott óvatosságból megspékelte 

praktikus tanácsokkal. Hátha még eljut oda Elze? 
Most már sétáltak i Ringcn végig.

— Maga hol lakik?
— Fn a papánál lakom. Bankgasse 9.
Jó vicc gondolta Kristóf, biztos portás a papáia. 

Rs szakszerűen magyarázni kezdett az erdélyi kilin
csekről. Hogy nyílik az ajtó, hogy madzag van rajta 
keresztülhúzva, csak meg kell rántani a spárgát — —

Két hét múlva Áron Kristóf dobogó szívvel lépe
getett a Bankgasse 9 előtt. Az első emeleten van 
Elze szobája. Fölül a második emeleten szintén ók 
laknak. A harmadikon is. Az egész házat ők lakják. 
Áron Kristóf alaposan csodálkozott — hogy lehet 
egyetlenegy családnak ilyen nagy házat lakni? Meny
nyi vagyonuk lehet9 Behunyta a szemét és mondott 
egy nagy számot. Ennyi? Vagy még több?

Rs ennek a lánynak kínált fi féláron Stadtpark- 
bilettet!

II.
A végzet azonban nem szereti a happy end-ot. 

Egyszerűen rombolni kezd fekete krétájával, ott ahol 
boldogságot lát.

Elze szája meleg volt és csókos. A vérével alig 
birt, úgy jött bomolva a székely elé, mint aki nászra 
készül. A falnak füle van, a portás szólt a papának, 
valami fiatalemberről beszélt Elzével kapcsolatban. 
Ennyi volt az egész.

S ez — ugylátszik — elég Is volt. Elmúlt egy nap, 
sőt két nap és Áron Kristóf kénytelen volt konstatálni, 
hogy Elze nem jött. Elsétált a kilences szám előtt, 
aztán becsengetett.

— Elzét keresem.
— Kicsodát?
Erélyes lett:
— Elze von Bittersheim kisasszonyt.
— Ja úgy! A méltóságos család nincs itthon.
Aztán sietve hozzátette.
— Nem is lesz soká itthon. T a lá n ----------- soha

sem lesz itthon.
Áron Kristóf felnézett a vállas portásra, aki 

egyetlen kérdésre ilyen sokat tudott mondani. Máso
dik kérdést már nem kockáztatott meg. Fejébe csapta

kalapját és ment kifelé a kapun, kifelé az uccából. Ki
csit úgy érezte, hogy rágja valami belülről, hogy 
most ez a falat Üt meg keuene döngetni és kiabálni 
hangosan egy nevet: Elze! Lány vásár van a hegyek
ben, asszonyvásár és én úgy szeretném magát meg
venni örök csókkal, örökáron. Hogy ne kelljen szi
pogni itt. egyetemi polgár létemre, bajuszos székely 
létemre.

A méltóságos család talán sohasem lesz itthoni... 
6 , ezek nem madzagra nyíló ajtók Eize. Ezek csak 
kulccsal nyithatók, büszke rézfoggantyu van raj
tu k ! ...

Áron Kristóf vett egy üveg konyakot, három 
csillagosat és bezárkózott szobájába. Késő éjszakáig 
monologizált, reggel gyűrött arccal ébredt, megirt 
három levelet, aztán összetépte őket, elment a kávé
házba, az árkádok alá és pénzt kért kölcsön a föpin- 
cértöl. Sokat. A kapott pénzt elvitte a lapok kiadóhi
vatalába és másnap valamennyi bécsi lap közölte a 
stereotip igét

Elze, szerelmem, miért hagytál el, miért?
Olyan volt ez a kiálltás, mint egy szomorú nagy 

jajszó. Sok pénzizü, kalmár hirdetés között olyan 
volt mint egy kis katicabogár a végtelen fütengerben, 
ahogy kúszik valami reménytelen cél felé . . .

Talán odahaza székelyföldön is olvasták ezt a 
hangos jajkiáltást. De nem is sejtette senki, hogy vé
rükből való góbé érzékenyült el ilyen mértékben.

fii.
A kávéházban, az árkádok alatt sok diák tanyá

zott. Tizennyolc és harminc között mindenféle évjá
rat. Valahol a tárca mélyén mindnek ott lapult az út
levele, valóságos szintanulmány: zöld, kék, piros és 
sárga. Minden útlevélhez egy másféle emher, min
denkinek volt problémája, vágya és szerelme. Tavasa 
volt és a Ver Sacrum hozsonnája színültig telt kin
csesláda aranyában vájkált könyökig.

Kristóf álmosan kóválygott a márványasztalok 
között. Rögeszméjéhez hiven a fantom kinozta m»- 
gint: az opera környékén de sokszor vélte Elzét látni. 
Csak később jött rá, tévedés volt. Barátai szerint az 
egészet álmodta, mért nem csípett még akkor nagyot 
a karján. De ott voltak a nyugták a hirdetésekről, ott 
volt a Bankgasse 9 és végül a telefonkőnyv, a cím
jegyzék: Ritter von Bittersheim. A kőszívű, gyilkol 
apa.

A főpincér bizalmaskodva kérdezett Kristóftól 
egyet-mást. Eh, hagyja! Nem volt kedve semmihez. 
Haragudott. Otthon olyan átlátszó minden, otthon 
nincsenek fantomok csak munka van. Es vár egy üres 
márványtábla, fel lesz irva rá aranybetükkel: Dr. 
Áron K ristóf... Félhangosan mondotta:

— Tanulni kellene!
Es ránézett egy szempár, csodálkozva. Az asz

taltársa.
—- öregszel, mi?
Mert az csalhatatlan jele az öregedésnek, ha va

laki spontán, minden külső befolyástól menten kivágja, 
hogy tanulni kellene.

Persze a tanulás ma még akadályokba ütközik. 
Ma is eligérkezett Kieferhez. Ez sötét alak volt és 
Kristófnak nem tetszett soha, nem tetszett a társaság 
mert rosszakat sugdostak róluk. Hogy igaz volt-e, 
Kristóf nem tudta. Most vonzódni kezdett hozzájuk 
mert volt valami a nézésükben ami erősen emlékeztet 
a meggyötört emberekre. Rs Áron Kristóf egy idő óta 
együttérzett a szenvedőkkel és nagyon becsülte őket

IV.
Azon az estén tényleg furcsa volt minden. Elő

ször a karvalyarcu építész suttogett a fülekbe, végre 
előállott a házigazda. Nagy, karikás szemeit ráfüg
gesztette a társaságra.

— Azok, akik erről nem tudnak, esküt tesznek.
Mit, mit? Esküt? Sokan indultak, a bécsiek men

tek elől.
— Nihilizmus? Verschwarung? Das üherlassen 

wir Euch . . .
Rs egészséges nevetéssel távoztak.
A megfogyott kör szükebbre szorult, akik ott ma

radtak inni kezdtek. Áron Kristófnak fogalma sem 
volt arról, mi történik itt. Csak maradt — mert úgy
is mindegy volt. Majd holnap tanulni fog.

— Itt csupán egy kísérletről van szó.
Többen nevetlek. Na jó, jó, csak gyerünk! Megint 

sorra járt a konyak. Kristóf koccintott, kísérlet, mi
csoda kísérlet? Gyerekek, én be vagyok rúgva.

Annál jobb!
Valaki esküt követelt és Kristóf becsületszavát 

adta, hogy hallgatni fog. A többi is. A beállott csönd
ben aztán tclfüllel kapta el a szót Kristóf.

. . . é s  marad az álom! Testvérek, mindenkinek 
van álma, egy álom amellyel szívesen időzik. Jó ugy-e 
aranyhidon lépkedni, szállni, repülni a vágy felé, a 
megtisztulás és magasság felé . . .  az álom felé. . .

Lassan őt is megkerülte, megmarkolta a szavalt 
értelme. Talán a képletes beszéd hatott rá és mellé
ből kiszakadt a mámoros sóhajtás — Elze!

Rs ennek az embernek igaza van! Minden ketté
tört, megátkozott álomnak folytatása van valahoL Kell 
bogy legyen! Már sejtette miről van szó. sugdosták: 
kokain. Minden idegszála megfeszült — hátha? A tisz
ta vágy élt benne, meglátja mindjárt Elzét, hisz
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akarja. Csak gondolni kell rá erősen — hogy is mond
ták?

Valami kis csomagról letépték a hülznit, a földre- 
dobták: no, mindjárt sorra jön ő is. Átnézett az ülő 
csoporton, amot már csillogó szemek, itt még kábult 
fénytelen nézés. Eh, mit bánja öl Elzét fogja látni és
— alfelei ti a valóságot.

Ez volna az, ez a színtelen, cnkorszerü por? Meg
szagolta. Er. Na csak rajta! A szélén ülök nógatták
— kicsit kábult volt a sok italtól.

Felszívta a port, teletömte orrlikait. Mintha ózon 
szökött volna a tüdejébe. Olyan különös ize volt, ta
lán ez nem is az ő feje, nem is az ö teste már. Olyan 
könnyűnek érezte magát. Ha most szállni akarna, 
igen, szállni is tudna! Bankgasse 9 . . .  vagy nem, 
Stadt park, amikor először találkozta. Nem, amikor

K e r e s z ts o r o s  r e j tv é n y
tCopirighl by Bokor Lajos — Bácsmcgyei Napló)

Vizszinles sorok:
1. Ukrajna egyik legnagyobb városa
4. A múlt században élt híres magyar polihisz-

hisztor
10. Az Egyesült Államok neve röviden
13. Berlini nevezetesség
15. Tgy cselekszik, aki holmiját félti
16. Fasor — idegen szóval, fonetikusan
17. Berlin egyik világhíres építészeti remeke
20. Község Budapest közelében
21. Olasz férfinév
22 .Magyar költő
23. Cigány huzza
24. Uteny — idegen szóval
26. Állat hordja a nyakán
39. Egyik a két dzsentlmén közül, akiknek halál- 

ítélete oly nagy felzúdulást keltett világszerte
33. Paris egyik elővárosa
36. Romlott
37. Szabó teszt a kabáttal
39. Latin számnév
43. Fülke
41. Tolózár — kevésbé ismert jó magyar szóval
43. Iparos
44. Népvándorláskorabeli nép
46. Római történetíró
47. Maláta — németül
48. Kínoz, más szóval
49. Félek —latinul
80. Évszak
51. Sport-miikifejezés
66. Rög, göröngy
59. Három napig tart valamennyi
60. Ilyen a használatban kiérdemesült holmi
63. Magyar fürdőkonszern
65. Az irgalmasok rendjének megalapítója
66. Fülek, fogak ősi ellensége

közeljött hozzá, amikor a vére fütötte, hozzábujt és 
csókolta.

Egy arcot látott feléje jönni az ablak felől. Vilá
gos, nyitott és tiszta szemek, könnypárás szempár. 
Nézte az arcot, a vágy felszakadt benne, ártikulátla- 
nul, hisztériásán sikoltott fel — Elze!

A kokain mámor először lepte el Áron Kristófot.
V.

Az utolsó villamos elzugott, kékszinü lámpával 
hátoldanán. A fény még imbolygott, jódarabig — az 
úttest szigetén a rendőr kopogott botjával, komoran, 
unottan. A Votivkirche órája hatot kongott: előbb 
négyet szaporábban, aztán kettőt, mély alhangon.

Ha valami székely most erretévedt volna, kiol
vasná szépen az órakongásból: nem lesz doktor az 
Áron gyerek soha!

67. Az Entreprise teszi
68. Mindenki íőismertetöje
69. Fa
70. Az a nép, amely az ókorban Skóciát lakta
71. A szellem az arab mesékben

Függőleges sorok:
1. Hajdumegyei falu
2. Népdal
3. Van ilyen hangszer is
5. Közintézmény
6. Egyik dunántúli város neve az ókorban
7. Ilyen fegyver is van
8. Női név
9. A mitológiai százszemü óriás

10. Latin pracpositio
11. Közmondás
12. Magyar színművész
14. Turimüszó
16. Földműves teszi
18. Az ábécé három egymásul ni kő. ..tkezö be

tűje
19. Ige
25. Jegy is van ilyen
27. így cselekszik, akinek a stallum nincsen 

Ínyére
28. Mesterember
29. így jár, akinek nehéz a csizma
31. A jugoszláv távirati ügynökség neve
32. Turpisság
33. Az érmek (pénzdarabok) rajza
34. Női név
35. Hun király
38. A mult században élt magyar származású 

német lírikus <A »Dfe A!bigenser«, iSavona- 
rola* stb. költője.)

42. Minden hiba ilyen, különösképen, ba —

ments' isten — keresztrejtvényben fordul elő
45. Időegység
51. Három egyforma mássalhangzó
52. Illat — franciául
53. Az üzletről mondjuk, ha — nem megy
54. Az 1924-es Olimpiász kardvivó-világbajnoka
55. A koponyákban terem meg, jól-rosszul 
66. Ragadozó madár
57. Vasútállomás Budapest és Székesfehérvár kö

zött
58. Égitáj Idegen neve — a fordítottja
59. Női név, becéző alakban
61. Igen hasznos ott. ahol a célt ésszel és nem

erővel akarjuk elérni ,
62. Jó paraszti megszólítás
64. Francia férfinév fonetikus kiejtése

■— c  < > I  I -----
SZERKESZTŐI ÜZENETEK

Érdeklődő, Becskerek. A point és pointe szókat 
(poén és poént) gyakran azok is fölcserélve s Így 
helytelenül használják, akik tudnak valamelyest fran
ciául. A point »pont«-ot jelent, s leginkább játékok
ban (billiárd, kártyázás) használják, ahol az dönti el 
a győzelmet, hogy kinek van több poén-ja. A pointe 
ellenben valaminek a hegyét, a csattanóját jelenti; s 
rendesen akkor emlegetjük, mikor a novellának, a fel
vonásnak, a viccnek a csattanójára gondolunk. Egy
aránt helytelen tehát, ha valaki ötven pointe-t.il 
(poénttal) véli legyűrni az ellenfelét valamely játék
ban. s ha a viccnek, előadásnak vagy cikknek a po- 
int-jéről (a poénjéről) beszél. Mindkét esetben fel
cserélte, helytelenül használta a két egymástól csak 
egyetlen betűvel elütő szót. De azért Önnek nines 
joga műveletlennek mondani, aki hibásan ejti ezt az 
idegen szót. Ily tévedés a legjobb családokban, egé
szen müveit emberek társalgásában, sőt nem egészen 
műveletlen íróknak az írásaiban is előfordul. S aki 
elköveti — ha máskülönben jóravaló ember — még 
mindig méltó a közbecsülésre.

Érdeklődő, Becskerek. Kérdéseire a kővetkezők
ben válaszolunk: 1. Boccaccio-nak, a nagy olasz 
klasszikus Írónak nevét helyesen i nélkül ejtjük. Nem 
Bokkaccsió, hanem: Bokkaccsó. 2. A »beképzelt« szó 
tiszta germanizmus. szolgai iorditása az »eingebildet«- 
nek. Magyarul önhittnek, elbizakodottnak, magáról 
sokattartónak, s bizonyos vonatkozásokban képzelődó- 
nek is mondhatjuk. Egészséges nyelvérzékü ember 
nem is használja a »beképzelt« szót, s bizony nagyon 
•beképzelt", aki ily germanizmusok használata mellett 
azt hiszi, hogy tud magyarul. 3. A Velencei Kalmár 
Shakespeare ily cimü színmüvében nem Shylock a 
kalmár, aki egyáltalában nem az, hanem Antonio, aki 
Shylocktól pénzt vesz kölcsön. Nem csodáljuk, hogy 
e kérdésben kétségei voltak. Jeles írókkal is megtör
tént már, hogy a híres dráma uzsorását tartották 
kalmárnak. A Shakespeare kétségtelen szövegétől el
tekintve is, kalmárnak azt a nagyobbszabásu keres
kedőt nevezik, aki nemzetközi üzleteket bonyolít le s 
tengerentúlra is szállít vagy onnan hoz hajórako
mánnyal árut. Nyelvhasználat szerint sem a pénzköl- 
csönzö, sem a boltos (még ha nagyban árul is) nem 
kalmár.

702 sz. előfizető. Mi'.kó Izidor nagyon hálásan kö
szöni rokonszenvének jóleső megnyilvánulását. Seré
nyi Jánossal is közöljük szakszeri! megjegyzéseit, 
amelyek közül nemegy fején találja a szöget. Fájda
lom. a nyelvészeti »tallózás«-tól nem várunk valami 
igen sokat. A nyelvbeli hibák és »neveletlenségek< 
még nehezebben irthatok ki, mint a magaviselet elleni 
vétségek és a morálellenességek. Akik szenvednek 
bennük, ragaszkodnak is hozzájuk. Hiszen még —■ 
nostra maxima culpa! — mi irók is annyit vétünk a 
helyes magyarság törvényei ellen! Annál jobban örü
lünk, hogy Kegyed lelkiismereti kötelességnek tartja, 
mentül korrektebbül írni és beszélni. Bár sokan kö
vetnék a nemes példáját, s úgy szeretnék az anya
nyelvűket, mint lapunknak 702. számú előfizetője!

•Bánatos*. Á lábszárain levő megvastagodott 
erek eltávo'itása vagy műtéttel vagy injekciókkal tör
ténhetik. Egyik módszer sem teljesen kielégítő és ezért 
csak az esetben ajánlható bármelyik mód, ha a koz
metikai hbán kívül más bántalmai is vannak. Estén
ként mindenesetre fáslizza be a lábát bokától felfe'é 
és esetleg viseljen napközben gummiharisnyát.

Kiváncsi. A filmszöveg úgy készül, ‘hogy a szer
zó megírja a film meséjét az úgynevezett szüzsét 
egyfolytában, tehát regény vagy novella a'akjában és 
azután jelenetröl-jelenetre feldolgozza oly módon, 
hogy mit kel' a felvevőgép előtt csinálni.

Szepi. Az újoncok bevonulásáról irni fogunk, ami
kor ez a kérdés aktuális lesz.

B. B- Szubotica. Csak teljes cimü leve'ekre vála
szolunk.

K. A.. Kufa. Kérjen útlevelet és vizumoztassa 
azoknak az országoknak a követségével, ahova utaz
ni akar.

Lárdory. 1. A heogradi francia követség címe: 
Beograd, Kneza Mihajla ulica 3. 2. A filmszínészek
címeit nem tartjuk nyilván, szíveskedjék a Színházi 
Élet kiadóhivatalához fordulni, Budapest, Erzsébet 
körút 29.

Nyugdíj. 1. Azok a nyugdíjasok, akik még 1923. 
október 1-én szolgálatban voltak, de 1924 április 
1-ével nyugdijaztattak. a tisztviselői törvény 224., 
239. és 243. téte’e szerint nem tarthatnak igényt az 
1923 október 1-től 1924 március 31-ig terjedő fizetés- 
kü’.önbözetre. mert erre csak azoknak van igényük, 
akik tovább szolgáltak. Mielőtt a tisztviselőket rang
osztályokba sorozták, a minisztertanács határozata 
folytán sokakat nyugdíjaztak és azoknak, akiket a
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pívtiSétöl
október 1-től - uJí-tt négy hónapon belül nyuud:- 
juztak. egyáltalán nines joguk sem a fizctéskülönb i- 
zetre, sem a tisztviselői törvényben megái apitott na
gyobb fizetésre. Azok, akiket 1923 október 1-től szá
mított négy hónap után a légi fizetéssel nyugdíjazlak, 
annakidején mutass, ,d elit ettek az államtanácshoz, 
mert őket már az ui 1 zenésükkel kel'ett nyugdijazni. 
Amennyiben nem félje! bezlck, nyugdíjazásuk most 
.jo g e rő A k  k fellebbeztek, reményük lehet arra, hogy 
nyugdijuk:'! az ui tisztviselői törvény szerint fogják 
kapni október l-től 11-24 április 1-ig terjedő fizetéskii- 
Siinbözetre is. — 2. A régi koronan.vugdijasok ügyét, 
lassan bár, de eiiuíéz.ik. Azoknak, akik annakidején 
kérték és csatciták az összes szükséges okmányokat, 
kezdik f< lyésitani, ha a pénzügyi hivatalok idejében 
terjesztették fel a kérvényeket.

G. K., Szenta. Március 1-én őfelsége a király fc 
huni ztcreh’-'k elterjesztésére csak a nyugdíjjogo
sultság megszerzésére vonatkozó törvényt szentesí
tette, amelynek érteimében a múlt évben, a pénzügyi 
törvény életbelépése alkalmából 15 évi tényleges mű
ködésre felemelt időszak uiból tíz évi szolgálatra szál- 
llttatik le. A tanító 35 évi működés titán mehet csak 
nyugdíjba illetményeinek teljes élvezete mellett. Az 
uj népoktatási törvényben 32 évi működési korhatár 
van tervbevéve a teljes nyugdíjjogosultsághoz. Ennek 
a törvénynek életbeléptetése egyelőre még bizonyta
lan időre el van halasztva.

B. B. A. Winterry Alfréd címe: Veliki Becskerek, 
Cara Dusana 36.

Érdeklődő iparos, B. Topola. A kérdezett cég 
fennáll Vei. Becskereken. Szíveskedjék esetleg ajánl
va írni.

S. R. T. Falusi kis tanítónő. Szuboticán az utóbbi 
30 év alatt Szemlics Ádám nevű újságíró nem élt

Hindu, Kikinda. Szíveskedjék a Révai Irodalmi 
Intézethez fordulni, Budapest, Vili. Üllői ut 18.

Hit olvasó, Szenta. Specialista ügyvéd nincs. 
Minthogy a válópert a törvényszéknél kell lefolytatni, 
bármely ügyvédhez fordulhat, aki a törvényszék 
székhelyén lakik.

K. M., Szenta. Parmount-Fainous-Lasky Corpo
ration. Newyork, Times Sauarc, Metro Goldwyn Ma
yer, Newyork, 1540 Broadway, First National, New- 
yofk 183, Madison Ave.

Kisgazda. 1. Mindenkinek joga van aliltcz, hogy 
az adójának lelikvidálását követelje és ha a község 
nem teljesiti ezt, akkor panasszal lehet fordulni a 
pénzügyigazgatóságlioz. A hátralékos adókra négy 
évi, tizenhat részletben fizetendő halasztás adatott, de 
ha a jogosult nem tartotta be a részleteket, akkor ka
matot és végrehajtási költségeket is tartozik fizetn. —
2. A kataszteri tiszta jövedelem koronaértékének di- 
nárérlékre való átváltoztatása jogos.

F. J., Apafin. A Budapesten részletfizetésre el
adott áruért a vevőt Budapesten kell pcrelniii és a 
mennyiben a tulajdonjog fcntartásával eladott árut az 
illető tovább eladta vagy eltulajdonította, ugyanott 
kell ellene büntető feljelentést tenni.

Több iparos. Horgos. Az illetékdijszabás 95. tétele 
szerint az iparigazolvány után liro dinárt kell fizetni 
olyan közésgekben, amelyeknek 10.000 léleknél több a 
lakosuk és 60 dinárt az olyan községekben, amelyek
nek 5000—10000 lakosa van. Az olyan járásokban, 
ahol a politikai hatóság adja ki az iparengedélyt, ez
ért az engedélyért külön díj fizetendő, amely közsé
gek szerint más és inás,

H. S„ Oszllek. A trianoni békeszerződés 61. cikke 
következőképen szól: »Mindazok a személyek, akik
nek illetősége (pertinenza) oly területen van, amely 
azelőtt a volt osztrák-magyar monarchia területéhez 
tartozott, a magyar állampolgárság kizárásával jog
érvényesen annak az államnak az állampolgárságát 
szerzik meg, amely az említett területen az állami fő
hatalmat gyakorolja®. A következő szakasz rendelke
zik arról, hogy azoknak, akik ezt az illetőséget 1910. 
évi január 1-e után szerezték, az állampolgárság el
nyeréséért folyamodniok kell. Tisztázandó tehát, hogy 
ön Nasicén szerzett-e illetőséget 1910 január 1. előtt.

Cs. F„ Szenta. 1. A cséplögéptulajdcnosok, akik 
mások részére cséplést végeznek, kötelesek forgalmi 
adót is fizetni. A forgalmi adó nem a tiszta kereset, 
hanem a bruttóbevétel után fizetendő. Ilyen esetben 
nem keresik, hogy mennyi a rezsi, hanem azt, hogy 
mennyi forgalmat bonyolított le az adókötelezett. 
Önöknél a forgalmi adóalapot az az érték képezi, a 
mely értéket a créplés elvégzéséért kaptak. Ebből 
nem lehet levonni az előállításra fordított költségeket, 
mert ebben az esetben nem a bruttó bevétel kerülne 
megadóztatás alá, ped'g a törvény a bruttót és nem a 
nettót akarta megadóztatni. — 2. Aki boreladással 
iparszerüen foglalkozik, annak iparigazolványt is kell 
váltania.

»2494«. Sajnos, csak azt sikerült megállapítanunk, 
hegy »Zabavnl List« cimen Zagrcbban nem létezik és 
nem is létezett semmiféle lap vagy regénykiadóválla
lat. Ön valószínűleg csalónak esett áldozatul, ha csak 
az idézett lapcim nem téves.

Hű olvasó, Orahovlca. A kérdezett 1000 korona 
névértékű magyar járadékkölcsön (hadikölcsön) ez- 
Időszerint teljesen értéktelen.

R. I.. Csurug. Az uruguay-i pezó jelenlegi értéke 
köriiihelül 55 dinár.

C. .1. IteteJ. Jogszabály, hogy a szülők kötelesek 
a keresetképtelen, kiskorú gyermekeiket eltartani 
és neveltetni. Azt nem mondja a törvény, bogy a ti
zenhatodik életévét betöltött gyermeket köteles az 
apa taníttatni, azonban ez b'rói megítélés tárgyát ké
pezi és függ a szülök vagyoni viszonyától és társa
dalmi állásától. A kisbirtokos például nem kötelezhető 
arra, bogy a 16 éves fiát még tovább taníttassa, ellen
ben a jómódú kereskedő vagy bonoratior igen. De 
nem kötelezhető a falusi tanító som arra, hogy 16 
íves fiát tovább iskoláztassa és ezzel saját megélheté
sét megnehezítse. Forduljon panaszával az illetékes 
árvaszékhez, agelyuftk kötel»k*ége ebben a Iliidéi

ben is megvédeni a kiskornak érdekét. Amennyiben a 
kiskornak érdekei ellenkezésbe iunak az apa érdekei
vel, gondnokot fognak kinevezni a gyermek érdekei
nek képviseletére, de az elvált feleségnek nincsen 
iiven irányban kereshetőségi joga és nem léphet fel a 
bíróságnál felperesként.
-------- ............................................
R E J T V É N Y E K

Múlt vasárnapi számunkban közölt rejtvények.

Az I-nek a helyes megfejtése:
E g y e d ü lá l ló

A II-nek a helyes megfejtése:
E r e s z  a la t t

Mai rejtvényeink: 
I.

K E R E S Z T SO R O S  R E JT V É N Y
Múlt vasárnapi számunkban közöli keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes sorok: 1. Rómán 5. Függő 9. Alpes 13. 

Ez az 14. Tor 15. Oder 16. Zemun 18. Ev. ref. 20. lei
ké 22. Szerdahelyi Kálmán 23. Erlau 24. Kaaba 26. Ec- 
cer 29. Fogadóest 31. Sch. 34 Esik 36. Hol 37. Rep
39. Hiba 41. Gazolin 42. Negédes 43. Etel 44. Baj 46. 
Óda 473. Fene 48. TBC 49. Testőrség 53. Delta 54. 
Lel 56. Liáné 60. Reuss 63. Admirális szigetek 66. Ká
osz 67. Omszk 68. Ilona 69. Tusa 70. Reá 71. Sned
72. Lutri 73. Jelző 74. Smart.

Függőleges sorok: 1. Rözsc 2. Mernél 3. Az ur a 
pokolban is ur 4. Nandu 6. Ütve 7. Gorlice 8. Grey 9. 
A diák Itt. Leclanelté-féle elem 11. Príma 12. Siena
17. Ezra 18. Éhe 19. Fizetendő 21. Kába 25. Sahib 26. 
Eól 27. CSR 23. Jegec 29. Fizet 30. Donatello 32. Hi
deg 33. Basel 35. Szt. 38. Pearl 40. Ben 45. lel 46. Üta
50. StÖssel 51. Sergius 52. Aida 55. Csen 56. l akot 57. 
Amott 58. Erzsi 59. Sz. K. 61, Utóda 62. Skart 64. Imre
65. Száz.

Múlt heti számunkban közölt keresztsoros rejt
vényt helyesen megfejtették 83-att. A kézifestésü hir- 
laptartót sorsolás utján Honko Ödön, Mól nyerte meg, 
akit arra kérünk, hogy 5 dinárt szíveskedjen beküldeni 
portóra.

Ő r lő h e n g e r e k e t ujabb rand- 
rovátkoló és

csiszológépen szakem berei-kel a legtökéletesebben, 
cyorszn és méltányos árakon végezzük. A legmegfe
lelőbb metszőszöget, a legtisztább éleket a legkemé
nyebb hengeren Is kihozzuk, az általunk rovátkolt hen
gereknél a legmagasabb darahozamot és a legtökéle

tesebb kiórlést garantáljuk
G y őződ jék  meg ö n  ia és tegyen próbarendelést 
G; ártu k azonkívül szabadonlengő slksziiákat, dara- és 
dercetOztitőgépeket, tar rókát, hámozőgépeket exhausz- 
torokat automatikus netzaparátokat, kefegépeket, fel
vonókat, szijtárcsákat, gyűrűs és golyós csapágyakat 

és mlnlennemü más malmi kelléket 
Régi aikezitákat a z a b a d o n le n g ő r e  átalakítunk

Malcmgépeket gyártó ipartelep 
KELEMEN IST V Á N , ADA

(Bácska) £

é v i2
ESS-

I l i t f

T -

U n iv e r z á lis

a s z t a l o s g é p e k
amely egyengető éa vastagsági gyalulni! maró
géppel, fúrógéppel, és körfűrésszel kombi
nálva, s z a l a g f ű r é s s z e l  i s  szál lit haló

*, h e p .  c s  e r ő  t a k a r í t !

E g y e s  g é p e k e t  is
szijhajtásra, beépített villamos motorral vagy anélkül ’ 

Golyós csapágyazással

E fs ő r e n d ü  k i v i t e l !
Gyártja és szállítja

W e lk e r  W e r k e ,  J . W a c h s te ln
W ien, X/4, Laxenbnrgerstrnsse 12Raktárom tnlzsufoltsága

fo ly tán

o l c s ó  á r o n  á r u s í t o k
m in d e n n em ű  k ész  f é r f i ,  
g y e r m e k -  és n ő i ru h át, 
k ab áto t, k a la p o k a t, sap k át  

Ú jon n an  érk eze tt  
ta v a s z i  kabátokat 

2 8 0  d i n á r t ó l  k e z d v e  á ru síto k ,cc
Okvetlen tekintse meg kirakatainkat éa a 

gesztett árakat

E i s l e r  I z s ó ,  S u b o t i c a
B ' r á t o k  t e m p l o m a  s o r ú n

O lc s ó n

f ta r t e l le n  h ív ü l

szerezze be szükségletét 
L e d e r e r  D e z s ő  cég n é l

S o m b o r b a n  
M ai A r a k :

16°/o su p erfosfa t 50 kg. zsákokban  102’—  
1 8 n/o „ 50 „ „ 116’—
15°/o m észn itrogen  vasb ord ók b an  255’— 
100 kg.-ként a vevő vasúti ül omására szállítva

legalább fél vagon rendelésnél.
B en z in  garantált k ö n n y ű  m in őségű  9'80  
P etro leu m  garantált legjob b  m in őségű  6 ’80  
L u cern a h erem ag  . . . - . . . 2 1 ’—

-K álisó, mészkó'por, ch llasalétrom  napi áron

A V A JD A SÁ G IA K  

K E D V E L T  T A L Á L K O Z Ó H E L Y E  

B U D A P E S T E N

A * .

V II, R a r o ss -té r  23
a  K e le t i  p á ly a u d v a r n á l

Teljesen újonnan berende
zett kényelmes esaládi ház
Központi fűtés, hideg-m eleg viz, 

telefonos, rádiós szobák

M érsékelt p olgári árak
V ajd aságiak nak  20%  e n g e d m é n y

Ml
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E red e ti perzsaszőnyegek m in d en  nagyságban  és m inőségben
v a la m in t m in d e n n e m ű  gépszönyeg l e g o l c s ó b b  á r o n  k a p h a t ó .  Az o rszág  leg n ag y o b b  szó 'n y eg rak tá ra

M a h m u d  S k e n d e r - S a n k j n r d  ti
Központ: B e o g r a d ,  K n e z  M th u jlo v u  2 2 . — T e le l ő n  53-4'» Fiók : N o v ls a d , V i l s o n o v  tr g  7

E gészséges
G Y O M O R
és a rendes székelés az 
egészség legfontosabb felté
tele, mert ha erre ügyelünk, 
eleiét vesszék sok olyan be
tegségnek, amelyeket az ál
landó vagy időnkint fellépő 
szorulás okoz, mint a főfá
jás, vérszegénység, gyomor
fekély, bél- és má|bajok, 
sárgaság, epebajok, a vize
let! szervek mindennemű 
megbetegedése, véredényel- 
meszesedés, vértlsztátalan- 
s4g, étvágytalanság, stb. 
Mindezeket a legsikereseb- 
r  ben gyógyítja a
PURGATIN T E A
nnly fris gyógyfüvekböl ké

szül. Készíti és utánvét-e! szál-
Ija (egv do oz 30 dinár, kél 

doboz 55 dinár)

áv . T R A JK O V IC
gyógyszertára BEOGRAD

a Nemzeti színház mellett
. . .  A PURGATIN TEÁTÓL 

gyomrom teljes „*n rendb-ött. 
Kérem, kü d ön nekem még 
dobozzal. ístevan M. Veljkovlé, 
községi jef,yz • D n i Mi anovac.

Házlebontás miatt
uborka, paprika, savanyí
tott káposzta és k ü lö n 

f é l e  főzelék-konzervek 
olcsón  k iáru sittatn ak

Uborka kilója 4— 10 din. §  
Paprika .  6— 10 .

E cet- é s  konzervgyár  
I., Voin viéeva u 5

Naponta garantált friss

TEAVAJ
és mindenféle te j
termékek kaphatók

T r i S ié  T ó d o r
tejtermékek kereskedésében 

7 Stroesmojerova ul. 22. (Halpiac)

H ö z e n d o r l e r  zougora- 
Stelnvey, F ö r s t e r  vili 
mé ká‘< Erste Produktív, 
Stelzh&mmer, Lira, tin 1, 
Lanberger, Glosz, Pallik- 
Stiasznyz. L. E d m u n d , 
Hotlmann zongoiák rend
k ívü l na y ViVasztékban 
kipha. ók. Áraira Jiuoszá- 
v áb n e ;o csábhak és leg- 
h-'ss nbb ei^raiu rés/ e! e 
kapha ok KAIN ban s ér

és töS ubotic. Vár a ’-'za

13750V A J D A S Á G I  K É P V I S E L E T E K :
Dipl. Ing. SASTOR & Ing. RIES£R, OOtflSAD U sp e n sk a  u lic s  5. — Di;jl. Ing. A 'bert S zilárd  
S o m b o r , A ía n a ck o v icev a  8. — A rnold K em ény V ei. K iU nds, Ve.'. B eök erek . — W iig a n d  
& Co. S u o o tíc a , P aje  K ujundi óa u í.ca  4. — Joh an  S ch m id ; V ráac, S v o io s a v sk a  80. — 

Dr. H ugo L enard P cn cev o . — Síontum , Star. B aöei. — M átyás Csi mák, S en ta .
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E r e d e t i  E b e r h a r d t - íé le  je g y ű
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t r  a k t o r e k é l i ,  tá rc sásb o ro n ák , egy- és tö b b v asu  fogatosekék , k ap á ló ek ék  
r a k t á r r a  é r k e z t e k !

B

PRAC *iER-féIe egy
szerű és kombinált 
veto r. pék, W e s t -  
fá!ia re ds erű lán
cos műtrágya-szó
rók, 3 soros kőko
ri aii tetők, valódi 
„KALMÁR“-rosták, 
j i  n d r ich -d ará lók

M. A. V. c s é p l ő k  
C A S E-traktorok, 
motorod és m nden- 
nemii mezőgazda- 
sági gépek legelő
nyösebb beszerzési 

forrása

BBBBBBEBBBBBHBB

K é r j e n  á r a j á n l a t o t !
m e z ő g a z d a s á g i  g é p -  
é s  v a s k e r e s k e d é s S n b o t i c a  gS z e n e s  K á l m á n

sa sB H ita B G U H B M iia B íi ■ » » ■ ■ ■ « ■ » ■  ■■■ ■■■■■■■■& ■■■■■■■■■■■■■
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b A c sm é g y c i -

Gazdák, figyelem!

*• TfiTT' • 5 / -- ‘rtiuWiihfc. •  ̂' JÓS SCHUlJ
'■*** * PfcffKt

M ie lő tt ö n  v e tő g ép e t v á sá ro ln a , n e  fe le t Ik ezzék  el ö n  

saját é rd e k é b e n  az

,,ERMA“ K n o tek  és T ársa  cégnél 

N ovisadon
m e g te k in te n i az u to lsó  ú j ítá s o k k a l fe ls z e re lt sza b a d a l
m azo tt k iü r í tő  k é sz ü lé k ü  S C H U L Z - f é l e  k a n a la s  

„DAGMAR“-vetőgépet 
J ö jjö n  és g y ő z ő d jé k  m e g !

A z o n k ív ü l van  sze ren csén k  b . f ig y e lm ü k b e  a já n la n i  
k i tü n ő e n  fe lsz e re lt r a k tá ru n k a t ,  a h o l K n o te k .  D e e r in g ,  
M ilw a u k e e , C o r m i c k ,  M a sse y  H a r r i s ,  J o h n s t o n ,  
W a l t e r  W o o d ,  W e s te r a s ,  C h a m p io n ,  P l a n o ,  s ib -  
fű k a s z á ló ,  a r a tó  é s  k é v e k ö lö z ö g é p e k h e z  a lk a t r é s z e k  

á lla n d ó a n  r a k tá ro n  v a n n a k  2W2

I I M Á

n v b í E

r a s m r F @ T T  

r a m e K í  

heti jasat
Bővebb felvilágosítással szo lg á l:

„ADRIA** S. A. Nav. Mar. Fiume
és minden nagyobb utazási iroda

ff iH B B B H B !B » H B B E S B H B H IB B B H B B B B » « ta H n H a B H H H H S B W

iim^Hiaér ö amriliisi szóflagy irtai ■

=  w
A a r d a r 4* B iztositó  K. T . N ovisad  ^ !s

Ex T rg  O s lo b o d jen ja  6 . (A polló p a lo ta  — 'Telefon : 2 5 -98 . Lm

== U jren d szerü  n é p b iz to s itá s u u k  b árk inek  m ód ot ad arra, hogy E= 
=  ren d k ívü l e lő n y ö s  fe lté te lek  m elle tt  ta k a r é k b iz to s itá s t  k ö s -  •£=

__ y . . . . . . .  | p;j
™  d íjtéte l 64  d in ártó l k ezd ve. — Társadalm i ö sszek ö tte tések k el L.;- y; 
g s  ren d elk ező  urakat és h ö lgyek et k ép v ise lő k n ek  alk alm azu n k . L-síH

tetszetős kivitelben és bygienikus g. 
berendezéssel gyárt

B raca  G o ld n e r »
j é g s z e k r é n y - ,  fa b ú to r -  és

r zárugyár t«

Subotica, jugovica 20
T elefon  1-34

K é r j e n  á r a j á n l a t o t
üt

I I I M i l S m i i M l l í í l l V i l l ^

T o u r in g : 
D in . 5 5 .0 0 0
S e d a n :
D in . 6 0 .0 0 0

Superior:
W h i p p e t  - 4  -

Az 1929-es négyhengeres »Whippct« sokkal hosszabb... 
nagyobb. . .  szebb. . .  és sokkal gyorsabb. Uj a inag i- 
sabb és mélyebb hütő, újak a szép és mély sárkányok 
és teljesen ujtipusu a karosszéria, amelynek az ajtaja 
olyan, hogy azon minden erőlködés nélkül a legteste
sebb ember is könnyűszerrel szállhat tel vagy le »Egv 
ujjal való ellenőrzés, a motor gyújtására, a szignálokra 
és a világításra és azonkívül a már iólismert egyéb tu
lajdonságok: kis benzinfogyasztás, kitartás és erő — 
mindazok együtt annyi és olyan előnyöket képeznek, 
amely egy ily olcsó áru autónál sem lelhető meg.

S u p e r i o r  s

W h i p p e t  - 6  -
Az 1929-es hathengeres »Wippet« autót ma már min
denütt ismerik gyorsasága, kis fogyasztása, stabilitása 
és olcsó ára folytán. . .  ez a kocsi most hosszabb és na
gyobb, úgyhogy hosszúsága révén a sokkal drágább 
kocsik osztályába es ik ... a motor forgórésze bét fekvő 
csapágyban van elhelyezve és igy ez a kocsi felszere
lésénél és különlegességénél fogva a világ legolcsóbb 
hathengeres kocsija. Gyönyörű nyitott kocsi sofiorab- 
lakkal, amely előre nyilik, tartalékkerékkel, amely a 
kocsi elején nyert elhelyezést vagy a gyönyörűen fel
szerelt csukott kocsit azonnal megkaphatja nagyon ked
vező feltételek mellett.

T o u r in g : 
D in . 6 7 .0 0 0
S e d a n :
D in . 8 4 .0 0 0

X*<:
i l y H l ' É

g y á r  g y á r t m á n y a i
l  'e a é rk é p tiir lr t: T . 5./’. „-If
idon* B eo g ra d , D eiannkn
Lépvittdeivk: Ing. Sartor t’t

J .kmldt Cry. /C ü< '.,7' • « V-t ■*’ ‘'•-'A ~ a í t  ~ -------

i  Ljubljana, .1. lÍKgf'l I : Z '^ ;i
Bogdán Dokié Doboj, Dr. M. ? i 

(•'racitf Dubrornlk r * z / J
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TÉGLAGYÁRI
GÉPEKET

M a g ya r a n y a n y e l v ű e k  
r é  í z é r c  a s  i t t e n i
B E R L I T Z - I S K O L A  
s z e r b -h o r v & t n y e lv k u r z u 

s o k a t  ta r t  fe n n
Jclentkíizcsek Cfiftk d. n. 3 és 6 kozott a

B E R L IT Z -IS K .'I L Á B Á N
ZELJEZNICKA UEICA 5. S U B O T IC A

R a k t á r r ó l  s z á l l í t

R E C O R D -L R D Ő S  n .T .  

N O V I S A I ) ,
T L 1IE K IN S K V  6 -8

2539

U j m o d e r n  v i l la
? 5  szobával, verandával, m ellékhelyi*

ségekkel, 204) O.öl területtel az nj kert
városban, S e g e d i n s k i  V in o g r a d

e l a d ó
B ő v e b b  é r t e s í t é s t  ad

D r . L r t b l  M a r c e l l  ügyvéd, S u b o t l c a

Tck. ,
..L E A  K O SM E T IK A “ , B E O G R A D

K nez Mihajlova uliea 18/111. spr.
Tisztelt asszonyom ! Nagyon szépen kérem Önt, 

hogy utánvéttel küldjön nekem 1 üveg Lea vizet és 3 
drb szappant. Még karácsony előtt megrendeltem, de 
O.i még eddig nem szállította. Értesítem Önt, hogy ar
comat a viz szép tisztán tartja, pattanásaim már egy
általában nincsenek. Kérem a szereket mielőbb küldeni.

Üdvözlettel
Z. KUBICA

éibenik, Dalmacija. 20/11. 1929

B&TOT

AZ EGYEDÜLI A pÁR|»r 0Y0«VS ZE R £ SZETT AKADÉMIA 
Á L T A L  V fie M É N Y E Z C T T  S Z Á J V Í Z .

A vilap legrégibb qvara . Alaprtv* H55

j Euphosil Paraffin Therapia
í — — — ■

Ciril i ilc to d  trg  5. Dr. V écsei Jen ő  orvos 
lakásán. T eefon : 539

A legújabb és eredményeiben felBlmulhatatlan  
I gyógym ód reu m a , k O szván y , Is c h la a , lum - 
: b a g ó , ó s  n eu ra lg ik u s  fájd alm ak  e s e t e i 

b e n . Legbiztosabb sikerll paraffinos pakolásos 
fo g y a s z tá s  az egész testre, vagy annak egyes

r é s z e ir e  berlini módszer szerint.
Számos kőszflnőirat. Yidőkl betegek részére la k á s  
é s  e l lá tá s .  Kívánatra prospektust, vagy szó

beli felvilágosítást ad: 6851
D r .  V é c s e i  J e n ő ,  orvos

Fiatalos udeséget, 
term észetes bájai 
kölcsönöz a

állandó használata.

A modern és tudományos kozmetika legtökéletesebb 
vívmánya foltok, szemölcsök, szeplok, kiütések, orr- 
vörösödés és egyéb arctisztátalanság ellen. Számos 

elismerés. — Készíti és postán szétküldi
B L U M  g y ó g y s z e r tá r , S u b o t lc a

Állandóan raktáron;
B O R O Y O :

llíja  Határúé 
Laka Todorovté

C O R H J I . B R K C  »
Orbnn Bletw

I Y O V I - B  A Í T O V C l t  
GJaro Kaoh

B A N O Í T o r ,
Jrftu Stojkoviá

JT..B*MOTCIl
HUevaJ G .0Ú .

B IMC KMWCli
h room -

Sava Tamjaaaki KrflW MaMer

• J é g s z e k r é n y e k
Mészárosok, hentesek, ven
déglősök. magánháztartások 
legolcsóbb beszerzési forrása 
M inden nagynágbaa kap

ható !
1 Isőrendö k iv ite l! 
Kérjen árjegjvéket!

M ilo s e v ic  Veljko 
Sombor, Zlatna Greda 2

Olcsó árak 

Oivatas 

Tartós

Olcsó árak 

ízléses

Elegáns

AHamtlan soványitószer
Vegyen a legközelebbi gyógyszertárban 4 dkg. 
Luca-babot és abból fogyasszon el 2 heten keresz
tül naponta 2-szcr I—I szemet étkezés után, majd 
azután 3 héten át naponta 3-szor 2—2 szemet ét
kezés után, utána ismét 2 héten át naponta 3-szor 
1 -1  szemet étkezés után. Az eredmény meglepő. 
Ezen szer által az emésztés és székelés megköny- 
nyebbiil anélkül, hogy a szervezetre ártalmas volna. 

Lerakat:
k r a j c o  vi é-g y ú gy  szer tá r , V ti k o v á r

R E U M A
Köszönőlevél

D r. I. R a h le /e v  u rnák
BeogratlSangfetsalca 7ü

Másfél hónappal ezelőtt renrlehom önnél éa 
Ön küldött nekem 1 üveget az ön  gyógyszeréből 
beteg anyám részére. Az anyám s  szert osonna, 
használni kezdte és ma már sokkal kisebbek a táj 
dalmai, mint eddig. Ezért arra kérem, hogy küld
jön nekem ebből a szerból még 1 üveggel. —  Za
greb, 1926 február 24.

Audjala Kaodrov#
Az. ön  kiváló RADIO BALSAHIKÁ gyógyaer

rét én és anyám a legeredményesebben hasznAfjuk 
reumánk ellen, amiért is fogadja leghálásabb kre 
szünetemet. Minthogy alkalmam volt a szer kivi 
lóságáról meggyőződni, küldjön nekem még 1 üveg 
gél. — Kisaé (Baéka) 1926 december 9.

P ori. Castvan
A R a d io  B a ls a m lk a  gyógyszert H i’i, 

árusítja és postai utánvéttel szállítja Dr. I. Rahlejev  
„ R a d io  fJ a ls a m ih a “  laboratorlnm a beo-
grad, Sarajcvska 70. mhi

S u b o f ic a ,
Aleksandrova uliea 5. — Bárány-szálló m ellett

E p i 1 e p s  z i á t, cskórt, gör
csöket sikeresen gyógyít az

E P I L E P S A N
Az epekő teljesen elm úlik a

L Y O L I T  H O N -L I T H O P E L L O N
használatával. Mindkét szer a bécsi klinikákon  
nagy sikerrel kipróbálva. Utasítással szolgál

A p o tek a  Sv. S t j e p a n u ,  O sijek  III

F íG Y L L E s !  S K i V E L E M !
S z ü l i k  ü g y e i m é b e  i

Ej g y e r m e k - d i v a t s z a l o n  
m e g n y i t á s a  N o v i s z á d o n
Van szerencsém az igen t. közönség figyelmét fel
hívni, hogy speciális gyermekruha-szalont létesítet
tem, ahol leányka- és fiu-ruhácskákat hozott anyag
ból a legegyszerűbbtől a legelegánsabb kivitelben 
jutányos áron készítek. — Kérem próbarendeléssel a 

finom és ízléses kidolgozásról meggyőződni 
Teljes tiszte lette l:

G Y E R M E K - S Z A L O N ,  N O V 1 S A D ,
Sokolska uliea 12 2208

ALAPÍTVA 1889 TELEFON M0

B o ry  B é la
szivattyugyártó Subotíca, I. Stosova 7
Ajánlom a jelenkor legtökéletesebb, saját gyártmány n 
önműködő, fagymentes vízvezetékeimet, melyek 
elmúlt évben 2 kiállításon arany díjjal lettek kitüntet? 
Állandó friss viz nagy nyomással, 7O°/o esőtnegtaku 
ritás, szerelhető épü etekhez, szanatóriumokhoz, vil
lákhoz, ipartelepekhez 9tb. Alkalmas tűzoltásra, öntö
zésre. Készítek továbbá minden rendszerű saját tipnsu 
kézi és gépszivattyukat, elektromotorokat, ezekhez 
alkatrészeket. Állandó raktár. Régi vízvezetékek át
alakítását vállalom. Költségjegyzékek, rajzok, árjegy- 
2229 zékek ingyen.

Érettségire
k ö zép isk o la i, polgári és luagánvizsgákra  
e lő k é s z ít  G a l p ó c z y  magántanfolyam 
B u d ap est, V i l i . ,  Mária T erézia  tér 3. sz.

t - : ' é  ,, ,

É sz a k a m e rik á b a : C an ad áb a , D c lam eri-
k á b a :  A rg en tin jáb a , B raz iliáb a  stb . 

u ta z n i szá n d é k o z ó k n a k
in g y e n e s  f e lv i lá g o s ít á s t  n y ú jt  a
F R A N C L S Z K A  L I N I J A

g Zagreb Beograd Sombor
V e l.-B e é k e r c k , O bala P r in ceza  J e lcn a  3
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A 8.-ik
m o n te k a r ló !  

a u tó - c s i l l a g v e r s e n y e n
6 4  r é s z t v e v ő  k ö z ö l  c s a k  2 4  ért c é l h o z

A 6 4  r é s z t v e v ő  k ö z ö l  a z  e g y e t l e n  b e j e l e n t e t t

C I T R O E N

B u k a re s t tő l  M o n te k a r ló ig
terjed ő  2 9 3 9  k ilo m éter es  u tat

b ü n te tő p o n t nélkül
te tte  m e g  és m eg b ízh a tó sá g á ért

nagy  d í j ja l  l e t t  k i tü n te tv e
A h a th en g eres

k m c h  é s

fe ltü n é s tk e ltő  t e í j e s i t m ó n y e ,  a k o cs i  
k itű n ő  m i n ő s é g i n e k ,  ü z e m b iz t o n s á g á n a k

A-; I
-•T .s, •

le g é k e se b b  b izo n y íték a  
N e h é z  u t a k r a  c s a k  a C 6  k o c s i  m e g f e l e l ő

e í e f o n s  2 4 — 7 3  G J O K f Í J  i  V U Ö O  m é r n ö k ö k ,  B E O G R A D  O b i V é e v  v e n a c f c *



Tallózás
A múlt héten két levelet kaptam, az egyik Szubo- 

föcáról, a másik Sztaribecsejröl jött. Mosolyognom bei
llett a szuboticai levél furcsa megütközésen: Hdt eny- 
nyíre vagyunk már a nyelvel?  Az ember ki se nyissa 
a szálát, mert ha egyszer kinyitotta, már két hibát 
e!te2t. Hát bizony: ennyire vagyunk. Van ebben az 

j eszmélő egyszerű levélben néhány becsületes Ígéret 
és fogadkozás is. Adjon az ég kitartást hozzá’ Azt a 
bizonyos mesekönyvet pedig bátran ott tarthatja, le
vélíróin a gyerekszobában, nem oszt és nem szoroz 
sőt az összeadásnál sincs számnövclő vagy számcsök
kentő értéke. Ott áll a oozitiv és a negativ számsor 
mesgyéjén: nem számit. Gyermekei talán átolvassák 
— egyszer, de másodszor nem fogják kezükbe venni.

Arra a furcsa kérdésre, hogy egyes írásokban 
mért nem javit a szerkesztőség, röviden azt felelem, 
hogy a szerkesztőség nem iskola, az író viszont cik
kének aláírásával tulajdonképen kijelenti azt, hogy Írá
sáért felelősséget vállal. De bár a kézirat megváltozta
tása nagyon kényes és már csak a szedőkre való te
kintettel is sokszor igen nehéz dolog: az olvasó kö- 

i zönség nem is sejti, hogy a szerkesztő mennyit javit 
' olykor egy-egy kéziraton. A közvetített megjegyzésre 

kérdéssel felelek: Nem tudják, vagy nem vették még 
észre, hogy a napi sajtóban bosszú ékezetes í, u il
Bines.

Üt

A sztaribecseji szép levél Írója néhány megálla
pításomat helyteleniti. Azt kérdi először is hogy mi
ért tartom rossznak a táviratot, mért ajánlom a sür
gönyt s mért nem tartom mind a kettőnél jobbnak a 
teiegrammot. Ha a távirat rossz, akkor a levélírója 
szerint helytelen az nsztatliók is, Ha pedig a sürgöny 
fő. akkor helyes a virdny meg a korány is. Egyéni 
fölfogás: de én a sürgöny mellett maradok. A távirat 
rossz összetétel, a sürgöny rossz képzés, ezt leszá
mítva hamarjában a következőket hozom föl a távirat 
alien: 1. Nem olyan egyszerű mint a sürgöny s még 
nem vesztette el azt az erőlteteítséget, amit a sürgöny 
szóban már nem érezünk meg. 2. Összetétel. 3. Nem 
magyar minta szerinti összetétel, mint amilyen az 
asztalfiók, hanem csupán kisérletszerti visszaadása a 
görög műszónak. 4. Bizonytalan s nem egy szótaggal 
csorbult meg, mint például a tdv(o!)gyalogló, hanem 
kettővel: táv(olba)irás. 5. Nehezebben terjed, maga a 
nép is szívesebben vette a sürgönyt. 6. Erőltettek, 
hosszúak (s még rosszabbak) a belőle képzett igék. fő
nevek: tdviratoz, távírda, távirdász, a sürgöny egy
szerűen lehetetlenné teszi az ilyen képzést. 7. összeté
telre vagy nem alkalmas: tdvirai(i)jei, távirati tárás 
(mennyivel más ez: sürgönyirás, sürgönylel, sürgöny - 
ábécé), vagy pedig ha alkalmas is, háromtagú összeté 
telt kapunk: táviröoszlop. (Az eredeti szót meg is kell 
változtatnunk, mert nem mondhatunk táviratoszlopot.) 
Mindig bizonytalan is  nehezebben mozduló ez az ösz- 
szetétel. Ezzel szemben a sürgöny egészen rövid, már 
elfogadott szó (épen úgy mint a függöny), szókin
csünket is gazdagítja, úgyszólván nem is érezzük rajta 
azt, hogy képezték s még hozzá helytelen módon ké
pezték. Mondhatnám: színe és lelke van, nem csak je
lenti, hanem mondja is a fogalmat, hangszinezetben 
szintén élénk és találó. Aki valaha is verset irt, az bi
zonyára mindig szívesebben Írja le a fogalmi képével 
elevenen összenőtt sürgöny szót, mint a merev, szine- 
zetnélküli táviratot. A teiegrammot ne is bántsuk. 
Ha elfogadtuk volna a fotográfiát, most nem volna 
fényképünk. Inkább távirat mint telegramul. Megemlí
tem itt azt is, hogy a görög és a latin (s különösen a 
görög és latin) összetételű műszavak gyakran nem 
jobbak mint a magyar távirat-íüe összekapcsolások. 
A képzett szavak jórészéröl szintén elmondhatjuk azt, 
hogy nem pontosabbak és nem könnyebbek a megfelelő 
magyar szónál. (Malerializáció: nyolc cifra szótagjá
val se mond többet mint a magvar anyagosodás vagy 
anyagositds.) S azt hiszem, hogy a németek is százá
val hoznák a készen kapott lolograi, feíegraf-féle •tu
dományos* szavakat egy-egy sürgöny-féle rossz kép
zésért De ezek a fölösleges szavak még egy vesze
delmet sejtenek magukban és pedig azt, hogy a nép aj
kára kerülve könnyen a nevetségességig eltorzulnak
(pitagráfia, megrögtönözés=röntgenezés). Ha pedig 
megérzik rajtuk a »tudományosság« szagát, akkor az
tán jönnek a végtelenbe kunkorodó »tudományos« kép
zők is: íelegraliroz, íeleloniroz, fotografirozds. S aztán 
a felemás összetételek: telegrátoszWp, ío/egraflencse 
(már csak szebb a sürgönyoszlop meg a géplencse

vagy a fényképező lencse). A magyar idegen össze
kapcsolásokkal amúgy is kezdünk eltelni. Vegyük ele
jét a bajnak ott, ahol lehet.

*

Igaza van a levélírónak abban, hogy az -e kez- 
döszótagot a mondat legfontosabb része, nem pedig a 
hangsúlyos része kapja, amint ín írtam. Ezt a hibát 
észrevettem a kéziratban, de valahogy elmulasztottam 
kijavítani. Nemcsak a levél Írója, hanem mások is 
mondták azóta azt, hogy a cseh, düh, szavak kiejtése 
voltaképen esc, dil, az áthasonuló raggal tehát fsrvrí-t, 
ütivel-t kell mondanunk. Én eddig úgy tudtam vagy 
inkább éreztem, hogy a h a  magyarban mássalhangzó és 
nem egyszerű hehezcí Az érzékeny mássalhangzók ki
ejtési színezete és erőssége mindig az utánuk következő s 
részben talán az előttük álló hangzótól függ. Mivel pe
dig a h a leggyöngébb mássalhangzó, azért az előtte 
álló és az utána következő hangzó vagy mássalhang
zó hatását s különösen a lefokozó hatását legkönnyeb
ben megérzi s kiejtésben a majdnem eh hangtól lelie- 
letszcrüen a magánhangzóhoz simuló /t-ig gyöngülhet 
ugyan, de elveszni nem veszhet el. Az első esetre csak 
egy példát tudok: ihlet, valamivel gyöngébb eblten a 
szóban: Wv. méggyüngébb itt: ház, s leggyöngébb ta
lán ebben a példában: cseh. (Ez a skála nem csak en
nél a mássalhangzónál észlelhető.) Amikor azt állítot
tam, hogy a /i-t a diihvel, iuhvat, s Így természetesen 
a dühtől, juhtól szóban is ki kell ejteni, akkor nem 
gondoltam a h kiejtésének torokviszketésig erőltetett 
módjára. Az ellen emeltem szót, hogy a h kiejtésétől 
való félelem miatt ne kurtítsuk meg az előtte álló ma
gánhangzó kiejtésének idejét. Azt hiszem, hogy van 
különbség a lével és a pléltvel kiejtése között épen úgy, 
mint ahogy (ha volna ilyen szavunk) már volna az 
éség és más az. éhség. Ezt a kiejtést nehéz leírni meg
kísérlem inkább körülírni. A magyarban akkor hosz- 
szu a rövidmagánhangzó szóíag, amikor két mással
hangzó következik a magánhangzóra. Szerintem akkor
jó a h kiejtése, ha a diihvel szó első tagja kimondva is

Ú J K  Ö N ¥  V E K

Jo a n  é s  P é te r  
W e lls  ni re g é n y e

Hatalmas kid kötet került most a könyvpiacra: H. 
G. Wells egyik legújabb müve, a Joan és Péter. Azt le
het mondani, hogy ez a koronája a Weils egész eddigi 
pályájának, a legszélesebb átfogó képe a világnak és 
leggazdagabb részletezéssel megalkotott ábrázolása az 
angol társadalom specifikus életének. Tulajdonképen 
négy kötet, melyeket két testes kötetbe összekötve vitt 
a magyar közönség elé a Franklin-Társulat.

A Joan és Péter tulajdonképen két gyermek nevel
tetésének története. Két család sorsából és történetébö' 
indul ki. Az egyiknek neve Sydenham, a másiké Stub- 
land. Mind a kettő az angol jó polgári rétegből való, 
rokonságban vannak egymással és sorsuk párhuzamo
san, minduntalan érintkezve halad egymás mellett. Az 
érintkezési pontokat a két gyermek adja, egy kislány 
Joan és egy kisfiú, Péter. Az ő életük, származásuk, 
neveltetésük, küzdelmeik, szerelmük és házasságuk tör
ténete van a könyvben megírva. A két gyermek életé
nek történetéhez fűződik a mai Anglia és a modern 
nagy világi állam kialakulásának egész története. Az 
alakok között ott mozognak a középosztály s az alsóbb 
osztályok mondhatni összes típusai, orvosok, ügyvé
dek, újságírók, költők, földbirtokosok, tanítók, földmi- 
vesek, betegápolók, teljes galériája annak, amit úgy hí
vunk: az angol társadalom. 1 ndon, a vidék, az egye
temek, békebeli élet, majd háborús Anglia, reményke 
déselvel, elszántságával, félelmével és szenvedéseivel és 
a háborús típusok sokaságával. A front, a közkatona, a 
vezérkar s az otthon élők szinte beláthatatlan sora. 
akik mind Wells lenyűgöző erejével vannak megele
venítve.

Az óriási anyagot H. G. Wells világító elméje su-

„O R IE N T «-K E K S Z
GRAHAM-KENYÉR, KARLSBADI KÉTSZERSÜLT

M A Y E R  A L F R É D
j í p e r ő r s  b e r e u d e i e l l  p é k U s e r o é h e o

S U B O T IC A , K A K A S IS K O L Á V A L  S Z E M B E N ,

csak első része lehet egy daktilusnak (képlete — ..) s 
ne ejtsük ki úgy, mintta két rövid (..) tagból állna ez a 
szó. Nem vagyok nyelvész s minthogy állításomat nem 
tudom bebizonyítani, azért az egész elméletet vissza
vonom. Meglehet ugyan az is, hogy a végén —- Galilei 
után szabadon — az asztalhoz ütöm a toll begyét: És 
mégis hangzik. (Ha véletlenül meggyőződöm róla. hogy 
igazam van, akkor később egyszer el fogok dicsekedni 
vele.)

*
A szaribecseji levél jó nyelvérzékü írója néhány 

■leredetH hibára is fölhívja figyelmünket. Ilyen például 
az egyelőre helyett (különösen itt Bácskában) az 
egyenlőre. Leírva is elég gyakran látjuk. Egyenlőre 
mérték ki az utakat. De ha az ifjú párnak nem telik la
kásra, akkor az egyelőre csak az anyósnál lakik.

Amilyen rossz az a Jcritza, épen olyan a Jeritza 
asszony is. Újabban ez is fölkapták. A könyebb fajsú
lyú pesti írásokban épen igy minduntalan fölbukkan az. 
egy határozatlan névelő. Bántó ez akkor is, ha a 
tárgynevek előtt látjuk vagy halljuk, de még ennél is 
kellemetlenebb az, ha elvont szavak elé biggyesztik 
ilyen szólásformában: egy egy szégyen, ez egy gyalá
zat, ez egy szerencsétlenség.

A magyar nyelvnek egyik szép sajátossága az is, 
hogy a páros testrészeket egynek tekinti, tehát ok nél
kül nem használja ezeket többes számban. Fái a lá
béin, kezem fölemelem — mondja a magyar ember és 
nem úgy, hogy: Iáinak a lábaim vagy: rosszak a sze
meim. Épen igy: felszemil. félkezü kifejezés a helyes 

lés nem az, hogy: egy szemű, egykezii. Nem szabad 
elfelednünk az ilyen sajátos nyelvi szépségeket.

*

Megvallva az igazat: sohasem gondoltam arra, 
hogy a nyelvhelyességgel foglalkozó írásra a Vajda
sághói olyan kedves és értékes levelet hozhat a posta, 
mint amilyen ez a sztaribecseji levél.

Berényi János

gározza át és az ö biztos keze rendezi egységgé. Wetls- 
ról el kell ismerni, hogy korunk irodalmában ö képviseli 
legerőteljesebben a biztos Ítéletet, az életkritika elfogu
latlan igazságát. A nagyszabású regényt a Franklin- 
Társulat adta ki ismert kitűnő Wells sorozatában: Kiss 
Dezső fordítása komoly és elmélyedt Írói munka.

*

Stefan Zweig:
Az érzések zűrzavara

A szenvedély regényei: igy lehetne nevezni azt a 
három izgalmas történetet, amelyet Steían Zw’f/g ui, 
magyar fordításban most megjelent kötete foglal ma
gában, A szenvedély, a rejtett, de őrült erővel hirtelen 
kitörő ösztönök, a titkolt, de az embert magával sodró 
érzések regényei. Különös történetek: a hangjuk ui, a 
témájuk uj, merészen uj, a léleknek egészen ismeretlen 
területeit fedik fel, a lélek tudatalatti rétegeit tárják ki.

Az érzések zűrzavara három regénye a mai össze
kuszált életnek. A tudósról szól az első regény, a tu
dósról akit nemes előkelő Iclkitulajdonságai, akit tu
dása, tehetsége a legszebb pályára képesít, de ugyan
ebben a lélekben levő fékczhetetlen erők lerántják öt a 
szennybe, csavargók és becstelenek közé. A másik re
gény hőse előkelő, mindig erkölcsös, mindig tisztessé
ges asszony, de akit érthetetlen erők egyszer mégis 
magukkal sodornak, hogy szerelem nélkül, maga sem 
tudja miért és hogyan, kövessen egy idegen férfit, a 
szolgálója legyen és feledje mindazt, ami becsületes 
múltja volt. Az öreg apa a hőse a harmadik regény
nek, a kenyérkereső apa, akinek látnia kell. hogy fele
sége cicomás élet kedvéért elidegenedik tőle. hogy 
lánya könnyelműen, lelkllsmerctleniil oljátsza lánysá- 
gát s ő magára maradva, mindentől kedvét vesztve, 
pusztul, roskadozik a halál fe'.é.

Stefan Zvveig ezzel a könyvével, amellyel kivált
ságos iránymüvészetének csúcsát érte el, páratlan nép
szerűségét még növelni fogja. A Franklin-Társulat a 
könyv kiadásával kitűnő szolgálatot tett az irodalom
nak, hasonlóképeii Kiss Dezső, aki a fofditás nehéz 
munkáját kitünően oldotta meg.
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CZARINA SZILÁRD
E M L É K E Z É S  E G Y  E L F E L E D E T T  K Ö L T Ő R E

Napok óta szinte zsibbasztóan hat rám a Dács- 
megyei Napló egy tudósítása, amely a hírhedt Baba 
Annuska mérgezési üzelineiröl szól. N meis a vén bo
szorkány érdekel, csak az a rész, hogy a panesevói 
vizsgálóbíró letartóztatta özvegy Czarina Szilárdnét, 
egy községi jegyző özvegyét, mert a tizenkilenc éz 
előtt elhunyt Czárina exhumált holttestében nagymeny- 
nylségü arzént találtak.

Mondom, napok óta állandóan ott jár a gondola
tom a Vajdaságban s várom azóta nem csak a vizsgá
lat eredményéről szóló újabb liireket, hanem azt Is, 
hogy szó essék Czarina Szilárdról, aki semmiképpen 
sem volt »osupán« falusi jegyző, de nem volt közön
séges lélek sem.

Engem az ifjúságnak feledhetetlen meleg barátsá
ga fűzött a révujíalusi egyszerű román fiúhoz, aki 
nyílt tekintetű és mosolygós volt — szemrevaló amel
lett és költő. Úgy látom, elfelejtették egészen, senki 
sincs, aki emlékezzék a meleghangú szép verseire, 
amelyekből egy értékes egyéniség bontakozott ki.

En közöltem az első verseit a Torontáliján, büsz
kélkedve a felfedezettemmel: én beszéltem rá, hogy ! sza, a nyílt tekintetű, mosolygós arcú Szilárd, akin:k 
adja ki kötetben a közleményeit, az én buzdításomra
ment tovább a határon, mikor a Magyar Szalonban, 
meg az Uj Idök-ben jelent meg a neve.

Ha bejött Becskerekre együtt töltöttük az egész 
napot, ábrándozva sok mindenről, ami rózsaszínű köd
be burkolja az ifjú lelket: csak vers és vers volt az 
élet, hosszt! szép tavaszok, forróságukban is enyhe I 
nyarak, megállított havas telek. De az volt a baj, hogy i 
nem jöhetett sűrűn, Szilárd segédjegyző volt, akit le - ' 
kőt a hivatala. Mikor pedig később önálló jegyzőséget 
kapott, már nős volt és otthonülővé vált.

Előttem van a ^Foszlányok* cimii verseskönyve, I 
amit finoman, halványkék nyomással állított ki a 1 
Pleisz-cég, — cs előttem az a régi idő, amikor én vé
geztem a korrektúrát, ott ültem minden szabad időm
ben a nyomdában, simogattam a készülő iveket és re 
feráltatn neki, hogy hol tartunk, mikor lesz kész. Hi
hetetlen régen volt, a példányom dedikációján 1897. de
cember 79-ike szerepel. Azt hiszi néha az ember, hogy 
ennyi év elteltével nem is illik már élni. Szilárd sok
kal hamarább elment. — most bogozzák kf, hogy a 
maga szántából-e, vagy erőszakkal.

A feleségét nem ismertem, csak annyit tudok, hogy 
volt Czarinának, a gyöngéd léleknek egy nagy sze
relme, akit más valaki vett el. Ennek az emlékét éne
keli meg a kis könyvben. Valami megmagyarázhatat
lan szemérem élt akkor bennünk, — épp úgy sok más 
emberijén is, — ba beszélgettünk a szerelmünk tárgyá
ról, az nem öltött testet, annak nem említettük a nevét.
Hiába gúnyolódtak a forma miatt, az csak »ö« ma
radt, fogalom, rajongás, minden, ami mástól megkülöm- 
böztet valakit.

Harminckét év előtt más volt az irodalom, mint 
ma. Mégis bátran merek idézni ebből a verseskönyv
ből, amely többet árul el az egyéni életből, mint ameny- 
nyií később megbánni nincs elég időnk. Azonban ma is 
azt tartom benne a legértékesebbnek, hogy ez az egy
szerű román fin, aki paraszt családból származott és 
mert nagyon szegény volt, épp csak a szükséges hat 
gimnáziumot végezte cl, — magyarul irt, magyar költő 
akart lenni.

Édesapám, édesanyám mestersége ekeszarva. Ro
mán ember mind a kettő s nem rcstellcli semmit abba'*.

Az őszről azt énekli, hogy mikor suíogó szárnnyal 
lehull a lomb, egy nevet sóhajt. « . . .  az én szivem
nek ősz a képe és őszben kél a hajnala. Egy névben 
van a boldogsága, halló levél ezt súgja csak és ezt da
lolják búcsúzóul a szálló vándormadarak*.

Az »Eltemellck« cimii versben már elárulja, hogy 
menyasszony az ideál. ^Fejedre teszik koszorúdat s 
ragyogni fogsz, akár a nap, de hazug minden ragyogá
sod, le sem vagy nálam boldogabb. Mulassatok s amíg 
neveltek, én eltemetlek*.

Reszket a nagy város zajától, ahol a föld alatt el
takarva búvik meg a nyomor s csak a jajja tör majd 
ki, hogy bosszút álljon. A Dunamenti ákácerdő szive
minden vágva, kis faluval az aljában. >Én csak oda. mint amilyennek látjuk többi leveleiben is: hidegen 
oda vágyom, a lalubu, kunyhóba...»  j világos, gyakorlatias, néha pedig zabolátlan. Biztos

Aztán csak álmodni tud, de az is súlyos. *Ela'-1 ösztönnel intézkedik a hangversenyeket illetőleg, sohase 
szom, de könnyes párnám, nem a dalok édes árján s hozza magát Iliibe. Emlékezete csodálatraméltó. Egy 
úgy megkinoz hazug álom, hogy te vagy az éictpdrom*.' levelében, melyet 1871 december hatodikáról keltez, 

Ez a gondolata sokszor visszatér. >• Azóta, hogy a j  Wagner ezt írja Heckelnck:
másé lettél s nagyságos asszony a neved, meglátogat _  A főpróbán csikarjunk ki annyi pénzt, atneny- 
az álom egyre s elekem tárja képedet... Álmomban! nyit csak leltet. De a próbák, nehogy rossz hirt te-
t attak egyre, folyton, tépett ruhában, rongyosan s ha 
adok néha alem'zsnát. te mosolyogsz rá boldogan.. * 

Álmodik az őszi kertben is, ahol elaludt a fák alatt 
s mintha a régi szerelmes áldó keze simogatná mese- 
mondással a haját. »S amint aztán felébredtem, — hul
lott egyre a levél — nem te voltál, csak hajamra né
hány lombot szórt a szél*.

Talán a >I’::»asz« cimii a kötet legszebb" verse. 
Gyerekemlék a diófáról, a kert aljában, ahova kijárlak 
az első ábrándok idején. Kérgébe belcvésték a nevüket, 
a két név összefolyt, azóta se látták egymást. De min
dig megvédte az ócsárolók ellen, mint a lelke örök ál
mát, aki sose vált valósággá. Most azonban, hogy hoz
zák sorba a hirt, menyasszony lett a lányból —

^Panaszra mentem le a kertbe,
— Már hó takarta a vidéket, —
Csak megrázkódott a diófa, |
De semmiképpen meg nem értett.*

Az évforduló is keserűség, vihar tombolt, háború-j 
ba szállt a fold a mennyel, — de hiszen épp olyan volt 
az ő szerelmük is: »gyilkos villám, gyújtó szikra, her- 
vasztó tiiz«. Pedig hány év őszült meg azóta!

Egyik verse szebb a másiknál, ritka érték volt, i 
Ígéret, akit idő előtt emésztett meg az élet iaposómal-; 
ma. A kis kötetben mindössze csak két költemény szó l' 
a feleségéről, a többi véget nem érő kcsergés a nagy ; 
szerelem, a feledhetetlen ideál után. »Fönn az égen,' 
lenn a földön, nincs teremtés, aki párom. Amióta csak 
emlékszem, temetem a boldogságom*. A hulló csillag I 
is arra emlékezteti. »S amint járta halló csillag az u t - ! 
jdt, a toronyban a harangot meghúzták, szomorún 
szólt, szomorúbb már nem lehet, legföljebb, ha én h á z-! 
mim a kötelet*.

Akármennyit idézhetnék, mindig csak ő tér visz-

az elmúlását jobban áterzem most. mint bármikor. 
Van a tiz Íves könyvecskében néhány műfordítás

is. román és szerb költőktől. A román önmagában is 
pompás:

KÖI.TÖ.

Nyomorúság osztályrésze,
Két nap óta nem evett.
F.gcsz kincse egy kabátja.
S az írókból pár kötet.

S bár nincs Iliivé a szobája.
Sosincs benne gyertyafény.
Belekezd egy költeménybe: 
t-Klrálynövé tesztek én!*

Még csak annyi szives türelmet kérek, hogy ismer
tessem a szerb irodalom legnagyobb értékének, Zmaj
Jovanovicsnak, egy gyönyörű 
Czarina fordított le.

versét, amit szintén

A NYÁRFA ALATT.

Korhadt nyárfa árnyékában 
Megpihentem nem oly régen, 
Lombja deres csak alul volt, 
Kértem, mondjon szép meséket.

Súgva, búgva, nyári szellő 
A lombok közt egyre rezgeti.

APRÓSÁGOK KÖNYVEKRŐL-IRÓKRÓL

Wagner kiadatlan levelei. Ritkaságszámba megy, 
hogy egy zsenit, egy apostolt azonnal megértsenek 
kortársai. Wagnernak tagadhatalanul nagy szeren
cséje volt. — Abban az időben, mikor még nem volt 
próféta hazájában, egy szerény zongoragyáros, —- 
líeckel Emil, aki Mannhcimbau lakott, rajongó bámu
lattal tekintet Wagnerre, megismorkedett vele s ettől 
kezdve egész leikével szolgálatába szegődött. Heckel 
annyira lándzsát tört mellette, hogy megalapította a 
wagtieri hívek társaságát, az igazak szövclségét, akik 
gyűjtöttek arra a célra, hogy bemutassák a mester 
müveit. Amikor Wagner meghalt, Peckel, miután tel- 

I jesitette hivatását, visszavonult a zongoráihoz s sze
rényen az elhunyt lángelme óriási szobra mögé rej
tőzködött.

Részben már közzétették Wagnernek Heckellel 
való levelezését. Néhány uj levelében, mely most ke
rült nyilvánosságra, Wagner olyannak mutatkozik,

remtsünk ennek a művészi alkotásnak, csak a kő 
riinkben folyjanak. Itt vannak kedves Heckel ur azok 
az intézkedések, melyeket ön kért tőlem.

Leveleiben a mester üdvözli az öl ^Igazat*, — Így 
nevezte a mannheitni Wagner-szövetség tagjait, — az 
ö rajongó híveit, akiket időnkint szeret mcg-nicgfrics- 
kázrti. ,

Egyébként Wagner nagyon" komolyan vette est a 
szpbadkbmüvcsszertt barátságot, melynek Heckel a 
nagymestere volt, 6 maga pedig az — istene.

Amint ezekből az eddig kiadatlan sorokból kide
rült, a nagy zeneszerző nemcsak a fellcgckbcn tudott 
trónolni, hanem onnan le Is tudott szállni. Egyébként

Fáradt szemem én lehunytam 
És a nyárfa szólni kezdett:

— *Ncm tudom, hogy hány az éve,
Az időt én nem számlálom,
Lednyarcu deli ifjút 
Én alattam ért az álom.*

Szép a kezdet, szólj tovább csak!
S mig a hangot vágyva lestem,
Mintha egy agg a közelben 
Elköhögné magát resten.

A kezét szivére tette.
Mintha üdvöt onnan várna 
S hogy elaludt, felkutattam,
Mi lehet a titka, dl ma?

Mint a nyári piros rózsa,
Olyan édes volt az álma;
Ilyen álmot bárcsak egyszer 
Látliana még lombom árnya!

Iljn lélek szárnycsapdsa 
S nem bonts volt ez az álom,
UH, remény és szeretettel,
Mint a himpor a virágon.

I-igy sóhajtás s mintha, mintha 
Egy világot üdvözölne, . .
. . .  Fölugrottam: Csitt, te n yá rfa ...
S megeredt a szemem könnye.

Azzal végzem, amivel kezdtem: nem tudok sza
badulni a gondoláitól, hogy gyermekkorom jóbarátja 
olyan szomorú véget ért. Együtt járt ezzel a leküzdhe
tetlen nosztalgia, a sok emlék s ahogy megyek az ttc- 
cán, belebotlom egy másik régi ismerősbe, Molnár Jó
zsef egykori panesevói tanfelügyelőbe, aki szintén ér
demes litterátus ember volt valamikor. Mióta nem lát
tuk egymást, azon kezdtem mégis:

— Emlékszel Czarina Szilárdra?
— De még mennyire!
Mondom neki a róla való hirt, amire azt válaszolja 

Molnár:
— Nagyon emlékszem rá, mindnyájunkat megdöb

bentett akkor a váratlan halála. De nyíltan beszélték, 
hogy nem halt meg természetes módon, mert vagy ön
gyilkos lett, vagy megmérgezték.

— Nomozás, vizsgálat nem történt?
— Semmi. Az ilyesmihez előbb följelentés kell, 

vagy legalább is névtelen levél. Amúgy csak beszélnek 
az emberek.

Tizenkilenc év múlva azonban megérkezik a név
telen levél, sőt megtalálják az arzént is, amely hosz- 
szabb életű, mint a költői dicsőség.

Bob

az ábrándozás és a gyakoilatias szellem nem össze
férhetetlen. Minden nagy misztikus egyúttal nagy 
szervező, nagy üzletember is volt.

Ugo Foscofo, az olaszok egyik legnagyobb költője 
volt az, aki az angolokkal a New Mouthy Magazinben 
először ismertette meg Goethe felfogását a Hamletról, 
melyet az angolok annak idején, — 1821-ben — nem 
olvashattak eredetiben, legfölebb hiányos, hézagos 
franc a fordításban.

Ezt most fedezi íöl Vittorio Clan, a jeles Eoscclo 
kutató s bizonyára jelentős adalékkal szaporítja a 
Shakcspeare-kutatás tárát, mely ma is Hamlcttel fog
lalkozik legtöbbet.

A nagy olasz költő már a maga idejében korlátla
nul bámulta Shakespeare!, akkor mikor még csak a né
metek figyelme terelődött rá.

Ezt Írja róla:
— Szelleme magába olvasztotta az egész életet, 

az egész természetet. Ha figyelembe vesszük, hogy 
miből alkotta a Vihar című drámáját, úgy rémlik, hogy 
ő semmiből is tudott teremtem.

Föntjclzett angol cikkében világosan, tömören is
merteti Goethe fölfogását, mellyel pontról-pontra egyet 
ért. Shakespeare ebben a drámában ezt akarta megje
leníteni: egy nagy tettet helyeznek egy lélekre, mely 
nem alkcámtts az elviselésére. Egy tölgyet ültetnek egy 
törékeny edénybe, mely csak gyönge virágokat volna 
képes magéba fogadni, enné! fogva a tölgy gyökerei ki- 
terjeszkednek s az edény izzé-porrá törik.

Az olasz költő tanulmánya során rámutat arra — 
ami ebben a korban szokatlan éleslátásra vall — hog.v 
Hamlet különcködései nem összeférhetetlenek a költő
nek azzal a nyilvánvaló szándékával, hegy a dán ki
rályfi lelkitiisájál és határozatlanságát hangsúlyozza 
Egyébként szer ntc az Oféllával való viselkedése s a 
tcmélosi jelenet sem áll ellentétben Hamlet alapjellé- 
inéveL
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É rdekes bon yoda  lom  
e g y  C haplin  f i lm  körül
Be szabad-e mutatni Közép-Eurőpában 
azt a film et, amelyikben Chaplin elfogja 

a német császárt
Két esztendővel a háború befejezése után Chap

lin megcsinálta egyik legjobb filmjét, amely azonban 
csak az, antantálluinokban került szilire. Amerikában, 
de különösen Angliában aratott óriási sikert ez a film. 
Nyolc esztendővel ezelőtt volt a premierje és most 
reprizt csináltak belőle. Ez az egyetlen háborús Chap- 
lin-film.

A darab úgy kezdődik, hogy Chaplin egy kávé- 
házban nyugodtan billiárdozik. Éppen irja a fekete 
táblára krétával a poénokat, amikor bejön egy verbu
váló bizottság és elviszi katonának. Chaplin magával 
viszi a táblát és a krétát és ettől egy pillanatra sem 
válik meg. Vele megy a partnere is, aki sokkal rósz- 
szebbül áll a partiban és Chaplin főképpen ezért ra
gaszkodik alioz, hogy a tábla ne menjen veszendőbe.

A háborúban Chaplin ügyetlenségből egyik bra
vúrt a másik után csinálja. A német frontra kerül, 
puskával lövi az ellenséget és minden egyes sikerült 
találatot feljegyez, a fekete kávéházi táblára. Kalando
zásai közben a  partnere elesik, de ö nagy hőstettet 
követ cl. Beoson a nagy német vezérkar táborába és 
elfogja magát II. Vilmos német császárt. A fejedelmi 
fogollyal büszkén vonul be Franciaországba. Szabad
ságot kap és magával viszi Vilmos császárt is. Egy 
kis kávéházban telepednek le és ott Chaplin a császár
ral folytatja az, Amerikában abbahagyott billiárdpar- 
tit. .látók közben Vilmos császár magához inti a fő
pincért, ceruzát, papírt kér, majd így szó! Chaplin
hez:

— Bocsásson meg egy pillanatra, egy sürgönyt 
kell megírnom. Táviratozni akarok Ludendorffnak, 
hogy hagyja abba a háborút.

Mint látható tehát, Chaplinnek ez a filmje hepi- 
enddcl végződik, A központi hatalmak volt országai
ban mégsem tudott sose szinrekerülni ez a kép. Né
metországban sokszor próbálkoztak már vele és most 
újból arról van szó, hogy némi változtatással eset
leg megengedik. Legutóbb egy ülésen tárgyaltak is 
erről, de az engedélyt mégsem adták meg. Egyik in- 
trazigens tagja a cenzúra-bizottságnak ugyanis igy 
szólt:

— Ez a kép még akkor is sérti a német katonai 
szellemet, ha megfordítják a poénjét. Az se túlságosan 
hízelgő ránk, ha Vilmos császár fogja el Chaplint.

A német filmkölcsönző vállalat azonban még 
mindig nem adta fel a reményt és azt hiszi, hogy va
lamilyen formában mégis szinrehozzák a filmet.

—— -wnCTflgaBgr .........................

A művésznő hajfürtje
Tragikomikus részletekben bővelkedik az a kár

térítési pür, amelyet Qilda Darthy, a Marigny-szlnház 
ismert művésznője indított egy autótulajdonos ellen. 
A por tárgyalására teljesen megtelt a bíróság terme és 
a hallgatóság majdnem mind a nők soraiból került 
ki őket érdekelte, izgatta leginkább, mennyit ér egy 
művésznőnek szép haja.

Az eset előzményei a következők.
Oilda Darthy nemcsak a színpadon nagy mű

vésznő, hanem nagy ügyességgel vezeti autóját is. 
Amikor csak szerét ejtheti, a volán mellé ül és ki
röhög Paris környékére. így tett a közelmúltban is, 
amikor a Bois de Boulogne-ba kocsizott ki. Ö maga 
ült a kormánynál és az autóban sem volt senki 
Amint a széles ut egy mcllékufjára fordult be, egy 
szerre csak észrevette, hogy három autó jön felé 
nagy gyorsasággal. A három autó vezetői ugyancsak 
meglátták a szembejövő kocsit. Kettőnek még sike
rült idejekorán kitérni, a harmadik azonban össze
ütközött a művésznő kocsijával. Recsegés, ropogás, 
hangos rákoltás, Qilda Darthy kiröpült a kocsiból, 
fejjel nekivágódott a másik kocsi szélfogójának és a 
következő pillanatban eszméletlenül terült el a földön. 
Fejéből patakzott a vér.

A baleset okozója rémülten ugrott le, odasietett 
kocsijában ülő barátjával együtt a földön fekvő nő
höz, akiben azonnal felismerték az ünnepelt művész
nőt. Ekkor Qilda Darthy-t óvatosan felemelték, fej- 
sebét bekötözték, a művésznőt kocsiba fektették és a 
legközelebbi szanatóriumba vitték. A szerencsétlen
ségről értesítették a szanatórium vezető főorvosát, 
egy ismert sebész-tanárt, aki rögtön a beteg ágyához 
sietett. Gondosan megvizsgálta a művésznőt és ki
jelentette, hogy azonnal meg kell operálni. Hogy pe
dig a fejsebhez, hozzáférkőzzék, le kellett vágnia a 
művésznő legfőbb büszkeségét: — gyönyörű szép 
halát.

A művésznő anyja kétségbeesetten tiltakozott, de 
a tanár kérlelhetetlen volt.

— Nemcsak levágjuk a haját, de még le is bo
rotváljuk a fejét. Itt nem lehet hiúsági kérdésről
tárgyalni, mert életről van szó.

BA C SM lSG V Fk •N A P L Ó
Igy is történt. A művésznő feje olyan lett né

hány perc múlva, mint a csontgolyó.
A műtét sikerült és a művésznőt lakására vihet

ték.

Mikor a hajára oly hiú Qilda Darthy felépült, 
kétségbeesésében szinte buskomorrá lett Bezárkózott 
szobájába, senki előtt sem mutatkozott, állandóan 
elvesztett fürtjeit siratta.

A vétkes autóvezető — különben pedig egy Is
mert gazdag birtokos — többször érdeklődött a mű
vésznő állapota felől. Megnyugtató választ kapott. 
Többször gyönyörű virágcsokrokkal fejezte ki rész
vétét és biinbánatát, amit a művésznő elfogadott, de 
ez nem akadályozta meg, hogy — kártérítési port 
ne indítson Julcs de Laporte ellen. Kerek 125.000 
frankot követelt elcsufitásáért. Ennyire értékelte le
borotvált haját és a három hónapot, amely alatt nem 
játszhatott, sehol nem mutatkozhatott, mert — ko
pasz volt.

A por nagy érdeklődéssel várt tárgyalása a na
pokban volt. Julcs de Laporte ügyvédje tagadta a 
kártérítés jogosultságát. Arra hivatkozott, hogy a 
művésznő a színpadon is akárhányszor parókában 
játszik és igy módja lett volna most is parókát hasz
nálni. Akármelyik elsőrendű fodrász oly mesteri 
parókát készített volna, hogy senki észre nem veszi 
a hamis fürtöket. A művésznő legíölebb a paróka 
árát követelheti.

Do a művésznő nem hagyta magát. Ügyvédje 
után ő maga is felszólalt. Igazát annyi erővel, oly 
lelkesedéssel védte, három hónapig tartó kényszer
rabságát, elcsúfítását oly meggyőző erővel ecsetelte, 
hogy a biróság az ő álláspontjára helyezkedett, a 
125.000 frank kártérítést Jogosnak találta és azt 
megítélte.

A tárgyalás után a barátnők, az ismerősök, a
-  —-     III  ■«

F IL M -H ÍR E K
Adolf Menjou, mint karmester. A Paramount- 

fihngyár népszerű Menjouja már játszott borbélyt, pin
cért, szabót cs talán alig van olyan szakmája a világ
nak, amelyben Menjounak egy film felvételeire terjedő 
időre nem kellett magát oithon éreznie. Zenész azon
ban ezúttal volt először a »Csókolom a kezét madame* 

j eimü filmben, amelyben egy előkelő színház karmestere
ként bolondilja a könnyen hívőket, akik egyre-másra 
borulnak le a hódító, elegáns, mindig előkelő Menjou 
előtt. A legszigorúbb zenekritikus sem talál semmi ki
vetni valót Menjou játékában, olyan tökéletesen alakítja 
a szórakozott, mindig fürge, nyughatatjanul hajlongó, 
karmestert. A film már megjelent és most sorra megy 
az ország mozijaiban.

Harry Licdtke a Farsangi herceg. Alighogy elké
szült a Cirkuszhercegnő már itt az újabb Licdtke-film 
a Farsang hercege is. Ebben a filmben a rendezőnek bő 
alkalma nyílt arra, hogy a farsangi élet minden szin- 
pompáját tarka, lüktető tobzódását vigye filmre és ez
zel hálás keretet teremtett a megkapó filmmese száma 
ra. A (Farsangi hercegire szokalanul magas előállítás' 
árat irányozott elő a berlini UFA-filmgyár, amely ezzel 
a filmmel demonstrálni akarta, hogy a német film
produkció nem állt meg és méltó versenytársa az ame
rikai filmgyártásnak.

Ken Maynard első lett egy lasszöversenyen. Ken 
Maynard már nem egy dijat nyert lovaglásban és alig
ha van nála jobb lovas még Amerikában is a eowboyok 
honában. Nemrégen lasszóversenyt rendezett egy ame
rikai egyesület, amelyen a legkiválóbb produkciókban 
gyönyörködött a versenyre összegyűlt közönség és a 
verseny végül is Ken Maynard szenzációs győzelmével 
végződött.

Riif és Rali civilben a legkomolyubb emberek.
A két nevettető, a két bohókás kedvű burleszk-szlnész 
civilben a legkomolyabb ember, majdnem morózusak. 
Raff arcára soha mosoly sem téved. Nem barátkoznak 
senkivel és érdekes, hogy a filmen elválhatatlan két 
jóbarát a valóságban soha sem látható együtt s csak a 
filmstúdióban találkoznak a felvételeknél. Érdekes, hogy 
Rifí ki is jelentette egy öt meginterjúvoló újságírónak, 
hogy játékuknak épen ez a rezerváltság a titka, mert ha 
a filmezésen kívül is gyakran lenne együtt Raííal, ak
kor aligha tudnák azt produkálni, amit igy produkál
nak. Játékuk unott lenne és nélkülözné azt az eleven
séget, amelyet a burleszk lényege a szereplőktől meg
követel. Mindezt természetesen a mozi közönsége nem 
tudja, mert ő a mókázó, tréfálkozó k'iff és Raffot látja 
és kacag azokon, akik egyébként a világ legszotnorubb 
emberei.

A legtöbbet Játszott filmek. Ha nálunk is versenyt 
rendeznének a filmek között, bizonyára a Sárga Liliom

Peter Martin Lanuiel
német drámaíró, akinek »Mérgcsgáz Bérűn felett* 

cimfl drámáját a berlini rendőrség betiltotta.

tisztelők siettek gratulálni a bájos művésznőnek.
— Es mit mondanak az orvosok? — kérdezte

egyik bizalmas barátnője, megnő ismét a hajad?
A bájos Qilda elkacagta magát.
— Hiszen már meg is nőtt!
Azzal lekapta fejéről a kalapját és a művésznő

sokszor megcsodált, még többször megirigyelt gyö
nyörű hajfürtjei teljes változatlan szépségükben gön
dörödtek a csodálkozók felé. Mindenki bámult. Csak 
a híres párisi fodrász nő in ... Ö legfeljebb azon bo- 
szankodott, hogy a természetnek tulajdonítják, amit 
az ó művészete hozott létre.

és az Elsodort ember győzne, mert ez a két film már 
hónapok óta szakadatlanul fut moziból moziba és még 
hónapokra le van foglalva. Mind a két film méltán rá
szolgált arra az érdeklődésre, amely Irántuk mutatko
zik és valóban elsők a legelsők között.

Ü Z E N  E T E K
A  B E K Ü L D Ö T T  K É Z IR A T O K R Ó L

Paraaztfiu. Olvasson sokat és válogatva, kössön bé
két a helyesírással, azután egy-két év múlva megkísérel
heti ismét papírra vetni érzéseit.

C3ümlss panasz, Fekete éjszakák ás a keserűségem 
otb. Mindegyik versben el-elvész valami sajátságosán, fi
nom és jellegzetesen nőies, lírai ötlet, de a költemények 
gyönge alapozású épülete egyelőre sorra összeomlik az el
csépelt képek és a banális frazeológia lavinája alatt. A 
gondolatok több műgondot és eredetibb lirai beszédet ér
demelnének.

A kis grófné. Ezt a témát Herceg Ferenc és még egy 
tucat belietrista sokkal, de sokkal jobban megírták. Is
mételten kénytelenek vagyunk közölni, hogy írásaiból 
nem tudjuk kikalkulálni a próbálkozások rentabilitását

Nocturne. Ezúttal nem sikerűit közölhetői alkotnia 
Alkalomadtán megírhatná, mit ért mábonyos csók alatt.

Kivert hattyú énekel. Valakinek holdja lennék. A 
zsúfoltan adagolt metaforákat nem tartja össze az érte
lem abroncsa. A rím, a jó rím az efóle lirai megnyilat
kozásokban alapvetően fontos, a logika egyenes vonala 
azonban még fontosabb. A versekben sok az Ady indisz
ponált periódusaira emlékeztető utánaérzés is, mindamel
lett bizonyos — főleg stiláris — készséget nem lehet le- 
radirozni a kvalitások egyszámjegyű végösszegéből.

8. I. 17. Kívánságára ügyeimbe vesszük, hogy On 
mindössze tizenhét éves. Ezt beküldött novellája ga
ranciája mellett ünnepélyesen tudomásul vesszük, enné! 
többet azonban nem igen tehetünk.

Ildigé. Megható, de nem közölhető. Egyelőre az ön
képzőkör keretein belül próbáljon érvényesülni.

B A E D E C K E R  Ü Z E N E T E
Intelligens urileány, Szubotica. B aedeker kö

szönetét mond újabb szives leveléért. — A gon
dolatok, am elyeket »Napló« cimii Írásában ve
lünk közöl, igen okosak és csupa igazságot ta r 
talm aznak, s csak  azért nem közölhetők (nem is 
tudjuk határozo ttan , hogy ebből a célból küldöt
te-e be őket nekünk?), m ert a form ájuk nem elég 
m űvészi. Épp az ilyen apróságok  követelik  meg 
legjobban a művészi form ázást. H osszabb lélek- 
zctii írások (regények, novellák, stb.) elbírnak 
itt-o tt némi pongyolaságot, de ha az effajta ap
róságok nem teljesen ke'rck kompoziciójuak, ak 
kor mi m arad belőlük? Némi gyakorlat után bi
zonyára  tökéletesebb —  s talán közölhető — 
dolgokat fog írni. Ü dvözlet!
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A H É T  R Á D IÓ M Ű S O R A
VASÁRNAP, MÁRCIUS 17.

BEOQRAD 11.20, 12. 12.05, 12.30: Vízállásjelen
tés, időjelzés, hirek, tőzsdei jelentés. 12.40: Rádiók var- 
'tett. Előadásra kerülnek: Csajkovszky: Barcarola. 
'Puccini: Fantázia a Toscából. Richard Strauss: Két 
<1»L Rachmaninoff: Altató es moll. Fali Leó: Valcer a 
Sztambul rózsája operettből. 20: Plauovics Radorm'r 
felolvassa Lazarevics Láza novelláját: »ApámmaI elő
ször misén*. 20.40: Hírek. 21: Rádiókvartett a követ
kező műsorral: Wagner: Isolde halála. Réger: Ébre
dés. Strauss: Szerenád. Mascagni: Fantázia a Paraszt- 
becsület operából. Johann Strauss: Wiener Blut, val
cer. Csajkovszky: Induló és kozáktánc.

ZAGREB 11: Szitnfónikus hangverseny. 17: Tánc
zene. 20: Operai közvetítés.

BECS 10.20: A >Wiener Sangerknaben* dalegy
let hangversenye. 11: A bécsi szitnfónikus zenekar 
hangversenye. 16: Délutáni hangverseny. 18.40. Adolf 
Jensen-emlékünnep. Dr. Wilhelm Kienzl (zongora) és 
Lilly Ulanovszky (ének) közreműködésével. 20.15: 
Carl Sloboda »Die Wette* cimü vigjátékának előadá
sa. Utána: Esti hangverseny.

BERLIN 11.30: Délelőtti hangverseny. 16: Hang
verseny, melyen egy négyszáz tagból álló gyermek- 
dalárda működik közre. 20: Zenekari hangverseny. 21. 
Vidám-est.

BRESLAU 9.30: Reggeli hangverseny. 12: Spa
nyol táncok. Zenekari hangverseny. 16.30: Orieg-hang- 
verseny. 19: Német népdalok. 20.15: Vidám-est. 22.30 I 
Tánczene.

KATTOWITZ 12.10: Szitnfónikus hangverseny 1 
közvetítése Varsóból. 16: Népszerű hangverseny. 18.15: 
Délutáni szórakoztató zene. 20.30: Esti hangverseny. 
22.30: Tánczene. |

LEIPZIG 8.30: Orgonahangverseny. 12: Népszerű | 
zenekari hangverseny. 16: Peter Nansen »Ka;neraden« 
és »Eln Hochzeitsabend* című egvfelvoná sasának köz
vetítése. 17: Délutáni hangverseny. 19: Kínai zene. 20:
A házizenekar hangversenye az »Arioa<-dalegvlet 
közreműködésével.

MILÁNÓ 12.30: Rádiókvartett 16. Szórakoztató 
zene. 17.40: Gyermekkarének. 21: Egy opera közve
títése a Scala-szinházból. Szünetben hírek, sportered- 
mények.

PRÁGA 11.30: Népszerű hangverseny. 12: Déli 
hangverseny. 16.30: Fúvószenekari hangverseny. 19.30: 
Fritz Seemann *Der Frauenjáger* cltnü aperettienek 
előadása a stúdióból.

BUDAPEST 9: Újsághírek, kozmetika. IC. Egy
házi zene és szentbcszéd. 12.15: Pontos időjelzés, idő
járásjelentés. Utána: Szimfonikus zenekari hangver
seny. 16.10: Kamarazenedélután Hubay Jenő dr. budai 
palotájából. 17.20: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés. 
17.25: Rádió Szabad Egyetem. 18.35: Részleges sporí- 
és ügetöversenyeredmények. 19.10: Népszínmű-előadás 
a Stúdióból: »Falu rossza*. Népszínmű. 22.10: Pontos 
időjelzés és sporteredmények. 22.30: A m. kir. Opera
ház tagjaiból alakult zenekar hangversenye. Utána: 
Farkas Jenő és cigányzenekarának hangversenye a 
Spolarich nagykávéházból. E hangverseny szünetjében 
cca 22: Pcntos időjelzés, hírek és Időjárásjelentés. 

HÉTFŐ, MÁRCIUS IS.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: Pon

tos idő. 12.15: Újsághírek. 12.30: Hírek, börze. 12.45: 
Rádiókvartett (koncert). 20: Felolvasás. 20.40: Hirek 
21: Rádiókvartett (koncert).

ZAGREB 13.15: G-amofőnzene. 17.30: Hangver- 
senyközvetités az Európa Palace-mozihó!.

BECS 11: Délclőíti hangverseny. 16: Délutáni 
hangverseny, közreműködik Hansi Weyring. 19.30: 
Mozart »A varázsfuvola* cimü operájának előadása. 
Utána: Jazz-zcne.

BERLIN 16.30: Délutáni hangverseny. 19.30: Mo
zart »A varázsfuvola* cimü operájának közvetítése a 
bécsi operaházból.

KATTOWITZ 12.10: Gramofónzene. 17.55: Nép
szerű hangverseny. 22.30: Tánczenc.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 10.30: Dél
utáni hangverseny. 20.30: Esti hangverseny. Közremű
ködik Kari Stralendorf (bariton). 22.30: Tánczene.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 16.30: A házizenekar 
hangversenye. 20: Kamarazene.

MILÁNÓ 11.15: Gramofónzene. 12.30: Déli hang
verseny. 16.30: Rádiókvartett. 17.20: Gyermekkarének. 
20.30: Egy operett közvetítése. 23: Jazz-band.

PRÁGA 12.30: Déli hangverseny. 16.30: Szórakoz
tató zene. 22.20: Éttermi zene.

STUTTGART 12.15: Gramofónzene. 16.35: Délutá
ni hangverseny. 20.15: »Aus dér IV. Dimension* hang
játék közvetítése Frankfurtból. Utána: tarka-est.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. 9.30: Hirek. 12: 
Déli harangszó. 12.05: A Temesváry—Kerpely—- Pol
gár-trió hangversenye. 12.25: Hírek. 12.35; A hang
verseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés, hírek. 17.40: Székely-délután. 19: Né
met nyelvoktatás. 19.30: A Filharmóniai Társaság 
hangversenye. Utána Farkas Jenő és cigányzenekará
nak hangversenye a Spolarich nagykávéházból. E 
hangverseny szünetjében cca 22: Pontos időjelzés, hi
rek és Időjárásjelentés.

KEDD. MÁRCIUS 19.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: Pon

tos idő. 12.15: Újsághírek. 12.30: Hirek, börze. 14.45: 
Gramofón. 20: Hirek. 20.10: Humoros előadás. 21: 
Rádiókvartett (koncert). 22: Szerb cigányzene.

ZAGREB 13.15: Oramofónzene. 17: Délutáni hang
verseny.

BECS 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver-
ieoy Dím Woriitzky közreműködésével 20.15i »D«

Hímmel voller Qelgen*, vidám képek és Jelenetek, ze
ne, ének és párbeszéddel a mai és a régi bécsi életről.

BRÜNN 12.30: Déli hangverseny. 19.05: Régi brün- 
nl fuvózene. 20.05: V. V. Bilibin »Anstand« cimü vig
játékának előadása. 21: Népszerű hangverseny, köz
reműködik Marle Hlousková operaénekesnő.

MILÁNÓ 16.30: Rádiókvartett. 17.20: Gyermekkar- 
ének. 20..30: Régi olasz zene, zenekari hangverseny. 
23: Jazz-band.

PRÁGA 12.30: Déli hangverseny. 15: Népszerű 
hangverseny. 16.30: A cseh filharmónikusok gyermek
hangversenye. 19.05: Fuvózenekari hangverseny. 22.20: 
Granioíónhangverseny.

STUTTGART 13: Gramofónzene. 16.15: Délutáni 
hangverseny. 18: Rádióreklám hangverseny. 20.15: 
Hubert Henry Davies »Unsere Kate* cimü vigjátéká
nak előadása. Utána esti hangverseny.

BUDAPEST 9.15: A m. kir. I. honvédgyalogezred 
zenekarának hangversenye. 9.30: Hirek. 12: Déli ha
rangszó, idöjárásjelentés. 12.05: Kurina Simi és ci
gányzenekarának hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: 
A hangverseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, idő
járás- és vízállásjelentés. 14.30: Hirek, élelmiszerárak, 
mesedélután. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és víz
állásjelentés, hirek. 17.35: A m. kir. Operaház tagjai-
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hói alakult zenekar hangversenye. 18.30: »Mit üzen a 
rádió?* 19.30: A m. kir. Operaliáz »A tenor*. Vigope- 
ra három felvonásban. 22.30: Pontos időjelzés, időjá
rásjelentés és hirek Maid Rigó Jancsi és cigányzene
karának hangversenye.

SZERDA, MÁRCIUS 20.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: Pon

tos idő. 12.15: Újsághírek. 12.30: Hirek, börze. 12.45: I 
Rádiókvartett (koncert). 20: Védekezés az árviz ellen i 
(felolvasás). 20.40: Hirek. 21: Rádiókvartett (koncert). 
22: Tánczene.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17.30: A zagrebi 
sehrammel-kvartett hangversenye. 20.35: Esti hangver
seny. 22.15: Gramofónzene.

BECS 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny. ír zene. 21.25: B. Ertler »Inse! im Strom* egy- 
felvonásosának előadása. Utána: Könnyű zene.

Tudja mar hogy mindenki, aki a RADIOWELT-re 
előfizet, vncry e ’ófizefésél megújítja.

i n g y e n  egy SD 4 audion’.ámpát, vagy a g y
XD 4 végerősi.ölámpát. Az előfizetés dija egész évre 
250 d.núr ős 10 dinűr a lámpa portója.

Ismeri már Európa legjobb havi ío’yoiratát? Ha 
nem, kénen még ma próbapéldányt a FunUmagnxln-ból

WIENER RADIOVERLAG, Wien 1., Pestalozzigasse 6

BRESLAU 16.30: Ir-délután. 19.30: Mozart: »Don 
Giovanni* cimü operájának közvetítése.

BRÜNN 12.30: Déli hangverseny. 17.45: Tilly Wal- 
dek hangversenyénekesnő németnyelvű dalestje. 19.05: 
Szórakoztató zene. 20: Zenekari hangverseny régi csen 
szerzők müveiből.

KATTOWITZ 16: Gramofónhangverseny. 17.55: 
Népszerű hangverseny. 20.30: Kamarazene. 22.30: 
Tánczene.

KÖNIQSBERO 11.30: Gramofónzene. 15.45: Ottó 
Wollmann »Der Wunschring* hangjáték a gyermekek 
részére. 16.30: Délutáni hangverseny. 21: Ir-est. 22.30: 
Tánczene.

LEIPZIG 12: Gramofónhangverseny. 18.30: ír köl- 
I tök müvei. 19.30: L. v. Beethoven »Fide!io« cimü ope

rájának közvetítése.
MILÁNÓ 12.30: Déli hangverseny. 16: Szórakoz

tató zene. 20.30: Könnyű zene. 21.55: A házlzenekar 
nagy hangversenye. 23: Rádió-bál.

PRÁÓA 12.30: Déli hangverseny. 19.05: A prágai 
tamburizza egyesület hangversenye. 20: Régi cseh ze
neszerzőkről. 20.30: Irlandi est, zenekari hangverseny.

BUDAPEST 9.15: A Temesváry—Kerpely—Pol
gár-trió hangversenye. 9.30: Hirek. 12: Déli harang
szó az Egyetemi templomból, idójárásjelentés. 12.05: 
Gramofónhangverseny. 12.25: Hirek. 12.35: A hang
verseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés. 16.45: Pontos Időjelzés, Időjárás, víz
állásjelentés és hirek. 17.35: Magyar! Imre és cigány
zenekarénak hangversenye. 18.35: Rádióamatörposta. 
19.35: Olasz nyelvoktatás. 20.16: Szabó Margit a Nem
zeti Színház művésznője verseket mond. 20.30: Ir-est. 

i 22.10: Pontos időjelzés, hirek és időjárásjelentés. 22.35: 
A m. kir. L hoovédgyalozezred zenekarának hangver
seny*

CSÜTÖRTÖK. MÁRCIUS 21.
BEOQRAD 11.20, 11 45: Vízállásjelentés. 12: Pon

tos idő. 12.15: Újsághírek. 12.30: Hirek, börze. 1245: 
Gramofón. 20: Felolvasás (Turgenjev). 20.40: Hírek. 
21: Rádiókvartett (koncert). 22: Tánczene.

ZAGREB 13.15: Gramofónzne. 17.30: Cigányzne. 
18.15: Cigányzene. 19.30: A cseh filharmónikusok hang
versenyének közvetítése Prágából.

BÉCS 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny Grete Marchfeld Brunner énekesnő közreműkö
désével. 20: A bécsi szitnfónikus zenekar hangversenye.

KATTOWITZ 17.5: Kamarazene. 20.15: Esti hang
verseny. 22.30: Tánczene.

LEIPZIG 12: Gramoíónzene. 16.30: A hazizenekar 
hangversenye. 21.25: Népszerű zenekari hangverseny.

MILÁNÓ 16.30: Rádiókvintett. 17.20: Gyermekkar- 
ének.

PRÁGA 12.30: Déli hangverseny. 15: Gramofón
zene. 16.30: Jazz-zene. 19.30: A cseh filharmónikusok 
szimfonikus hangversenyének közvetítése Zagrebba. 
21.30: Ezeregy éjszaka meséi: »Harun al Raschid*. 
22.20: Gramofónzene.

STUTTGART 13: Gramofónzene. 16.15: Délutáni 
hangverseny. 21.30: Katonazcnc. 22.30: Kamarazene.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. 9.30: Hirek. 12: 
Déli harangszó, idójárásjelentés. 12.05: Kurina Simi és 
cigányzenekarának hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: 
A hangverseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, idő
járás- és vízállásjelentés. 16: Rádió Szabad Egyetem. 
E hangverseny keretében cca 16.45: Pontos időjelzés, 
időjárás, vízállásjelentés. 17.45: Dr. Mihajlow Mihály 
orosz balalajkazenekarának hangversenye. 18.45: 
Gyorsirási tanfolyam. 19.20: Angol nyelvoktatás. 19.50: 
Magvar nóták. Előadják: Berky Li'l és Gőzön Gyula. 
20.50: Pontos időjelzés, hirok és ügetöversenyeredmé
nyek. 21: Hangverseny. Utána cca. 22.15: Időjárásié- 
ientés. Majd: A Bachmann jazz-band. 23.15: A buda
pesti rádió üdvözlése és szerenádja Olav norvég trón
örökös és Mártha svéd kir. hercegnő házassága alkal
mából az uj fejedelmi házaspár tiszteletére. (Magyart 
Imre és cigányzenekarának hangversenye).

PÉNTEK, MÁRCIUS 22.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: Pon

tos idő. 12.15: Újsághírek. 12.30: Hirek. börze. 12.45: 
Gramofón. 20: Shakespeare drámákból előadás és 
részletek (dr. Vitezica és Dobrica Milutinovié). 21: 
Rádiókvartett.

ZAGREB 15.15: Gramofónzene. 17.10: Hangver- 
senyközvetités a Corso-kávéházból. 20.35: Kamara
zene. 22: Könnyű esti zene.

BÉCS 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny HoHmuth Gunthmar közreműködésével. 17.30: A 
jelen zenéje. 20.15: C. M. Lindán: »Die drei Wünsche* 
cimü operettjének előadása.

BRÜNN 12.30: Dell hangverseny. 19.15: A. Dvo
rak »Der Bauer, ein Schelm* c. komikus operájának 
közvetitésa a Nemzeti Szihnázból. 22.20: Kávéházi 
zene.

KATTOWITZ 17.55: Délutáni hangverseny. 20.15: 
Szimfonikus hangverseny közvetítése Varsóból.

LEIPZIG 16.30: Népszerű zenekari hangverseny. 
20: Bécsi keringők.

MILÁNÓ 16.30: Jazz-band. 17.20: Gyermekkar
ének. 20.30: A házizenekar nagy szimfónikus hangver
senye.

STUTTGART 13: Gramofónzene. 16.15: Délutáni 
hangverseny. 18: Rádió reklámhangverseny. 20.15: 
Esti hangverseny.

BUDAPEST 9.15: Hirek. 10: Az Országos Mező
gazdasági Kiállítás és Vásár ünnepélyes megnyitása. 
12: Déli harangszó, idöjárásjelentés. 12.05: Zongora- 
hangverseny. 12.25: Hírek. 13: Pontos időjelzés, idő
járás, vízállásjelentés. 16.45: Pontos időjelzés, időjá
rás- és vízállásjelentés, hirek. 17.35: Szórakoztató ze
ne. 19.20: Dr. Hans Göttling századik németnyelvű elő
adása. A rádió nevében dr. Szentgyörgyi Ede üdvözli 
a jubilánst. 20: Vigjátékelőadás a Stúdióból. »Pry Pál*. 
Vígjáték 5 felvonásban. Irta: Peole János. 22: Pontos 
időjelzés, hirek és időjárásjelentés. Majd: Gramoíóti- 
hangverseny.

SZOMBAT. MÁRCIUS 23.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: Pon

tos idő. 12.30: Hirek, börze. 12.45: Rádiókvartett. 20:
! Egészségügyi előadás. 20.30: Irodalmi előadás (Veii- 
l mir Zivojinovié). 21.20: Rádiókvartett. 22.20: Szerb 

Cigányzene.
ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17.30: Tánczene. 

20.35: Nikola Cvejic dalestje. 21.50: Zenés találóskér- 
dcsek. 22.30: Könnyű zene.

BÉCS 11: Délelőtti zene. 16: Ottó Wollmann »Der 
Witiíerkönig* hangjátékának előadása. Ifjúsági előadás. 
17.20: Kamarazene. 20.05: H. Gál »Die heilige Ént;* 
c:niü operettelőadása három felvonásban.

BRÜNN 12.30: Déli hangverseny. 16.45: Tavaszi 
dalok. 19: Hangverseny közvetítése Prágából. 22.25: 
Éttermi zene.

KATTOWITZ 12.10: Gramofónzene. 20.30: Ope- 
reítelőadás közvetítése Varsóból. 22.30: Tánczene.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramoíónzene. 16.30: Dél 
utáni hangverseny. 20.05: León .lessel »Schwarzwald- 
mádel* cimü operettjének előadása. 22.30: Tánczene.

PRÁGA 12.30: Déli hangverseny. 15; Gramofón
zene. 16.30: Népszerű hangverseny. 19.15: Hangver
seny. Műsoron: Zicha zeneszerző müvei. 20: Cseh 
nemzeti zenekar hangversenye. 22.25: Éttermi zene.

BUDAPEST 9.15: A Temesváry—Kerpely—Pol
gár-trió hangversenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hangver
seny folytatása. 12: Déli harangszó, idöjárásjelentés. 
12.05: A m. kir. 1. honvédgyalogezred zenekarának 
hangversenye. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és víz
állásjelentés. 14.30: Hirek, élelmiszerárak. 16.45: Pon
tos Időjelzés, időjárás- és vizáliásjelentés, hírek. 17.35: 
Sovánka Nándor és cigányzenekarának hangversenye. 
20.40: Másfélóra könnyű zene. Utána circa 22.15: Pon
tos időjelzés, idöjárásielentés és hirek. Majd Pertia 
Jenő és cigányzeuekarámk hangverseny*
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ból, amelyen át egy jókora lyukat fúrt és intett Pistikének, 
hogy csendben maradjon.

Először Pistikéhez ment és kezéről-lábáról elrágta a vas
tag köteleket. Majd az alvó kisfiúkhoz ment és őket is sza
baddá tette.

Mindnyájan felébredtek, az egérke pedig elmesélte nekik, 
hogy a törpék a lyukas mogyoró örömére nagy lakomát csap
tak. Annyi bort megittak, hogy most mindannyian, még az 
őrző katonák is mély álomba merültek. Ha a kisfiúknak sike
rül a törpék sapkáját megszerezniük, örök szolgáikká tehetik 
őket s nem csak a lyukas mogyoró lesz ismét az övék, de mind 
az a sok kincs is, ami itt a föld alatt van elrejtve. Pistikének 
azonban a lelkére kötötte, hogy Bibircsókot jól szem előtt tart
sa, mert csak az ő varázssipkájának birtokában kaphatja met 
tőle a lyukas mogyorót.

Hol van az oroszlán?

REJTETTKÉP a csodálkozástól, mert valóságos kis barlangot láttak maguk 
előtt, amelyen ők is kényelmesen lemehettek. A fák és a bok
rok szinte az égig érő, hatalmas óriásokká nőttek a szemükben 
egy-egy fűszál százszorta is nagyobb volt náluknál s egy kis
levélke mögött is elrejtőzhettek volna.

— De furcsa a világ! — kiáltották. — Ez a törpe ugyan
jól elvarázsolt minket! Tán még a babszemnél is kisebbek va
gyunk. De most mihez kezdünk?

— Utána megyünk Bibircsóknak! — felelte Pistike —•
Csak kapjam kezem közé, majd megtanítom rendre!

Azzal Pistike legelői, a többiek utána, már ereszkedtek is
le a babszemnyi kis lyuk — akarom mondani a barlang nyí
lásán.

Mentek, mentek, mindjobban lefelé, olyan rettentő sötét
ségben, hogy szinte vágni lehetett volna.

Egyszer csak messziről valami kékes fény derengett elé
jük. A barlang itt már egyre szélesedett s zegzugos folyosók 
ágaztak el belőle. Pistikéék a kék fény felé tartottak, mig egy
fordulónál aztán hatalmas termet láttak maguk előtt Törpék
sürögtek-forogtak benne, egy dúsan megtérített, hatalmas asz
tal körül, amely fölött egy kékfényü, gyönyörű csillár világí
tott. A törpék között ott volt Bibircsók is, sapkáját jókedvűen 
a maagsba dobálta és valami mulatságos dolgot mesélhetett,
mert körülötte mindannyian a hasukat fogták nevettükben.

Pistike éppen hozzá akart futni, hogy megleckéztesse, Bi
bircsók azonban intett a többieknek, mire azok nyomban a kis
fiúkra vetették magukat. És mert a kisfiúknál mind egy fejjel 
nagyobbak voltak, hát egy-kettőre végezhettek velük. Kezü-
ket.é lábukat jól összekötözték és egy sötét terembe cipelték,

— No, itt akár örökre el is aludhattok és álmodhattok a
lyukas mogyoróról — szóltak csufondáros hangon, azzal rá
juk zárták a súlyos tölgyfaajtót.

El lehet képzelni, a szegény kisfiúk hogy sírva fakadtak
ilyen biztatásra. Pistike hiába vigasztalta őket, addig sirtak-rit-
tak, mig végre elaludtak.

Csak Pistike törte még ébren ébren a fejét. Hogyan is le
hetne innen menekülni?

— Cin-cin, cin-cin... — hallatszott hirtelen. Ugyan ml
lehetett?

Hát, az a bizonyos kicsi egérke, akivel már egyszer talál
koztunk! Most azonban ő is nagyobbnak látszott a kis fiuknál 
> két szeme a sötétben is világított. Éppen most bujt ki a fal-

marabb meEzyögyuljort is  minél előbb lássam kedves sorait A 
múltkori leveled nem kaptam meg. A jutalmat ha rád kerül a sor. 
Percslcs Aranka és Ibi: Nem baj ha csúnyán is irtok, csak írjatok 
és ne szégyeljétek magatok. Szattity Mica: Küldj jobbakat akkor 
közölni fogom. Stibinger Imriskc: Küldd a pénzt borítékba, és írd 
be, hogy a Habostorta bekötési tábláját küldjék a címedre. A leve
let Bácsmegyci Napló kiadóhivatalának címezd. Utánvéttel körül
ményes. Farkas Ica: Rád is fog sor kerülni, csak légy türelemmel. 
Mohos Artézi: Máskor igyekezz otthon megírni a lev. lapot s ak
kor nyugodtabban tudod megírni. Bodis Lalos: Fejtörőket mindig 
lehet küldeni. Ullmartn Licike: Örülök, hogy végre te is közénk so
rakoztál, csak irj és ha tudod, magad ird a leveled. Grabinszki De
zső és Magda: Legközelebb. Csdnyi Pál és Koncz Kálmán: Úgy 
látszik ti nem szeretitek a Habostortát, mert az egész példányt el- 
küldtétek a megfejtéssel. Máskor ezt ne tegyétek, hanem egy cédu
lára Írjátok a megfejtést és a Habostortát szépen gyüjtsétek össze, 
hogy később is tudjatok olvasgatni belőle. A táborba titeket Is mint 
minden gyereket örömmel fogadlak. Piliser Boriska: Próbálkozz 
könyvkereskedésben, s ha nem kapsz, majd én próbálok szerezni. 
Kiss Péter: Jó szívvel fogadlak téged is táborunkba, szeretem _ a 
jó tanuló gyerekeket. Szarka Erzsiké: Küldj jobbakat, akkor ld<öz- 
löm. Basch Zsuzsa: Versed tetszett, de már tavasz lesz. Faragj ta
vaszi verset. Szorgalmasnak kell lenned, biztosan fogsz nyerni. 
Haan Imre: Rád is fog sor kerülni. Mészáros Teruska: Igyekezz az 
egészet megfejteni.
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X BÁCSMEGYEI NAPLÓ vasárnapi Ingyen melléklete 
S u b o tic a , 1929. m á rc iu s  17. 11

P á 9 p á , T élapó!
T élapó hata lm as zsákjai — m elyekben a hava t hozta — 

alighanem jó laposak lehetnek m ár. Az idén épp elég bőke
zűen bánt a hóval Télapó, voltak napok, ső t hetek, am ikor 
csak úgy döntötte a sok fehérséget. Sok nem m aradhato tt.

O lykor örültünk a hónak.
M áskor m ár haragudtunk is é rte : sok a hóból is m egárt.
H át ez miféle á llitás?
Nos, csak úgy  gondoljuk m eg alaposan a dolgot. Igen, a 

tél legelején, annyit tréfálkoztunk Télapóval — hogy igy, 
hogy úgy, m egint csak  spórol a hóval! —  inig végül kap ta  
m agát és az t m ondta:

—  Hát nesztek!
S szó rta  a  havat rég  nem lá to tt m ennyiségben.
Például ilyeneket irt a m esélő:
»Esztendők óta mind gyengébbnek m utatkozik  a hó ter

m és! Talán Télapó — egy idő ó ta  — m egfeledkezik arról, 
hogy idejében vessen. Télapó, m ért nem vetsz  idejében? M i
ko r úgy  szeretnek  hólabdázni a gyerekek. R égente csupa 
csingilingi volt az  élet, télen. Igaz, az autó nem szere t csúsz
kálni. É rdekes volna, ha kiderülne, hogy T élapó is autón szá 
guldoz a m aga országutain.«

Ja j, ne tréfálkozzunk vele m egin t: ú jra  m egharagszik és 
nem  engedi, hogy — k ita v a sz o d jé k ...
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találjuk! — majd a társaihoz fordult: — Jertek és kötözzük 
meg jól ezt a csufolódó törpét, hogy el ne szökhessek.

No erre ijedt csak meg a kis törpe! Látta már, hogy más
ként nem boldogul, bevallott hát mindent.

— Nem loptam el a lyukas mogyorót, csak láttam, amikor 
begurult ide egy kis lyukba a fa alatt — mondotta.

— Hol? melyikbe? Mutasd meg! majd mi megkeressük... 
— kiáltották a fiuk.

— Jaj, csakhogy nem lehet ám azt olyan könnyen megta
lálni, mert az a lyuk a törpék földalatti országába vezet. — 
Száz év óta tűvé tették az országot a lyukas mogyoróért és 
most, hogy végre megkaparintották, bizonyára nem lesznek 
hajlandók nektek odaadni.

—Csakhogy az az enyém! Egy kis egérkétől kaptam! — 
kiáltott Pistike. — Én visszaszerzein tőlük bármi áron. Ve
zess el hozzájuk!

— Veled megyünk Pistike! — kiáltották elszántan a kis 
pajtásai.

A törpe ismét alkudozni kezdett:
— Eressz Pistike egy kissé szabadon, hisz mozdulni sem 

tudok, hogy mutassam hát meg a földalatti ország bejáratat.
Pistike erre elengedte a törpét, a sapkáját azonban a ke

zében tartotta, mert tudta, hogy a törpék eiiélkiil nem szök
nek meg.

A törpe a fa mögött egy kis lyukra mutatott, alig fért el 
benne egy jókora babszem.

A kisfiúk csalódva összenéztek.
— Hogy fogunk mi e kis lyukon beférni? — kérdezték,
— Nem azért vagyok én Bibircsők, a törpék varázslója, 

hogy ez gondot okozzon! — szólt nevetve a törpe. — Huny
játok csak be jól a szemeteket s mire én hármat számolok, 
akkorák lesztek ti is mint jó magam.

A kisfiúk szót fogadtak. Behunyták a szeműket, a törpe 
pedig elkezdett számolni:

*_Egy-kettő-három ... — ám, amis e szavakat kimondta,
közben ügyesen a sapkáját is kilopta a Pistike kezéből. S mire 
a kisfiúk a szemüket felnyitották, már be is ugrott a babszem- 
nyi kis lyukba.

— A viszontlátásra babszemvitézek! — kiáltotta vissza az 
Amuló kisfiúknak s már el is tűnt a szemük elöl.

Ej, mit mondtam, dehogy is volt parányi az a lyuk! A kis
fiúk legalább is nem annak látták többé. Szemüket dörzsölték

— Ám addig ételhez, italhoz nem szabad nyalnotok, míg a 
törpék sapkája a fejeteken nincsen — fejezte be szavait az 
egérke. S a kisfiúk, bár már nagyon éhesek voltak, megígérték. 
És mindjárt meg is indultak a falbafurt kis lyukon keresztül, az 
egérke után.

A hatalmas ebédlőbe érve, a sok finom étel és ital láttára, 
bizony nem kis dolog volt, a szavuknak állani, mégis megállot
ták. A törpékhez siettek, akik az asztal mellett ülve elaludtak 
s a sipkájukat ügyesen císzedve tőlük, a saját fejükre nyomták. 
Csak Pistikének volt kissé nehezebb a dolga. Bibircsők ugyan
is csak a félszemére aludt és amikor Pistike hozzá közeledett, 
felugrott és elkiáltotta magát:

— Hé, törpék, árulás... !
A többiek azonban, mihelyt magukhoz tértek, már sapka 

nélkül voltak, sőt Pistikének is az volt az első dolga, hogy Bi- 
bircsók sipkáját leüsse a fejéről. A saját fejére azonban mái 
nem tudta tenni, mert Bibircsők ráugrottt és birkózni kezdtek. 
Pistike azonban, bár majdnem egy egész fejje! volt kisebb a 
törpénél, mégis erősebb volt és Bíbircsókot a fölre teperve, 
sapkáját gyorsan a fejébe nyomta.

Most már mindannyian urai voltak a törpéknek, akik fino
mabbnál finomabb ételeket szolgáltak fel nekik. Ám Pistike ad
dig egy falatot sem evett, inig Bibircsők a lyukas mogyorót 
elő nem adta neki.

A terem közepén egy i syöril nagy arany láda állott. 
Abban volt egy kisebb, abban : y még kisebb és jgy továbo, 
végre a hetedik, legkisebb íuany iádikában megtalálták a lyu
kas mogyorót. Nagyobb volt mint a füstiké feje. Pistike cso
dálkozott, de azután nevtve kapott feléje.

— Csakhogy meg vagy végre! De milyen kicsi lettem!.,. 
Alig vagyok nagyobb az én kedves lyukas mogyorómnál! — 
szóit és azzal a kezébe vette.

Ám mihelyt hozzáért, a lyukas mogyoró egy gyönyörű 
nagy darab gyémánttá változott. Pistike még sohasem látott 
ilyen csodát s ujjongva fakadóit örömében. A törpék gyémántja 
volt, amiről Pistikének is már annyiszor meséltek.

Ebéd után elvezették őket a törpék földalatti birodalom 
kincses kamráiba.

— Ez is mind a miénk? — kérdezték a gyermekek esik 
lógó szemekkel a temérdek sok arany láttára.

— Igen, a tiétek — felelték a törpék — de csajt addig, 
mig itt a föld alatt maradtok.

sMÜHEiiXAÜSEH
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M ert finomabb lett, m int ők.
H ozzátartozik  m ég a  történethez, hogy M ukit m ég akkor 

sem ölték meg, am ikor disznócskából végérvényesen disznó
vá nőtt. (Bizony, d isznóvá: csak m ondjuk m eg az ig a z a t . . .  
B ár — finom disznóvá, be különös.)

Nem ölték le — szü letése helyén.
Hanem e la d tá k . . .  További sorsával m ár igyekezzünk 

nem tö rő d n i. . .
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ÖTÖDIK KALAND

A b áró  u r  m eg ism erte ti házi á lla tja it . Háborúba m egy.

Eddigi közléseim , m utatják  a vadászszerencsém et és azt 
hiszem, lélekjelenlétem ről is tanúságot tesznek.

M indazáltal ne liigyjőtek, hogy nekem csak a szerencse 
szolgált és a pillanatnyi bátorság  nem, én előre látó, nagyon 
gondos em ber voltam  s nagy gondot fordíto ttam  lovam ra, ku
tyám ra, fegyevereim re. Legkevésbé sem akarok  ezekkel d i
csekedni, mint ez a sportsm anok szokása, de m égis m eg kell 
emlékeznem két kutyám ról. Ezeket soha nem feledhetem  el.

Az egyik vizsla v o lt; oly fáradhatatlan , figyelm es, e lőre
látó, hogy mindenki irigyelte tőlem. Éjjel és nappal egyfo r
mán szo lgált: éjjel a farkára  lám pát kötöttem  és ép úgy va
dásztam  m ellette, talán még jobban, mint nappal.

E gyszer házasságom  után, nőm is vadászni óhajtván, 
előre kim entem kutyám m al, hogy vada t hajszoljak fel. Túl 
egy  tisztáson találtunk is egy csoportban nehány száz fog
lyot. V ártam  nőmet, de m inthogy soká nem jött, aggódva 
m entem  eléje, o tt hagyva a ku tyám at. Nőm kíséretével egy 
szénbányába esett és bár szerencsésen kihúzták őket a bányá
szok, de ez a körülmény annyira m egrázott, hogy kutyám ról 
és a foglyokról egészen m egfeledkezve, — m ert hisz v ad á 
sza tra  most már nem lehetett gondolni, — haza m entünk. Az 
után pedig el kellett utaznom  és csak  két hét múlva tértem 
vissza.

Kerestem Dianát, D ianáról senki sem m it sem  tud, azt 
hitték, hogy magam mal vittem . E kkor jut eszembe, hogy talán 
még mindig a foglyokat őrzi. R em ény és félelem között ine-

Legutóbbi fejtörők helyes megfejtése: Semmi szín alatt, Szeren
csétlen szerecsen, Jancsika.

Helyesen feltették meg: Farkas Ica, Hoffmann Margit és Rcnee, 
Haan ímriske és Oszika, Balassa Lidiké, Brilckncr Laci, Wejsz Ve- 
ronka, Ullmann Lici, Pataki Bőske, Szabó Margit, Szabó Magduska, 
Bodls Lajos, Rontó Pál, Mokos Anci, Hevessy Mancika, Csányi Fe
ri, Vukov Konstantin és Mariska, Briicknor Gyuszi, Grabinszki De
zső és Magda, Garay Liliké, Komlös Imre, Varga Irén, Földi László, 
Balogh Atmuska és Aranka, Haupt Stefiké és Józsika, Varga Pan
nika, Újvári Bandi és Józsi, Vajner és Rot, Till Jaekó, Rozencweig 
Pursi, Pintér Katica, Rill Antal és Margit, Fogel Sándor, Fodor Ju- 
cika, Kollár Jolánka, Tripolszki Baba, Imre Margit, Nagy Ágica, 
Friedmann Marci, Jakohovics Irénke, Lőnyi Stefi, Reich Vera, Ber
ger Kató, Bretz Bözsi Icuka, Pakay Ilonka, Végh Juliska, Révész 
Eraiicika cs Gyuri, Bic: maiin Lluei, Szöregi Andlka, Bognár Sándor, 
Auszlánder Ibi és Vili, patócs Mariska, Szobelledi László, Vass Ró- 
ZSlka, Plllsser Borisba, Csányi Pál és Koncz Kálmán, Kiss Péter, 
Láng Gyuri, Berky [like, Szalkity Mica, Rozenberg Lea és Maisi. 
K o il l ló ö  Csöppi, Pcrnies Aranka és Ibolyka, Bordás l.al.ka, Szarka 
Erzsiké, Baseli Zsuzsanna, Baseli Palkó, Kikies Sándor, LatinovieS 
'lonka, Stern Ducika. Mészáros Teruska, Latinnvics Péterke.

A jutalomkönyvet Csányi Feri és Baseli Palkó nyerték el. 

Ü Z E N E T E K :
Varga Irén: Ha ezután is szorgalmas leszel, akkor legközelebb 

te nyered el a jutalomkönyvct. Vnss Rdzsa? A cim ió. Csak tovább 
is úgy címezd. Révész Gyuri és Franciska: Ha a megfejtők között 
a ti nevetek is benne van, akkor mindig ió! feitettét k meg. Vigh Ju
liska: Küldd be tpégegyszer. jakohovics Ilonka: Csak azt felejtet
ted megírni, mire válaszoljak én igent, vagy nemet. Legközelebb 
okvetlen ird meg. Fodor Jucika: Örömmel teljesítem kérésfed. Ezen
túl te is a Habostorta táborába tartozol. Csak szorgalmassal! Íro
gass. Pintér Katica: Imádkozni fogok én is, liogy leuska minél ha-
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A kisfiuknak egyszeribe odalett a kedvük. Ja], mit ér itt ez 
a sok kincs és drágakő, ha a szüleiknek meg se mutathatják! 
Ha kis testvérkéik is nein játszhatnak velük ...!

Este szomorúan feküdlek le kis ágyacskáikba és nem 
tudtak elaludni, mert folyton csak haza gondoltak. A törpék 
sipkája még most is ott volt a fejükön s a törpék gyémánt
ja is ott világított a Pistike ágya mellett, mégis szomorúak 
.voltak.

— Cin-cin... cin-cin... — hallatszott hirtelen valami.
Odanéztek, hát a kis egérke volt megint.
— Jaj, nem jó itt a törpék országában! Neked adom 

ezt a nagy darab gyémántot s visszaadjuk a törpék sap
káját, csak vezess vissza az édesanyánkhoz és legyünk is
mét a régi nagy fiúcskák — könyörgütt Pistike a kis egér
kének.

—- Minket is... minket is...! — kiáltották Pistike paj
tásai. Ám egyszerre a torkukon akadt ám a szavuk, olyan 
csuda történt!

Az egérke ugyanis hirtelen egy csudaszép tündérré vál
tozott és hálálkodva igy szólt a gyermekekhez:

— Megváltottatok ezzel a kívánsággal! fin ugyanis a 
Dányattindés vagyok s Bibircsók, a varázsló törpe, száz év
vel ezelőtt fellázította a törpéket ellenem. Irigyelte a hatal
mas gyémántot, amit a törpék nekem adtak ajándékba, hogy 
itt a föld alatt játszadozzam vele. Menekülnöm kellett s én 
a törpék gyémántját is magammal vittem. Ám alig, hogy 
a napvilágra értem, a törpék gyémántjából egy lyukas mo
gyoró lett, magam pedig egy szürke kis egérré változtam, 
akit te, Pistike, a cica szájából megmentettél. Száz évig kel
lett reád várakoznom, de nem csalódtam benned. Még a 
törpék, gyémántja sem tudott megrontani, sem ez a sok 
kincs és drágakő, ami itt a tiétek lehetne. Visszavágytok jó 
szüléitekhez, ebből látom, hogy tisztaszivii, jó gyermekek 
vagytok s meg foglak jutalmazni.

Azzal a szép tündér hármat tapsolt a kezével, mire a 
földalatti törpék egybegyűltek mind a kisfiúk szobájába. 
Sipkátalan fejüket szégyenkezve, mélyen lehajtották Bánya- 
tündér ragyogó koronája előtt.

— Kapzsiságtokért és csalárdságtokért büntetést érde
meltek — szólt hozzájuk a tündér. — E kisfiúk nem akarnak 
többet rajtatok uralkodni, igy hát ismét én parancsolok nek-
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Pistike azonban nem ért most rá sokat magyarázni.
— Ha kiváncsi vagy, fuss te is utánam! — kiáltotta.
No, persze, hogy kiváncsiak voltak. Utána is futott vala

mennyi, ahány kis fiúcska csak volt az uccájukban.
A falut már rég elhagyták, a hegyen fölfelé futottak és 

már a rengeteg nagy erdőt is elérték. A lyukas mogyoró azon
ban csak gurult fölfelé is tovább, egy lépéssel mindig a Pisti
ke orra előtt, fis nem lehetett solia utolérni.

Már a rengeteg erdő közepén lehettek, amikor a lyukas 
mogyoró egyszerre csak eltűnt a Pistike szeme elől.

— Hová lett..,? Hová lett...? — kiáltott rémülten Pis
tike s kezét összecsapta.

— Micsoda...? Mi volt hát...? — kérdezték a kis fiuk 
ijedten és ők is megállották.

— Hát amit idáig kergettünk! A lyukas mogyoró! — ki
áltott Pistike szinte kétségbeesetten és a földön keresgélni 
kezdett a lehullt falevlek közt.

A kisfiúk egy pillanatra csalódva összenéztek, majd han
gos kacajra fakadtak.

— Egy lyukas mogyoró...?! Ilahaha... Azt hittük, leg
alább is a törpék gyémántja volt, amiért igy a világvégére 
kiszaladtunk! — kiáltották, miközben jobbra-balra dűltek a 
nevetéstől.

— Hiliihi... Hihilii... — hangzott közbe egy vékony, 
csufolódö hang is valahonnan.

A többiek a nagy nevetésben tán meg sem hallották, Pis
tike azonban mindjárt észrevette s rögtön azt is tudta, hogy 
merről jön a hang. A nagy fa mögé ugrott s még mielőtt a 
kis csufolkodó a bokrok közt elrejtőzhetett volna, Pistke már 
a kezében tartotta.

Más mi is lett volna. .? Bizony egy törpe volt. Alig voil 
nagyobb, mint egy babszem. Az orrára azonban egy akkora 
bibircsók volt nőve, mint az öklöm.

— Megvagy háti Bizton te voltál a tolvaj... — kiáltott 
Pistike a kalimpáló törpét a gallérjánál fogva felemelve.

A törpe esküdözött. Jaj, szinét se látta ő még sohasem a 
lyukas mogyorónak, fis ígért mindjárt fiit-fát, aranyat, ezüs
töt, kis katicabogarat, finom lépezmézet, lia szabadon eresztik.

Pistike azonban sokat hallott már az erdei törpék csala
fintaságáról, nem hitt hát egy szót sem a beszédből s igy fe
jelt :

— Nem engedlek el, mig a lyukas mogyorót meg nem

5  bizony nem sok idő telt bele, hogy a kis m alac kiki- 
vánkozott a kosárból. M eg g y ó g y u lt. . .

M ost nil tö rtén jék  vele?
V isszaküldjék az ólba?
A gyerekek  csak  könyörgőre fogták m egint a dolgot, 

hogy ne küldjék v issza.
Hát m arad t tovább a kis malac. O tt tö ltö tte  a telet a  fo

lyosón, é jszak ára  v isszavonulva a volt m alackórliázba, am e
lyik im m ár ezt a  nevet viselte: Muki-lak.

Világoskék sza lago t kötöttek  a gyerekek  nyakára. Azt 
hiszem , nagyon örü lt a  világoskék szalagnak a  malac, nem 
tép te  le, szin te  büszkén viselte.

Amikor m ár eszegetni tudott, p ersze  nem árpá t ad tak  
neki a gyerekek , hanem  jóval finomabb é telt: ebédnél, vacso
ránál, gondosan üsszcgyü jtögetvc  a m aradékokat. Azt hiszem, 
nagyon ö rü lt a m aradékoknak a m alac: m egette.

A szalagnak  nagyon örü lt s  nem ette meg, az ételm ara- 
dóknak nagyon örült, teluít m egette: érdekes, mennyi esze 
van egy közönséges m alacnak is?

V agy talán m ár nem is volt közönséges malac!
H iszen káposztafözciéket evett, sőt tu róscsuszát Is, meg 

tnákostész tá t is olykor.
Á gyban hált.
S kék sza lago t hordott a nyakán.
Igen, igen, finom m alac lett: viselkedése rí más volt im

már, mint a közönséges m alacoké: kénycskedve járkált, so 
hasem  sivalkodott és nem félt még — a kutyáktól sem.

K itavaszodott. L angyos napok következtek: M uki-m alac 
m ár egész nap ját az  udvaron tölthette.

S csakham ar összekerü lt a te s tv é re iv e l.. .  Ezek ugyan 
m ár korántsem  voltak annyian, mint egykor. Jóegynéhányat 
elért közülük a — m alacvégzet?  B iz o n y á ra .. .

M egörvendeztek  egym ásnak Maki meg tesvérei?
Óh. dehogyis.
A testvérek  — eg y sze rre  csak — szörnyű röficséléssel 

ron to ttak  M akinak: aki finom lett. Finom hát, hisz a  finom
ság jelvénye, a kék szalag , ott díszelgett a nyakán. Igen, igen, 
a közönséges m alacok legelőször is am a kék szalagnak estek, 
hogy ham arosan  le is szaggassák. S bizonyára jóm agát is 
uiegtépdesik, ha seg ítségére  nem sietnek.

T alán nem is k ívánkozott vissza az ólba. ,
He b izonyára v issza sem engedik többé — a közönséges 

malacok, d isznók sem .

gyek az erdőbe és íme, a szegény Diana még mindig egy 
helyen áll.

M egszólítom ! mire ő felhajtja  a foglyokat s egy lövésre 
huszonötöt találtam . A derék kutya csak a vadászat után m u
tatkozott kim erültnek, úgy, hogy menni sem tudott, ö lem be 
vettem  és lóháton haza vittem . P á r napi gondozás után tel
jesen íe'éi iiít,

Valóban Dianát egyszerűen »páratlannak« kellene n e 
veznem, ha nem lett volna egy agaram , am ely versenyezett 
vele.

Ez nem annyira  külső alakjával, m int rendkívüli gy o rsa
ságával tűnt ki. O lyan gyorsan, oly gyakran  és oly sokáig 
szalad t az én szolgálatom ban, iiogy lábai egészen el koptak 
és én élete utolsó éveiben csak mint takszlit használhattam . 
Ebben a minőségben is sok hasznos szolgálato t te tt nekem.

Ep  oly öröm mel gondolok erre  az agárra , mint egy lit-

J 7 4
IC 3



A LYUKAS MOGYORÓ
Réges-régen, messze a hegyek közt, egy szegény kis fa

luban élt egy kis fiúcska, Pistikének hívták. A Pistike szülei 
is szegények voltak, de azért Pistike mindennap egy pohár 
friss fejecskét kapott az édesanyjától reggelire. Hát, amint 
egy szép nap, ott ült éppen az udvarukon, kezében a pohár fe
jecskével, meglátta a cicát arra futni, szájában egy kis egér- 
kével.

— Jaj, ne egyél meg! Ne egyél meg...'! — kiáltott a 
szegény kis egérke.

Pistike megsajnálta a vergődő kis állatot és igy szólt a 
cicához:

— Nesze, idd meg inkább az én fejecskémet, de eresszed 
szabadon azt a kis egérkét.

A cica szót fogadott s már is jókedvűen nyalogtani kezd
te a kapott fejecskét.

— Jó tettedért jót várj! — szólt hálásan a megmentett 
egérke. — Legféltettebbb, elrejtett kincsemet érte neked 
adom.

Hát azzal csak elkezdett a kicsi lábával gyorsan kaparni 
a földön, mig ki nem kapart belőle valamit. Ugyan mi lehetett?,

Hát bizony egy lyukas mogyoró volt...!
Odaszaladt vele Pistikéhez, letette elébe, azután úgy el- 

tűnt, minta a föld nyelte volna el.
Jóizüt nevetett Pistike ezen a furcsa ajándékon. Ugyan 

mit kezdjen el vele?
Csakhogy mindjárt el is állott ám a nevetése, mert az a 

kis mogyoró ugyancsak furcsán viselkedett! Nem maradt ott 
nyugton, ahová a kis egérke letette, de elkezdett gyorsan 
gurulni a földön.

— Ugyan hová gurulsz? — csodálkozott Pistike, amikor 
meg akarta fogni, de nem sikerült. A lyukas mogyoró gurult 
szépen tovább a kis kapu felé. Pistike futni kezdett, hogy 
utolérje.

A lyukas mogyoró azonban a kis akpu alatt ügyesen ki- 
bújva, akkor már az uccán gurult tovább. Pistike utána és 
ugyancsak jól kellett ám al ábát szednie, hogy szem elül ne 
tévessze a kis egérke furcsa ajándékát.

Ahány kis fiú csak az útjába akadt, az mind megkérdeztél
— Hová oly sietve Pistike?
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tek. A föld alatti kincseket ezután meg fog kelleni osztani 
az emberekkel. Igaz, hogy a föld nem adhat senkinek sem
mit ajándékba, nekik is meg fog kelleni hát dolgozni min
den darab kincsért, amit a napvilágra vsznek. Nekem azon
ban majd gondom lesz rájuk, hogy munkájukat szerencse 
kisérje s hogy ti álnok módon ne árthassatok nekik. Ily fel
tétellel kaphatjátok vissza törpesapkátokat. Most pedig el
mehettek.

A törpék, amint jöttek, úgy el is távoztak a tündér in
tésére.

Bányatündér ezután a kisfiúkhoz lépett, betakargatta 
őket s a törpesapkát levette fejükről. Pistikét most utoljá
ra hagyta s a törpék gyémántját a kezébe téve, ezt súgta 
a fülébe:

— Becsüld meg máskor is a szeretettel adott ajándé
kot, ha csak akkora is, mint egy lyukas mogyoró.

Azzal a kisfiúk szemére mély álom nehezedett s többé 
nem tudták, hogy mi történik velük.

... Ezalatt a megrémült szülők az egész falut tűvé tét 
ték már a gyermekekért. S miután sehol sem találták, késő 
este, lámpásokkal az erdőbe indultak, hátha eltévedtek. Hát, 
végre is itt találták meg őket, egy nagy fa tövében, mély 
álomba merülve. Karjaikba vették és hazavitték az alvó 
gyermekeket, akik azonban oly mélyen aludtak, hogy nem 
ébredtek fel, csak másnap reggel. Pistike még akkor is, ke
zében egy lyukas mogyorót szorongatott

Persze, vége se volt a kérdezősködésnek s a kisfiúk 
alig győztek mindent elmesélni, ami a föld alatt történt ve
lük és a sok látnivalót. Eleinte ugyan azt hitték, csak álom 
volt az egész, de miután a kisfiúk mindnyájan ugyanazt 
mondották, végül is fontolóra vették a különös esetet s a 
nagy fa körül az erdőben leástak a földbe.

Csakhamar kincsekre bukkantak és erre az egész fal* 
bányászni kezdett. A szegény kis faluból lassankint gazdag 
bányaváros épült: Selmecbánya. Pistike pedig még nagy- 
szakállu nagyapó korában is, mint a bányavároska egyik 
leggazdagabb polgára, unokáinak gyakran elmesélte a lyu
kas magyoró történetét. Nekem a dédapám mesélte, ő látta 
is még a lyukas mogyorót, amit akkor már a város kincs
tárában, aranydobozban őrizgettek.
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ván-faju paripám ra, am elyet pénzzel megfizetni nem lehetett. 
Véletlenül ju to ttam  hozzá, midőn egyszer alkalmam volt lo
vagló m űvészetem et fényesen bebizonyítani. E gyszer ugyan
is m eglátogattam  P rzo lovsky  grófot Litvániában. Én a höl
gyekkel a tá rsa lgó  terem ben m arad tam  teázni, a többi urak 
az udvarra  mentek, hogy egy nem esvérü fiatal paripát m eg
szemléljenek.

E gyszerre  csak  segélyk iáltást hallunk.
Lefutok a lépcsőn és a paripa valóban annyira vad és 

szilaj volt, hogy senki sem m ert közelébe menni vagy  épen 
ráülni. M egzavarodva és aggódva álltak a leghíresebb lovag
lók és minden arcról a  félelem és aggodalom  tükröződött 
vissza, midőn én egyetlen ugrással a  ló hátán  voltam . A ió 
a m eglepetés ha tása  a la tt nem csak alább hagyott, de enge
delm essé lett.

H ogy a hölgyeknek az t m ég m eggyőzőbben m egm utas
sam és minden szükségtelen aggodalm aktól m egkíméljem 
őket, a paripát kényszeritettem , hogy egy nyito tt ablakon a 
tcázó terem be sétáljon.

Itt aztán  különfélekép lovagoltam , lépésben, trappban, 
vág tatva, sőt végre az asz ta lra  is felugrattam  és itt a  m agas 
iskolát m utattam  be a hölgyek nagy  gyönyörűségére. P a ri
pám  oly ügyesen végzett minden m utatványt, hogy még egy 
csésze sem  borult fel az asztalon.

Ez a gróf és a hölgyek előtt oly kedvessé te tt, hogy a 
gróf a m aga szokott előzékenységével a rra  kért, fogadjam  el 
a  tüzes paripát ajándékul és használjam  őt a törökök elleni 
háborúban, a mely Münnich gróf vezénylete alatt csakham ar 
kezdetét vette.

Biz ez nagyon kedves ajándék volt. Mint katona a török 
háborúban álltam  ki az első próbát ezen a hii, tüzes, bá to r p a 
ripán s  vittem  véghez nagy  tetteket.

(Folyt, köv.)

A finom malac
Ez bizony igaz tö rténet!
Valami nyolcán voltak testvérek . K özönséges malacok. 

O tt lak tak  az  ólban, ha ta lm as anyjukkal. Az ól nem volt nagy, 
any juk  nagy volt, s valam i bú to rzat is volt az  ólban, — egy 
vályú — no, de azért elfértek.

Alig három naposak voltak a malacok, am ikor kom oly baj 
tö rtén t. A k is m alacra  — am elyikről ép szó lesz — éjszaka 
idején olyan szerencsétlenül feküdt rá  az  any ja , hogy a m a
lac lába e l t ö r t . . .  óh, igazán korán lá togatta  m eg a  m alacot 
az első szerencsétlenség  — szegénykét. H isz a legtöbb m ala
cot csak  akkor éri az első baj, am ikor egyú tta l az  utolsó is 
éri. S z e g é n y k é t. . .  Amikor leölik, de ez t m ost ne feszeges
sük tovább.

R eggel o tt hevert a  tö rö tt lábú m alacka az ól padlóján, 
holott m áskor — napv irrad tával — m ár fürgén szaladozott 
testvéreivel, am ennyire a szűkös hely engedte. N agy baj, 
nagy baj, hiszen a dolognak sokkalta súlyosabb következm é
nyei is lehetnek, az em berek nem nagyon érzékenykednek, 
am ikor m alacról van szó.

De m ost váratlan  fordulat történt. A gyerekek  elkunye- 
rá lták  — a bajba ju to tt m alackát. Féligm eddig játékból, de 
b izonyára azért is, m ert a kis em berek m ég tudnak sajnál
kozna a kis malacokon. Vitték be a kism alacot a házba a gye
rekek. H ogy m ajd ők m eggyógyítják .

Á gyat csináltak  neki egy  kosárban. P árnafé lé t is csinált 
neki a leányka, takaró t is szerzett, a fiúcska m eg kiirta  a  ko
sá r fölé, a  folyosó végében: M alackórház. S a kosár perem ére 
egy  kisebb cédulát tűzött. Amelyik az t m o n d ta :

B eteg  neve: Muki.
K ora: három  nap.
F oglalkozása: m alac.
B etegsége : ráfeküdtek.

(gaz, ebben az egyben az édesapa is segítőn
A m alacka orvosa a fiú lett.
Az ápolónő a le á n y k a . . .
A fiú sínbe te tte  a tö rö tt lábat.
A leányka fejecskével ita tta .
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